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Deutsch

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
Ihres Gerates diese Betriebsanlei-
tung und handeln Sie danach. Be-

wahren Sie diese Bedienungsanleitung fur spate-
ren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

English

A [:[i] Please read and comply with these
instructions prior to the initial ope-

ration of the appliance. Retain the instructions for
use for future reference or for subsequent pos-

Sessors.
Francais

Avantd’utiliser cetappareil pourla
A[:[i] premiérefois, veuillez lire laprésente
notice etvous conformer auxinstruc-
tions qu’elle contient. Rangez cette notice

d’instructions en vue de son utilisation future ou
pour le cas ou I'appareil devrait changer de pro-

priétaire.
4 -13
2 -29

Italiano

Leggere queste istruzioni per 'uso

A [:m primadiusare I'apparecchio la pri-

mavoltae comportarsidiconseguen-

za. Conservare questo libretto d’istruzioniper 'uso

per lasuccessiva consultazione o per un succes-
sivo proprietario dell’ apparecchio.

4 -13
X -33

Nederlands
Leesdeze gebruiksaanwijzing voor
heteerste gebruik van hetapparaat

enhandelernaar. Bewaar de gebruik-

saanwijzing voor later of voor een eventuele volgen-

de eigenaar.
= 4 -13
Espafol

A Antes de poner en marcha por vez primera

suaparatodeberd leer atentamente las pre-
sentes instrucciones de servicio, observando estrictamente
los consejos y advertencias que se facilitan en las mismas.
Guarde las instrucciones de servicio en un lugar seguro y
accesible para posibles consultas ulteriores o para un pro-

pietario posterior.
~ 4 '13
Portugueés
A D}] Antes de utilizar este aparelho leia
e procedasegundo estas instrucdes
de servico. Guarde estas instru¢des de servi¢co
para consultas futuras ou para enrega-las ao fu-

turo proprietario.
4 -13
Dansk
Q E[jj Laesdenne betjeningsvejledning og
folg den, far apparatettagesibrug
forste gang. Gem betjeningsvejledningen til se-
nere brug eller hvis apparatet skifter ejer.

4 -13
Norsk
A [:E:I Les og falg denne bruksanvisnin-
genfarmaskinentasibruk. Tavare
pa bruksanvisningen til senere bruk, eller for en
eventuell ny eier.

4 -13
Svenska
Las ochfdljbruksanvisningeninnan
aggregatettasibruk forstagangen.

Forvara bruksanvisningen for senare anvandning

eller for eventuell ny agare.
. 4 -13
Suomi

A Uﬂ Lue ennen pesurinensimmaista kéyt-
to6a tdma kayttdohje ja noudata si-

in& olevia ohjeita. Sailyta kayttdohje huolellise-
sti, jotta se |0ytyy helpostimyhemmin tarvittaessa

tai pesurin omistajan vaihtuessa.
z 4 -13
EAANVIKa

Q I::I'i] PV TNV MEWTN XP10N TG CUCKEUNG

dladaote autéQTIG 0dNYyieg XelpLoUOoU
Kal akohoubnrote teq. GUAAETE auTEQ TIG 0dNyieg
XELPLOUOU Yla TN METEMELTA XPN|0N 1] Yla KATolov

HETEMEITA XPNOT.

- 4 -13
Tarkcge
Cihazinizi ik olarak kullanmaya

VAN

nu iyice okuyunuz ve verilen bilgiler dogrultusunda ha-
reket ediniz. Kullanim kilavuzunu ileride tekrar kullana-
bileceginizi yada bu kilavuzun baskalar tarafindan da
kullanilabilecegini distinerek iyi saklayiniz.

baslamadan 6nce bu kullanim kilavuzu-



= 4 -13

Puycckuin 6 -69
AE[E Mepen BBOAOM YCTpPOMCTBA B
3KCrIyaTaumio BHUMATENbHO

npoynTaiiTe AaHHYI0 UHCTPYKLMIO MO 06CAYXMBAHMIO
1 NocTynaiTe B COOTBETCTBMM C €e yKasaHUaMM.
XpaH1Te MHCTPYKLIMIO B HAAEXHOM MECTe, C TEM YTOObI
MOXHO OblJI0 BOCMOJIb30BATLCS €10 NO3XE UK A4St

nepenayu ee cnenyoLLemMy BnagesbLy yCTPonCcTBa.

4 -13

Magyar 0 73
Akészulékelséhasznalataelbttol-
vassaelezta kezelésiutasitast és

ennekmegfeleléenjarjonel. Akezelési

utasitastérizzemeg, hogykésdbbishasznalhassa,
vagy a kovetkezd tulajdonosnak tovabbadhassa.

> 4 -13
Cesky % 77
Prectéte si pred prvnim pouzitim
pristroje tento navod na obsluhu a
jednejtepodleného.Uschovejtetento
navod na obsluhu pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalsiho majitele.
4 -13
Slovensko 8 -8l
AI:[E Prosimo,pozornopreberitesledeca
navodila s pomembnimi napotki o

varnosti, uporabiinvzdrzevanjuaparata. Navodila

zauporaboskrbnoshraniteinjinpopotrebiposredujte
drugemu uporabniku.

: 4 -13

Polski
Przedpierwszymuzyciemurzadzenia
przeczytac te instrukcje obstugi i
stosowac sie do jej zalecen. Instrukcje obstugi

przechowad starannie do dalszego uzycialub dla
ewentualnegonastepnegowtascicielaurzadzenia.

= 4 -13

Romaneste

Q D’i] inaintedeprimautilizareaaparatului

cititicuatentiesirespectatiinstructiunile

deutilizare.Pastratiinstructiuniledeutilizarepentru
uz personal sau pentru urmatorul proprietar.

4 -13
Slovensky
AD}] Preditajte si pred prvym pouzitim
pristroja tento navod na obsluhu a
jednajte podla neho. Uschovajte tento navod na
obsluhunaneskorsie pouzitiealebo pre dalsieho

majitela.
- 4 -13
Hrvatski
Prije prvogkoristenjaprocitajte ovo
uputstvozauporabutegasepridrzavajte.
Ovo uputstvo za uporabu pospremite za kasnije
koristenje ili za novog vlasnika.

. 4 -13

Srpski % -101
AE[E Procitajte ovouputstvozaupotrebu
pre prvog koris¢enja uredjaja
i pridrzavajteseistogpriradusauredjajem.Sacu-
vajteovouputstvozaupotrebuzadaljnjakoriS¢enja

ili za druge korisnike.
4 -13
102- 105

A E[i] Mpenun nbpBaTtaynoTpedanpoyeTeTe
ynbTBaHETO 3a ynoTpeba Ha ypena un
cnef ToBanpoueavparite. 3anaseTe ynbTBaHETO 3a

ynotpeba B c/lyyail Ha HyXJa 3a No-KbCHO MNK 3a
Lpyr npuTexaTen Ha ypena cnep Bac.

Buarapcku




DEUTSCH ITALIANO PORTUGUES
1 Reinigungsmittel-Saugschlauch 1 Tubo flessible di aspirazione 1 'c\i/lealri]n%gggg de aspiragao do produto
2 Gerateschalter (EIN/AUS) detergente 2 Interruptor do aparelho
3 Hochdruckausgang 2 Interruttore dell'apparecchio 3 Saida de alta pressao
4 WasseranschluB mit Sieb 3 Uscita alta pressione 4 Ligacdo de dgua com crivo
5 Kupplungsteil . ) 4 Attacco acqua con filtro 5 Peca de acoplamento
6 Strahlrohr mit Zweifachdise 5 Giunto . 6 Tubo pulverizador com tubeira dupla
7 Hochdruckschlauch 6 Lanciaconugellodoppio 7 Mangueira de alta press&o
8 Handspritzpistole mit Sicherungsra- | 7 Tubo flessibile ad alta pressione 8 Pistolapulverizadoramanual
ste (A) 8 Pistola con arresto di sicurezza (A)
=Y . com trava de seguranga
9 Netzkabel 9 Cavodialimentazione 9 Cabode ligagdo
10 Transportwagen 10 Manico di trasporto 10 Pega de transporte
11 Strahlrohr mit Rotordise 11 Lanciaconugello mangiasporco 11 Fresadorade sujidades
ENGLISH NEDERLANDS DANSK
1 Detergent suction hose 1 Reinigingsmiddel-doseerslang 1 Sugeslangetil rengaringsmiddel
2 Appliance switch (ON/OFF) 2 Hoofdschakelaar (AAN/UIT) 2 Kontakt
3 High-pressureoutlet 3 Hogedruk-uitgang 3 Hajtryksudgang
4 Water connection with filter 4 Wateraansluiting met zeef 4 Vandtilslutning med si
5 Coupling . 5 Koppeling 5 Koblingsdel
6 Spray lance with double nozzle 6 Spuitlans met tweevoudige sproier 6 Stralerar med dobbeltdyse
7 High-pressure hose 7 Hogedrukslang 7 Hojtryksslange
8 Spray gun with safety ratchet (A) 8 Spuitpistool met vergrendelingspal 8 Handsprajtepistol med
9 Mains electric lead (A) sikringsstopper
10 Transportcart 9 Elektrische aansluiting 9 Tilslutningskabel
11 Spray lance with dirt blaster 10 Transportbeugel 10 Transprtbgjle
11 Spuitlans met vuilfrees 11 Stralergr med skidfraeser
FRANCAIS ESPANOL NORSK
1 Tuyaud’aspiration de détergent 1 (I;/Iea;g%ﬁrtaede aspiracion del 1 Rengjeringsmiddeldyse
2 Interrupteur (MARCHE/ARRET) 2 Interruptor de conexion 2 Hovedbryter
3 Sortie haute pression 3 Conexion (salida) de alta presion 3 Hoytrykksutgang
4 Prise d’eau avec filtre 4 Toma de agua con filtro 4 Vanntilkobling med sil
5 Raccord 5 Racor de empalme en la toma de 5 Koblingsdel .
6 Lance abuse double agua del aparato 6 Stralerar med omstillbar dyse
7 Tuyau haute pression . 6 Lanzaconboquillade chorrodoble | 7 Hoytrykksslange
8 Poignée-pistolet a cran d'arrét (A) 7 Manguera de alta presion 8 Huoytrykkspistol med
9 Cabledebranchement 8 Pistola con seguro contra accion- lasemekanisme
10 Chariot de transport amiento involuntario de la pistola 9 Elektrisk kabel
11 Lancearotabuse 9 Cable de conexion a la red eléctrica | 10 Transpartooyle
10 Asa de transporte 11 Strélergr med rotordyse
11 Fresadorade suciedades




SVENSKA

Tiirkce

Cesky

Romaéneste

Srpski

1 Rengdringsmedelmunstycke
2 Strdmbrytare
3 Hogtrycksutgang
4 Vattenanslutning med filter
5 Kopplingsdon
6 Spolrdr med dubbelmunstycke
7 Hogtrycksslang
8 Spolhandtag med sakerhetssparr
9 Kabel
10 Transporthandtag
11 Spolrdr med rotormunstycke

1 Temizlik maddesi emme
hortumu
2 Cihaz salteri
3 basing cikisina
4 Su baglantisi
5 akupleman parcasi dahil
6 Puskurtme namlusu ¢ift memeli
7 yiksek basing hortumu dahil
8 Puskurtme tabancasi emniyet
mandali (A)
9 Elektrik baglantisi
10 Aksesuar bdlmesi
11 Puskartme namlusu

1 Nasavaci hadice ¢isticiho
prostredku
2 Vypinac¢ pristroje (ZAP/VYP)
3 Vysokotlaky vystup
4 Vodni pripojka se sitkem
5 Spojovacidil
6 Rozprasovaci trubka
7 vysokotlakou hadici
8 Rucni strikaci pistole s
bezpecnostni zarazkou (A)
9 Pripojovaci kabel
10 Transportni drzadlo
11 RozprasSovaci trubka s rotaéni
tryskou

1 Furtun de aspirare a
detergentului
2 Comutator (PORNIT/OPRIT)
3 Racord de inalta presiune
4 Racord de apa cu filtru
5 Racord
6 Teava
7 Furtun de inalta presiune
8 Pistol cu buton de asigurare
(A)
9 Cablu de alimentare
10 Maner de transport
11 Teava cu duza rotativa

1 Crevo za usisavanje i doziranje
sredstva za ¢iséenje za vodu

2 Glavni prekidac¢

3 Priklju¢ak za visoki pritisak

4 Priklju¢ak za vodu

5 Pricvrstite vijcima spojnicu

6 Cev za prskanje

7 Crevo

8 Pistolj za prskanje

9 Priklju¢ni kabel sa utikacem
10 Drzac za transportovanje
11 Otklanja¢ prljavstine

SUOMI

Pycckunin

Slovensko

Slovensky

bbnarapcku esunk

1 Puhdistusaineen suutin

2 Kayttdkytkin

3 Korkeapaineveden ulostulo

4 Vesiliitant4 ja sihti

5 Liitinkappale

6 Suihkuputki kaksitoimisuutin

7 Korkeapaineletkulla

8 Kasikahva varustettu varmistimella
9 Suihkuputki ja sdadettdva suutin
10 Kuljetuskahva
11 Rotojet turbosuutin

1 Wnanr

2 naBHbIA BbIK/OYaTESb

3 Bbixon, BbICOKOro maBneHus

4 SneMeHT NoaKtoYeHUda
BObI

5 CoeaunHUTENbHbIA 9NEMEHT

6 CtBon nuctoneta

7 BbICOKOHAMOPHbIN LWNaHr

8 PyyHon nuctonet (A)

9 CeTeBoli kabenb C BUJIKOMN

10 PykoaTka

11 dpesa gna yoaneHna rpasu

1 Sesalna cev za ¢istilno
sredstvo
2 Glavno stikalo (vklop/izklop)
3 Visokotlacni prikljucek
4 Priklju¢ek za vodo s sitom
5 Spojnidel
6 Brizgalna cev
7 visokotlacna cev
8 Rocna brizgalna pistola z
vpenjalno varnostno zasko¢ko
(A)
9 Priklju¢ni kabel
10 Transportni drzadlo
11 Brizgalna cev z vrteco se
Sobo

1 Nasavacia hadica cistiaceho
prostriedku
2 Vypinac pristroja (ZAP/VYP)
3 Vysokotlaky vystup
4 Vodna pripojka so sitkom
5 Spojovacidiel
6 Rozprasovacia trubka
7 Vysokotlakou hadicou
8 Rucna striekacia pistol s
bezpecénostnou zarazkou (A)
9 Pripojovaci kabel
10 Rukovat
11 RozpraSovacia trubka s
rotacnou tryskou

EAAnvika

Magyar

Polski

Hrvatski

1 eUKauMTog oWARvVag
anoppuUMavTikou
2 diakoémng ouokeung (ON/
OFF)
3 £€€0d0g UYnNANq Tiieong
4 ouvdeon vepou e onTa
5 koppdtL ouvdEaou
6 ZwArvag ektdEeuong pe dImAd
otéuo
7 eUKAUMTo OWAVa UYNANG
nieong
8 @opNnTO TIOTOAETO e
kKpiko aopaieiag (A)
9 aywydg ouvdeong
10 T10&0eIdNG AaPr) HeTaPOPAg
11 meploTpePpOUeEVO OTOMLO

1 tisztitoszerszivotomld
2 a készllék kapcsoloja (BE/KI)
3 nagynyomasu kimenet
4 vizcsatlakozas szlrével
5 csatlakozérész
6 vizsugarcso
7 nagynyomasu tomlével
8 kéziszoropisztoly biztositéval
(A)
9 csatlakozoévezetek
10 szallitofogantyu
11 vizsugarcsd forgofuvokaval

1 Waz zasysajacy srodek
czyszczacy
2 Wytacznik urzadzenia
(wtaczanie/wytaczanie)
3 Przytacze wysokocisnieniowe
4 Przytagcze wodne z sitkiem
5 Ztaczka
6 Rurka strumieniowa
7 wezem wysokocisnieniowym
8 Reczny pistolet natryskowy
z zapadka zabezpieczajaca (A)
9 Elektryczny przewdd zasilajacy
10 Uchwyt prowadzacy
urzadzenia
11 Rurka strumieniowa z dyszg
rotacyjng

1 Crijevo za usisavanje sredstva
za cisc¢enje
2 Glavni prekida¢
3 Cvrsto uvrnite visokotlaénu
cijev
4 Priklju¢ak za vodu
5 Cvrsto zavrnite spojni dio za
dovod vode
6 Mlaznica
7 Rucnipistolj
8 Prskanje
9 Priklju¢ni kabel s utikacem
10 Transportna rucka
11 Gloda¢ za blato

1 Mapky4 3a noyucrTeawmTe
cpencrtea

2 naBeH wantep

3 BogHocunos unsxop,

4 Bpb3ka 3a BogaTta ¢ GUNTbP

5 kynnyHr

6 Pasnpbckeawia Tpbba

7 Mapky4 3a BOga nog BMCOKO
HangraHe

8 lMuctonet 3a pbyHO
npbckaHe

9 Cebpa3Baly kaben cbc
wencen

10 [JpbxKa 3a TpaHcnopTMpaHe

11 PasnpbckeBawia Tpbba




DEUTSCH

ITALIANO

PORTUGUES

Vorbereiten

EBE Hochdruckschlauch montieren
Strahlrohr aufstecken

E1 Hochdruckschlauch anschrauben
B Wasserzulauf anschlieBen

@ Wasserhahn volistandig 6ffnen
Netzstecker einstecken

(i) Zusatzliche Informationen
ab Seite 14

Preparazione

EBHE Tubo flessibile ad alta pressione

E Inserire lalancia

B awvitare il tubo flessibile ad alta
pressione

H collegare I'alimentazione dell'acqua

A aprire completamente il rubinetto
dellacqua

Inserire la spina di alimentazione

(1) Ulteriori informazioni a partire
dapagina 26

Preparar

KB Mangueira de alta pressao

Encaixar o tubo de jacto

E1 Aparafusar amangueira de alta
pressao

B Ligar atomada de dgua

A Abrircompletamente a torneira

Meter a ficha de rede natomada

(i) Informacdes adicionais a partir
dapagina 38

ENGLISH NEDERLANDS DANSK
Preparation Voorbereiden Forberedelse
EBE Spray gun assembly B2 Hogedrukslang montage IR Haijtryksslangen montering

E Attach spray lance

E¥ Screw on high-pressure hose

B Connectto water inlet

B Open water tap fully

Plug in power plug

(i) For additional information
see page 18 and following

Steek de lans vast

B3 Schroef de hogedrukslang vast

B Sluitde watertoevoer aan

@ Opende waterkraan volledig

Steek de stekker in het stopcontact

(i) Aanvullende informatie van
af pagina 30

E Saetstraleroret pa

B Skru heitryksslangen pa

B Slutvandtilfrslen til

@ Lukvandhanen heltop

Stik netstikket i stikkontakten

(i) Yderligere informationer,
se fra og med side 42

FRANCAIS ESPANOL NORSK
Préparation Preparativos Forberedelser
I Assemblage le flexible haute EBE3 Manguera de alta presion KB Hoytrykkslangen sammenmontering
pression Empalmarlalanza Monter stralerar

Emboitez lalance

B3 Vissez le flexible haute pression

B Raccordez l'arrivée d’eau

@ Ouvrez afond le robinet d’eau

Branchez la fiche méle dans la
prise de courant

(i) Infos supplémentaires a partir
delapage 22

B3 Acoplarlamanguera de alta presion

B Acoplarlamanguera de alimentacion
deagua

A Abrir completamente la toma (grifo)
deagua

Conectar el cable de conexion del
aparato en latoma de corriente

(i) Téngase presente la

informacion adicional que se
facilita en la pagina 34

¥ Skru pa haytrykkslangen

B Kobletilvanntilferselen

@ Apne vannkranen fullstendig
Setti det elektriske stapselet

(i) Ekstrainformasjon fra side 46




Svenska Tiirkge Cesky Romaneste Srpski
Forberedelse On hazirhk Pfiprava: Pregatirea pentrulucru Priprema
KB Anslut hégtrycksslangen EIB Yiksek basing su hortumunu I Montaz vysokotlakou hadici EBEA Furtunul deinalta presiune EIH Sklapanje crevo

Montera spolroret

Skruva p& hdgtrycksslangen
H Anslutvattentillforsel
[ Oppna vattenkranen helt
Anslut nétkontakten

(i) Se sida 50 for ytterligare

Bl Piskiirtme namlusunu takiniz.

E1 Yiiksekbasing (su) hortumunu
yerine takiniz

H Suhortumunununbaglantisini
saglayiniz

[@ Sumuslugunusonunakadaraginiz

Nasad'te rozpraSovacitrubku

X Nasroubujte vysokotlakou hadici

B Napoijte privod vody

I3 Upiné oteviete vodovodni
kohoutek

Zastréte sifovou zastréku

Montati teava cu duzi

A Racordati furtunul defnalta
presiune

I Racordati furtunul de alimentare
cuapa

[A Deschidetirobinetul de apé la

Postavite cev zarasprskavanje.

EA Pricvrstite crevo otporno na
visoki pritisak.

B Prikljucite dovod vode.

[ Potpuno otvorite slavinu.

Utaknite utikag.

information Cihaszi§inj prize'taklnllz (i) nggs;n;f4informace od e (i) ggciagl:d;néfg.rmacije: strane
(i) Konqya iliskin ek l?llgllgr/ Sayfa 62 Introduceti fisain priza
dan itibaren bulabirsiniz .. .
(1) Informatii suplimentare
ncepand de la pagina 86
Suomi Pycckuii Slovensko Slovensky bbnarapcku esunk
Frostskydd (i) lepen nogknoyeHnem osHakoM- Pfiprava: Priprava: MoaroToBka
EBE3 Kokominen korkeapaineletku UTbCA C YKasaHUAMM 10 TEXHIKE EBHF Sestavljanje visokotlaéna cev EBHE Vysokotlakou hadicou EIE Mapkyy 3a Boja nog, BUCOKO

KX Kiinnita suihkuputki
X Kiinnita korkeapaineletku
B Lita vedensyoto
Avaa vesihana tysin auki
Laita verkkopistoke pistorasiaan

(i) Lisatietoa alkaen sivulta 54

6e30macHocTy ¥ no 3kcnayatayum
ycTpoifcTea, Ha4yuHas co cTp. 66

MoprortoBka K pabote

EIH CoGepute BbICOKOHAMNOPHbIiA
WwnaHr

B Npucoeanunte cTpyiiHyto TpybKy

BAMpuBUHTATE BbICOKOHAMOPHBINA
WwnaHr

H Moakniounte ycTponcTeo K
noJaloLemMy BOAONPOBOAY

@A NonHocTbio oTkpoiiTE
BOLOMNPOBOAHBIN KpaH

[ BcTaBbTe BUNKy B PO3ETKY

Nasad'te rozpraSovaci trubku
Ed Nasroubujte vysokotlakou hadici
5| Napojte pfivod vody

Uplné otevrete vodovodni

kohoutek
Zastréte sitovou zastréku

(i) Pfidavné informace od
strany 78

Nasad'te rozpraSovaciu trubku
X Naskrutkujte vysokotlaki hadicu
B Napojte privod vody

Uplne otvorte vodovodny kohdtik
Zastréte sietovi zastréku

(i) Pridavné informacie od
strany 90

HandaraHe

HNocrasete Tpbbara 3a
pasnpbCcKBaHe

1 3aBniiTe KbM Hed Mapkyya, 3a
paboTta nog Handaraxe

HBknioyete kbM 3axpaHBaHETO C
BOJA

[ OTsopete kpaHa 3a Boga 4okpail.

[ MocTaseTe LWwencena B KOHTaKTa.

(i) donvanutenna ungopmauns we
Hamepute cneg ctpanuya 102.

EAAnvika Magyar Polski Hrvatski
NMpoctoipacia El6készités Przygotowanie Priprema
EIEA ZuvappoAdynon eUkayrtou EBE Nagynyoma st tomGt KR Waz wysokocisnieniowy EBEA Sastavljanje visokotlagno crijevo

E1 Népaopa owhiva extoEeuang

A Bidwpa elkapmou owhiva
uPnAng nieang

B >0vdeon tpogodoaiac vepou

A Miipec kheiowo me kGvoulag
vepou

Mépaopa eic oy mpia

(i) Modobetec mAnpogopieg
UETA TN oeAida 58

Tegye fel a vizsugarcsovet

KA Csavarja fel anagynyomast
tomlGt

B Csatlakoztassa a viz-bevezetést

[ Teljesen nyissakia vizcsapot.

Dugja be a hal6zati csatlakoz6t

(i) Tovabbi informaciék a 70.
oldaltél

Natozy¢ rurke strumieniowa

EX Przykrecic waz
wysokocisnieniowy

B Przytaczyé doptyw wody

A otworzy¢ catkowicie zawér
wodny

Wtyczke whozyé do gniazdka
sieciowego

@ Dodatkowe informacje patrz
od strony 82

K Frikljugite cijev zaraspréivanje

A Nacijev privijte visokotlagno
crijevo

B rrikljucite na dovod vode

A otvorite vodovodnu slavinu do
kraja

Utikac prikljuCite na uti¢nicu el.

mreze

(i) Dodatne informacije su
navedene od 94. strane
nadalje




DEUTSCH

ITALIANO

PORTUGUES

Arbeiten mit Hochdruck

KB Strahirohr auswihlen

A Geriteschalter auf «1»
Handspritzpistole entsichern
¥ Hebel driicken

B Vorsicht: Riickschlag

A Sicherheitshinweise

Lavorare con I'alta pressione

KB Inserirelalancia

A interruttore dellapparecchio
Su <<1 »

togliere la sicura alla pistola a
Spruzzo
premere laleva

B Attenzione: contraccolpo

I3 Istruzioni di sicurezza

Trabalhar com alta presséo

B Encaixar o tubo de jacto

A Posicionar o interruptor do aparellho
em <<1 »

Destravar a pistola pulverizadora
manual

E3 Premiraalavanca

H Cuidado: Contragolpe

A Adverténcias de seguranca

ENGLISH

NEDERLANDS

DANSK

Operation with high pressure
Il Choose spray lance

Unit switchon "1”
EJ Release safety catch on handgun
Y Press lever

Caution: recail
I3 safety instructions

Werken met hoge druk

Il Steek de lans vast
Hoofdschakelaar op “1”

Ontgrendel het spuitpistool

3 Druk de hendelin
Voorzichtig: terugslag

A Veiligheidsvoorschriften

Drift med hgjtryk

Bl St stréleroret pa

A Apparataforyder pa”1”

E Afsikre handsproitepistolen
E3 Trykarmen

E Paspa: Tibageslag

A Sikkerhedshenvisninger

FRANCAIS

ESPANOL

NORSK

Travail en mode haute pression

Il Emboitez la lance

A Interrupteur de 'appareil sur «1»

Déverrouillez la poignée-pistolet
Appuyez sur la gachette de la
poignée-pistolet

B Prudence: la poignée-pistolet recule
Consignes de sécurité

Trabajar con alta presion

1] Empalmarla lanza

H Colocarel interruptor del aparato en
la posicion «1»

Desbloquear el gatillo de la pistola

EX Accionar el gatillo de la pistola

5 iPrestar atencion al efecto
retropropulsor!

A advertencias de seguridad!

Arbeide med haytrykk

KB Monter straleror

3 Sett maskinbryteren pa "1”

Apne sikringen pa haytrykkspistolen
A Betjen avtrekkeren

H Forsiktig: Tilbakeslag

A Sikkerhetsanvisninger




SVENSKA

Tiirkce

Cesky

Romaéneste

Srpski

Arbete med hogtryck

Il Montera spolrret

B stal stromstallaren pa ,1¢
Osakra spolhandtaget
B} Tryck pa avtryckaren

B 0BS! Rekylverkan

A Sikerhetsanvisningar

Cihazin yiiksek basing
kullanilarak calistiriimasi

Il Piskiirtme namiusunu takiniz

A Diigmeyi “1” konumuna getiriniz

Piskurtme tabancasinin emniyetini
aginiz

EA Tabancanintetigine (kola) basiniz

B Dikkat: Geritepme olabilir

A Givenlikbilgileri

Prace s vysokym tlakem

Il Nasad'te rozpradovacitrubku
A Vypinag pristrojena «1»
Odblokujte rucni stfikaci pistoli
EX Stisknéte packu

B Pozor: nebezpedizpétného razu
A Bezpecnostniustanoveni

Lucrul cuinalta presiune

KB Montati teava cu duzi

A Treceti comutatorul aparatului pe
pozitia, 1°

Deblocati siguranta pistolului

E3 Apasati maneta

B Atentie: recul

[ Instructiuni de siguranta

Rad sa visokim pritiskom

B Postavite cev zarasprskavanje.
A Postavite prekidac uredaja

na «1».
Otkocite pistolj zarasprskavanije.
EX Pritisnite polugu.
B Paznja! Povratni udar.
A Sigurnosnauputstva.

SUOMI

Pycckunin

Slovensko

Slovensky

bbnarapcku esunk

Tyoskentely korkeapaineella
B Kiinnita suihkuputki

A Aseta kayttokytkin asentoon ,1¢
EJ Vapauta kasikahvan varmistin
E3 Paina liipaisinta

B Varo: takapotku

A Turvalisuusohjeet

Pa6oTbl ¢ ucnonb3oBaHuem
BOAbl NOA BbICOKUM AaBJieHUeM

HVYcranosute 6paHacnonT

HMnasHblii BbIKNIOYaTEND
YCTaHOBUTb B MOnoXeHne ,1°¢

E CHumuTe pyyHOM nucToneT ¢
npenoxpaHuTens

Bl Haxmute Ha pbiyar

H Co6niopaiite ykasaHug no
TexHuke 6esonacHocTH

B OctopoxHo: BO3MOXHa 0TAaya

Prace s vysokym tlakem
KB Nasad'te rozpragovaci trubku
Vypinac pfistroje na «1»
EX 0dblokuijte ruéni stikaci pistoli
B Stisknéte packu
Pozor: nebezpedizpétného razu
I3 Bezpetnostniustanoveni

Praca s vysokym tlakom
KB Nasad'te rozpragovaciu trubku
Vypinac pristrojana «1»
Odblokujte ruéna striekaciu pistol
E sStiacte packu
Pozor: nebezpecenstvo spatného
razu
I3 Bezpecnostné ustanovenia

PaboTa nopg, BUCOKO HansiraHe

EMocrasete Tpbbata 3a
pa3npbckeaHe

HNocrasete wantepa Ha ypena Ha
“1’!

HE Csanete npegnasutens Ha
PbYHMS NUCTONET 3a
pasnpbckeaHe

EHaTtucHeTe pbukara.

H Buumanve: uma otkat

[@ Ykasanna 3a 6esonacHocT

EAAnvika

Magyar

Polski

Hrvatski

Epyaoicg pe uPnAn micon

Kl Né¢paopa owhiva extoEeuang

B Awkémmg ouokeunc oto “1”

E1 Araopaion moToAETou XEWoQ

A Namua okavdaing

B npoooxn: Avteruatpoer
(“kAdTOonua”)

I3 Yrodeiteic aopaleiag

Nagynyomassal torténd
munkavégzés

Kl Tegye fel avizsugarcsvet

A Allitsa a késziilék kapcsol6jat
,14-esre

Biztositsa ki a kézi sz6répisztolyt

EY Nyomja meg a kart

B vigyazat: hatralokés

I3 Biztonsagi utasitdsok

Praca z uzyciem wysokiego

cisnienia

B Natozy¢ rurke strumieniowa

A Wytacznik urzadzenia nastawic
na,l1”

Zwolnié blokade recznego
pistoletu natryskowego

A Nacisna¢ dzwignie

B 0stroznie: sita odrzutu

A Wskaz6wkibezpieczenstwa

Djelovanje s visokim

pritiskom

KB Prikljucite cijev za rasprsivanje

B Aparat ukljucitena ,1¢

Otpustite sigurnosnu blokadu na
pistolju

3 Pritisnite rucku

B Upozorenje: potisak
Sigurnosnaupozorenja
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ITALIANO
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Arbeiten mit Reinigungsmittel

B Niederdruckstrahl einstellen

&FKein Reinigungsmittel mit
Hochdruckstrahl méglich

A Reinigungsmittelsaugschlauch...

...In Reinigungsmittelbehélter
héngen

¥ Hochdruckreiniger einschalten

B Handspritzpistole entsichern
Hebel drlicken

Lavorare con detergente

KB Regolareil getto abassa pressione

&FConl'alta pressione il detergente &
escluso

H introdurre il tubo flessibile di
aspirazione detergente ...

..inun contenitore di detergente

¥ interruttore dellapparecchio

E Togliere la sicura alla pistola a
Spruzzo

A Premerelaleva

Trabalhar com produto de limpeza

B Ajustar ao jacto de baixa pressao

&F Com alta pressao nenhum produto
delimpeza

A Pendurar amangueira de produto de
limpeza ...

...No reservatorio de produto de
limpeza

3 Ligar o limpador & alta pressao

B Destravar apistola pulverizadora
manual

A Premiraalavanca

ENGLISH

NEDERLANDS

DANSK

Operation with Detergent
Il Adjustto low-pressure jet
&P No detergent in high-pressure mode
A Suspend detergent suction hose...
El ....in detergent reservoir

Switch on high-pressure cleaner
B Release safety catch on handgun
A Presslever

Werken met reinigingsmiddel

Il Stellagedrukstraal in

&F Geen reinigingsmiddel bij hoge druk

A Reinigingsmiddelzuigslang...

... intank voor reinigingsmiddel
hangen

A Schakel de hogedrukreiniger in

B Ontgrendel het spuitpistool

[A Druk de hendelin

Drift med renggringsmiddel

KB Indstil lavtryksstralen

&FUden rengaringsmiddel til hgjtryk

I Rengoringsiddel-sugeslange ...

El .. Placérdeni
rengaringsmiddelbeholderen

B3 Tznd hojtryksrenseren

B Afsikre handsproitepistolen

A Trykarmen

FRANCAIS

ESPANOL

NORSK

Travail avec détergent

Kl Réglez e jet basse pression

&FPas de détergent en mode haute
pression

A Suspendez le flexible daspiration du
détergent ...

..dans le bidon de détergent

A Enclenchez le nettoyeur haute
pression

B Déverrouillez la poignée-pistolet
Appuyez surla gachette

Trabajar con detergente

BB Seleccionar el chorro de baja presion

&P N\o aplicar nunca el detergente con
alta presion!

HE Introducir la manguera de aspiracion
del detergente ...

..en el depdsito 0 bidon de detergente
Conectar la limpiadora de alta
presion

5 Desbloquear el gatillo de la pistola
Accionar el gatillo de la pistola

Arbeide med rengjeringsmidler

KB Innstill lavtrykkstrale

& Det kan ikke benyttes
rengjeringsmiddel ved haytrykk
Heng rengjeringsmiddelslangen ..

...ned i rengjeringsmiddelbeholderen

4| Sla pa hoytrykksvaskeren

B Apne sikringen pa haytrykkspistolen

[A Betjen avtrekkeren




SVENSKA

Tiirkce

Cesky

Romaéneste

Srpski

Arbete med rengdringsmedel

BB Stallin lagtrycksstrale

& Anvand ej rengoringsmedel vid
hogtryck

A Hang rengringsmedelsslangen...
....irengdringsmedelstanken

X stall stromstéllaren pa 1

BE 0Osskra spolhandtaget

A Tryck pa avtryckaren

Cihazin deterjan kullanilarak
calistiriimasi

i Cihazi disik basingda
puskurtme ayarina getiriniz

@ Yiksek basingla caligirken
deterjan kullanmayiniz

A Deterjan emme hortumunu, ..

E .. deterjan tankina yerlestiriniz

B Dugmeyi “1” konumuna getiriniz

B Puskirtme tabancasinin
emniyetini aginiz

[@ Tabancanintetigine (kola) basiniz

Prace s Cisticim

prostiedkem

B Nastavte nizkotlaky paprsek

&¥ Pii vysokém tlaku nepouZivejte
cistici prostredek

B Sacihadici pro Gistici
prostiedek...

... zavéste do nadoby na gistici
prostredek

A Zapnéte vysokotlaky gistic

B 0dblokujte ruéni stfikaci pistoli

I3 stisknéte packu

Lucrul cu detergenti

1 | Selectatijetul de joasa presiune

& \u utilizati detergent la lucrul cu
inalta presiune

A Introduceti furtunul de absorbtie
pentru detergent...

..Inrezervorul de detergent

EA Porniti aparatul de curdtat cu
inaltd presiune

B Deblocati siguranta pistolului

A Apasatimaneta

Rad sa sredstvom za

ciS¢enje

Kl Podesite niski pritisak.

& e koristite sredstvo za ciscenje
Zzajedno sa visokim pritiskom.

A Stavite crevo za dovod sredstva
zaciscenje ...

...u posudu za sredstvo za
CiSéenje.

EA ukljucite uredaj za ¢iscenije pod
visokim pritisakom.

B otkogite pistolj za rasprskavanje.

[ Fritisnite polugu.

SUOMI

Pycckunin

Slovensko

Slovensky

Bbbarapcku esunk

Tyoskentely pesuainetta kayttéaen

Kl S5:damatalapainesuinku

&FEi pesuainetta korkeapainekaytossa

H Pesuaineletiu...

El ... aseta pesuainesiilioon.
Kéynnisté korkeapainepesuri

H Vapauta kasikahvan varmistin

A Paina liipaisinta

Pa6oTa ¢ uMcTawmmmn
cpeacTeamMu

El HacTpolite ycTpoicTBO Ha nogauy
BOJbl NOJ, HU3KUM JABNEHUEM

@ [Tpy BHICOKOM [aBAEHMN YNCTALLEE
CpeacTeo He pobaenqerca

H Lnaur gns BcacbiBaHus
YUCTALLErO CPEACTBa...

H ... scTaBbTe B eMKOCTb ©
YUCTALLMM CPEACTBOM

E Bkniounte yCTPONTCTBO

H PyyHolt nucToneT cHumuTE G
npesoxpaHnTens

@A Haxmute Ha pblyar

Delo s ¢istilnimi sredstvi

KB Nastavite nizkitlak

& \e uporabljajte Cistil z visokim
tlakom

A Cev za éistilno sredstvo ...

... potopite v posodo s Cistilnim
sredstvom

A Vkijutite visokotlacni istilnik

5] Sprostite brizgalno piStolo

[ Fritisnite rogico

Praca s Cistiacim

prostriedkom

KB Nastavte nizkotlaky G¢

&D Privysokom tlaku nepouZivajte
Cistiaci prostriedok

A Nasévaciu hadicu pre gistiaci
prostriedok...

... zaveste do nadoby na istiaci
prostriedok

A Zapnite vysokotlaky Gistic

B 0dblokujte ruénd striekaciu pistol

I3 stiacte packu

PaGoTa ¢ mouucTBawM npenapatu

El HacTpoiite ctpyara 3a pabora
noa HWUCKO HandraHe.

@ He nonssaiite nouncTsawm npenaparu
npu pabota nog BUCOKO HanaraHe

H 3akayete mapkyya 3a BCMyKBaHe
Ha MoYnucTBaWWM npenapatwu...

E ... kbm pesepsoapa 3a
nouyncTBalLM npenapaTu

E Bknioyete napoyucraykara.

H Csanete npegnasutens Ha
PbYHNS MUCTONET 3a
pa3npbCKBaHe

@A HatucHeTe pbukata

EAAnvika Magyar Polski Hrvatski
Epyaoieg pe anoppunavTiko Tisztitoszerrel térténé Pracaz zastosowaniem Djelovanje s deterdZzentom
munkavegzes srodka czyszczacego Kl Podesite na niskotlaéni mlaz

KB PuByon purre xapnAnig miieong

&¥ KaboAou artoppunavtikd o uynAn
Tiieon

A Edkaprroc owhivag avappégnang
QroppUMavTKou....

... Kpépaopa
QroppUMavTIKoU

¥ O<om e ouoKeuric kabapopou e
uynAn riieon o Asttoupyia.
Amao@Aion ToTOAETOU XEPOC

@ nampa okavddine

oto Ooxeio

Kl Allitsa be a kisnyomasti sugarat

& Nagynyomas esetén ne
haszndljon tisztitészert

H Logassa be a tisztitoszer
szivotomlét ...

.. atisztitészertartalyba

A Kapcsoljabe amagasnyomast
tisztitot

B Biztositsa ki a kézi szoropisztolyt

A Nyomjameg akart

B Nastawié strumien niskociénieniowy
&P Przy pracy z uzyciem wysokiego
cisnienia nie stosuje sie Srodka

C2y52c23c€go
Waz zasysajacy Srodek
czyszczacy... ... zawiesic w

zbiorniku $rodka czyszczacego

A Wiaczy¢ wysokocisnieniowe
urzadzenie czyszczace

B zwolni¢ blokade recznego pistoletu
natryskowego

A Nacisnaé dzwignie

&¥ Kod visokotlacnog djelovanja ne
koristi se deterdZent

A Objesite usisnu cijev za
deterdzent...

...uspremnik za deterdzent

B3 Ukijucite gistilicu

5] Otpustite sigurnosnu blokadu na
pistolju

A Pritisnite rugku

11
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Betrieb beenden

Kl Gerateschalter auf «0»

E Netzstecker ausstecken
Wasserhahn schlieBen

B3 Hebeldriicken (drucklos machen)
H Handspritzpistole sichern

Pflege, Aufbewahrung

A Reinigungsmitteffilter reinigen
Wasserfilter reinigen
B Frostschutz

Terminare il lavoro

KB Interruttore dellapparecchio su «0»

E Estrarre la spina di alimentazione

Chiudere il rubinetto dell'acqua

B3 Premere laleva (scaricare tutta la
pressione)

B Mettere lasicuraallapistola a spruzzo

Cura, manutenzione

A Pulire il filtro del detergente
Pulire il filtro dellacqua
El Protezione antigelo

Terminar o funcionamento

Kl Posicionar o interruptor do aparellho
em «0»

H Retirar a ficha de rede da tomada

E Fecharatorneira

3 Premiraalavanca (despressurizar)

B Travarapistola pulverizadora
manual

Conservacdo, Estocagem

A Limparofitrodeprodutodelimpeza

Limpar o filtro de dgua

Bl Protecgdo contra as geadas

ENGLISH

NEDERLANDS

DANSK

4/5

Finishing the operation

Kl Unitswitchto"0”

H Unplug power plug

El Turnoff water tap

3 Press lever (to de-pressurise)
B Engage safety catch on handgun

Care, storage

A Cleandetergentfilter
Clean water filter
B Frost protection

Gebruik beéindigen

EB Hoofdschakelaar op “0”

H Trek de stekker uit het stopcontact

E Sluitde waterkraan

B3 Drukdehendelin (drukloos maken)

H Blokkeer het spuitpistool

Verzorging, opbergen

B Maak het reinigingsmiddelfilter
schoon

Maak het waterfilter schoon

B Vorstbescherming

Driftsafbrydelse

E Apparatafbryder pa*0”

E Netstikket treekkes ud af
stikkontakten

Luk vandhanen

E¥ Tryk armen (gares tryklgs)

B Sikre handsprajtepistolen

Vedligeholdelse, opbevaring

B Renger rengaringsmiddelfilteret
Renger vandfilteret
B Frostbeskyttelse

FRANCAIS

ESPANOL

NORSK

12

0

Fin du service

KB Interrupteur de 'appareil sur «0»

H Débranchez la fiche méle de la prise
de courant

El Fermezle robinetd'eau

B3 Appuyez surla gachette pour
résorber la pression

B Verrouillez la poignée-pistolet

Entretien, rangement

A Nettoyez le filtre a détergent
Nettoyez le filtre & eau
Bl Protection antigel

Concluir el trabajo con lamaquina

EB Colocar elinterruptor del aparato en
la posicion de desconexion «0>»

A Extraer el cable de conexion de la
toma de corriente

E Cerralatoma (grifo) de agua

B3 Accionar el gatillo (para evacuar la
presion del circuito)

H Bloquear el gatillo de la pistola

Cuidados y mantenimiento

A Limpiar el filtro del detergente

Limpiar el filtro del agua

Bl adecuadamente contra las bajas
temperaturas (heladas)

Etter bruk

B Sett maskinbryteren pa "0”

E Tautdet elektriske stopselet

Steng vannkranen

E3 Betjen avtrekkeren (maskinen gjare
trykklgs)

B Sikre haytrykkspistolen

Vedlikehold, oppbevaring

A Rengjer rengjeringsmiddelfilter
Rengjer vannfilter
Bl Frostoeskyttelse




SVENSKA

Tiirkce

Cesky

Romaéneste

Srpski

Stopp

E Stall stromstallaren pa ,0¢

H Dra ut natkontakten

Sténg vattenkranen

B Tryck pa avtryckaren (for att
avlagsna trycket)

B Sékra spolhandtaget

Skotsel och forvaring

A Rengdr rengdringsmedelsfiltret
Rengor vattenfiltret
B Frostskydd

Calismaniz bittiginde

Dugmeyi “0” konumuna getiriniz
Cihazin fisini prizden ¢ekiniz
Sumuslugunu kapatiniz
Tabancanin tetigine (kola) basiniz
(basinci bosaltma)

Puiskirtme tabancasinin emniyetini
kapatiniz

Bakim ve cihazin kaldiriimasi

[@ Deterjan filitresini temizleyiniz.
Su filitresini temizleyiniz.
Bl Donmayakarsi tedbir aliniz

B oOENE

Ukonc¢eniprovozu

El Vypinac pfistroje na «0»

H Vytahnéte sitovou zastréku

Kl Uzavfete vodovodni kohoutek

A Stisknéte packu (odtlakovani)

B 7Zajistéte rucni stiikaci pistoli
Osetrovani, skladovani

A vygistéte filtr Gisticiho prostfedku
Vygistéte vodni filtr

El Ochrana proti mrazu

Oprirea aparatului

EB Treceticomutatorul aparatuluipe 0

H Scoatetifisa din priza

E inchidetirobinetul dealimentare cuapa

E3 Apasati maneta (depresurizati
aparatul)

E Blocatisiguranta pistolului

intretinere, depozitare

A Curatatifiltrul de detergent
Curdtati filtrul de apa
B Feritiaparatul deinghet

ZavrSetakrada

KB Postavite prekida¢ uredajana «0».

H Izvucite utikag.

Zatvorite slavinu.

KA Prisnite polugu (otklonite pritisak).

B Zakocite pistolj za rasprskavanije.

Nega, pospremanje

A Ocistite filter na dovodu sredstva
zaciScéenje.

Ogistite filter za vodu.

B Zastita od mraza.

SUOMI

Pycckun

Slovensko

Slovensky

bvnrapckmn esunk

Kéyton lopetus

El Aseta kéyttokytkin asentoon ,0°

HE Irrota verkkopistoke
pistorasiasta

Sulje vesihana

B3 Paina liipaisinta (poista paine)

B Varmista kasikahva

Hoito, sdilytys

A Puhdista pesuaineen suodatin

Puhdista vedensuodatin
B Jaénesto

OkoH4aHue npouecca padoTbl

H MaBHbIi BbIKNOYaTENb YCTPOMCTBA
nepeseanTe B nonoxenue ,0°

H Buitawmte BUAKY U3 PO3ETKM

Kl 3akpoitTe BOAOMNPOBOAHbLIA KpaH

B Haxmute Ha pblyar nucroneTa
(cObpoc naBneHus)

H NocTasbTe pyyHOil NUCTONET Ha
npenoxpaHuTenb

Yxon, xpaHeHue

@ Nposegute ynctky dunbTpa ang
OYMCTKM YMCTSLLEro CpencTBa
MpoBennTte ynmctky GunbTpa ANg

04YMCTKM BOAbI
B Buinonuute meponpuatus no
3aluTe ycTpoicTBa OT MOpo3a

Konec delovanja

El Stikalo naprave na »0«

H 1zviecite vtic iz vticnice

El Zaprite dovodno pipo

B3 Pritisnite rocico (v napravi
zmanjSate tlak)

E Brizgalno pitolo ponovno vpnite

Negainshranjevanje

A Ocistite filter za gistilno sredstvo
Ocistite vodni filter
B Zavarovanje pred zamrznjenjem

Ukoncenie prevadzky

Kl Vypinaé pristrojana «0»

H Vytiahnite siefovii zastréku

K Uzatvorte vodovodny kohitik

B3 Stlacte packu (odtlakovanie)

H Zaistite ruéna striekaciu pistol

OsSetrovanie, skladovanie

A Vycistite filter Gistiaceho
prostriedku

Vycistite vodny filter

Bl Ochrana proti mrazu

MpuknioyBaHe Ha ekcnioarauusTa

H TMocrasete wantepa Ha ypena Ha “0
B Visternete wencena ot KoHTaKTa
3aTBOpeTe KpaHa 3a Boga

B HaticHete pbukata /ocBoBoAETE OT
HangraHe/

MocTaBeTe NpeanasuTens Ha PhyHIs
MUCTONET 3a Pb3NPbCKBaHe

MoanpbXxka, cbXpaHeHue

@ Nouncrere duntbpa 3a nouMcTBALY
npenaparv

Mounctete GuaTbpa 3a BoJA

B Cuxpanssaiite ypena, salumred ot
M3Mpb3BaHe

EAAnvika

Magyar

Polski

Hrvatski

ARq€n AeiToupyiag

E Awkénmg ouokeunig oto “0”

H Aoaipeon Tou @I and mv mpila

KAeiowo e Kdvoulag vepou

B Ndmpa okavdaing (va unv
eMIKpatei ieon)

B Aopd\ion ToToAETOU XEIPGS

Nepmoinon, @uAagn

@ KaBdpopa pXtpou anoppunavikoy
KaBdpiopa gpiAtpou vepou

El Npootaoia and mayetd

Az lizemeltetés befejezése

Bl Allitsa a késziilék kapcsol6jat
,0%ra

H Huzzakiahaldzati csatlakozot

El Zarjaelavizcsapot

B3 Nyomja meg aKkart (sziintesse
meg anyomast)

H Biztositsa akézi szoropisztolyt

Apolas, tarolas

A Atisztitoszersz(irg tisztitasa

A vizsz(ir tisztitasa

B Fagyvédelem

Zakonczenie pracy

KB Wytacznik urzadzenianastawié na,,0”

H Wyjaé wtyczke z gniazdka
sieciowego

Zamkna¢ zawdr wodny

A Nacisnac dzwignie (zredukowac
cisnienie)

B Zablokowacreczny pistoletnatryskowy

Pielegnacja, przechowywanie

A Wyczyscic filtr srodka czyszczacego

Wyczyscié filtr wodny

B Zabezpieczy¢ przed zamarznieciem

ZavrSetak djelovanja

EB Aparat prebacite na 0

H I1zvucite utikad iz uticnice el.
mreze

Zatvorite vodovodnu slavinu

B3 Pritisnite rucku (dasmaniite pritisak)

H Aciivirajte sigurnosnu blokadu na
pistolju

Ciséenje, pohranjivanje

A Ocistite filtar za deterdzent

Ogistite filtar za vodu

Bl Zadtitite aparat od niskih
temperatura

13




Sicherheitshinweise

Bestimmungsgemalle Verwendung

Verwenden Sie dieses Geratausschlief3lichim nicht-

gewerblichen Bereich

—zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen, Bau-
werken, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen, Gar-
tengeraten usw. mit Hochdruck-Wasserstrahl (bei
Bedarf mit Zusatz von Reinigungsmitteln).

—zur Motorenreinigung nur an Orten mitentsprechen-
dem Olabscheider.

—mit von Kéarcher zugelassenen Zubehor-, Ersatz-
teilen und Reinigungsmitteln. Beachten Sie die Hin-
weise, die den Reinigungsmitteln beigegeben sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Erlauben Sie niemals Kindern und Jugendlichenden
Umgang mit dem Gerat.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, so-
lange der Hauptschalter eingeschaltet ist.
Geratnichtin explosionsgefahrdeten Raumen betrei-
ben.

Keine Gegenstande abspritzen, die gesundheits-
gefahrdende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.

Warnzeichen am Gerat

Richten Sie den Hochdruckstrahl nie
auf Menschen, Tiere, das Gerat oder
elektrische Teile.

Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz vor Ver-
letzungen und diurfen nicht verdndert oder umgan-
genwerden.

Druckschalter

Wird der Hebel an der Handspritzpistole losgelas-
sen, schaltet der Druckschalter die Pumpe ab, der
Hochdruckstrahl stoppt. Wird der Hebel gezogen,
schaltet der Druckschalter die Pumpe wieder ein.
Sicherungsraste

Die Sicherungsraste an der Handspritzpistole ver-
hindert unbeabsichtigtes Einschalten des Gerétes.
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Umweltschutz

Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte
fihren Sie die Verpackung der Wiederverwertung
zu.

Altgerét entsorgen

Bereits bei der Entwicklung dieses Gerétes wurde
aufgute Recyclingfahigkeit geachtet. Trotzdem kon-
nen Teile oder Stoffe enthalten sein, die nicht in
den Hausmdll gelangen sollten. Informationen tUber
umweltgerechte Entsorgung erhalten Sie bei lhrem
Karcher-Handler.

Wasser sparen

Durch den Einsatz dieses Gerates sparen Sie im
Vergleich zu anderen Reinigungsmethoden bis zu
85 % Wasser. Das Gerat kann auch mit Regenwas-
ser betrieben werden (Wasserfilter 4.730-097 ver-
wenden).

Abwasser entlasten

Bitte gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.
Beachten Sie die Dosierempfehlungen, die den Rei-
nigungsmitteln beigegeben sind.

Vor dem ersten Betrieb

Zusammenbauen

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt.
Benachrichtigen Sie bei Transportschaden bitte Ih-
ren Handler.

Anschluf3voraussetzungen

Elektrischer Anschluf3

Die Spannung auf dem Typenschild muf3 mit der
Versorgungsspannung tbereinstimmen. Die Strom-
guelle mulR ordnungsgemal geerdet sein.

Nur spritzwassergeschitzte Verlangerungskabel mit
ausreichendem Leiterquerschnitt (10 m:3x1,5mm?2,
30m: 3x2,5mm?)verwenden und ganz vonder Ka-
beltrommel abwickeln.

Anschluld an Wasserleitung

Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens
beachten.

Nur Zulaufschlauch (nichtim Lieferumfang) mitfolgen-
den Abmessungen verwenden: Lange mindestens
7,5 m, Durchmesser mindestens %2".

FlrDeutschland: Sollte Ihre Hauswasserversorgung
nicht mit einem Rohrunterbrecher (min. A2) ausge-
stattet sein, verwenden Sie bitte den Kércher-Ruck-
fluBstopp (siehe Seite 16, ,Sonderzubehor, Pos.17*).
Ein Ruckflu3stopp darf nuram Wasserhahn, niemals
am Gerat befestigt werden!

AnschluBwerte siehe Typenschild/Technische Daten.
Bedienung

A Lebensgefahr!

Fahrzeugreifen/Reifenventile kdnnen durch den
Hochdruckstrahl beschédigt werden und platzen.
Erstes Anzeichen hierflr ist eine Verfarbung des
Reifens. Reinigung mit einem Abstand von minde-
stens 30 cm.

Netzstecker niemals mitfeuchten Handen anfassen.
Anschluf3leitung mit Netzstecker vor jedem Betrieb
auf Schaden prufen. Beschéadigte Anschluf3leitung
unverzuglich durch autorisierten Kundendienst/Elek-
tro-Fachkraft austauschen lassen.
Hochdruckschlauch vorjedem Betrieb auf Schaden
prufen. Beschadigten Hochdruckschlauch unverziig-
lich austauschen.

A Verletzungsgefahr!

Durch den austretenden Wasserstrahl an der Hoch-
druckduse wirkt eine Ruckstol3kraft auf die Hand-
spritzpistole. Fur sicheren Stand sorgen und Hand-
spritzpistole und Strahlrohr gut festhalten.

Zum Schutz vor zuriickspritzenden Teilen bei Bedarf
geeignete Schutzkleidungtragen.



Wasserversorgung

Achtung! Verunreinigungenim Zulaufwasser bescha-
digendie Pumpe. Umdies zu verhindern, weisen wir
ausdrtcklich daraufhin, den K&rcher-Wasserfilter (Be-
stell-Nr. 4.730-097) zu verwenden.

Beim Betrieb des Hochdruckreinigers mitgeschlos-
sener Wasserzuleitung kommt es zu einer Schadi-
gungder Pumpe. Bitte den Hochdruckreiniger nie
mitgeschlossenem Wasserhahn betreiben.

Das Gerat kann aus der Wasserleitung oder einem
offenen Behalter mit Wasser versorgt werden.
Wasserversorgung aus der Wasserleitung

» Einen Zulaufschlauch (nicht im Lieferumfang) am
Wasseranschluld des Gerates und am Wasserzu-
lauf anschliel3en.

» Wasserzulauf 6ffnen.

Wasserversorgung aus offenem Behélter

* Kupplungsteil fir Wasserzulauf abschrauben.

» Saugschlauch mit Filter (nicht im Lieferumfang,
siehe ,Sonderzubehdr*) am Wasseranschlul? des
Geréates anschrauben.

* Filter in den Behalter hangen.

» Gerat vor dem Betrieb entllften.

— Hochdruckleitung am Hochdruckanschluf3 des
Geréates abschrauben.

— Gerat einschalten und solange laufen lassen,
bis das Wasser blasenfrei am Hochdruckan-
schlufd austritt.

— Geratausschalten und Hochdruckschlauch wie-
der anschrauben.

Vorbereiten
» Netzstecker einstecken.
» Hauptschalter auf ,I*.

Einschalten
* Sicherungsraste an der Handspritzpistole driicken
und Hebel ziehen.

Ausschalten

» Hebelloslassen.

In Arbeitspausen und beim Verlassen des Gerates
durch Druicken der Sicherungsraste das Geratvor un-
beabsichtigtem Einschalten sichern.

Arbeitsdruck wahlen

Hochdruck einstellen:

« Zweifachduse in Richtung «a drehen.
Niederdruck einstellen:

« Zweifachduse in Richtung ==t drehen.

Reinigungsmittel zumischen

* Reinigungsmittel-Saugschlauchingewiinschter Lan-
ge aus dem Gehause ziehen.

* Reinigungsmittel-Saugschlauchin den Reinigungs-
mittel-Behalter hangen.

« Zweifachduse auf Niederdruck “ ==l ” stellen, bis
zum Anschlag drehen.

Wenn Reinigungsmittel zugemischt wurde:

» Reinigungsmittel-Saugschlauchin einen Behalter
mit klarem Wasser hadngen, Gerat etwa 1 Minute
lang einschalten und klarsptlen.

Empfohlene Reinigungsmethode

1. Reinigungsmittel sparsam auf die trockene Ober-
flache spruhen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

2. Gelosten Schmutz mitdem Hochdruckstrahl ab-
spulen.

Zubehor anschliel3en

Folgendes Zubehor ist, je nach Modell, im Liefer-
umfang enthalten oderim Fachhandel erhéltlich (sie-
he auch ,Sonderzubehdr).

» Jeweiliges Zubehér gegen Strahlrohr tauschen:
Waschbirste

fur groRRe, glatte Flachen — z. B. am Auto, Wohnwa-
genoder Boot (Reinigungsmittel kann zugemischtwer-
den).

Rotierende Waschburste

fur schonende und griindliche Reinigung — z. B.
Karosserie- und Glasflachen (Reinigungsmittel
kann zugemischtwerden).

Rotorduse

fur hartnackige Verschmutzungen—z. B. vermooste
Gehwegplatten oder Fassaden.

Ohne Reinigungsmittel und mithochstem Arbeitsdruck
arbeiten.

Betrieb beenden

» Hauptschalter auf,0".
* Netzstecker ziehen.

Bei Wasserversorgung aus der Wasserleitung

* Wasserzulaufschliel3en.

» Geratvom Wasseranschlul3 trennen.

Bei Wasserversorgung aus offenem Behélter

» Saugschlauch mit Filter am Wasseranschluf3 des
Gerates abschrauben.

» Hebelander Handspritzpistole ziehen, bis das Gerat
drucklos ist.

* Sicherungsraste driicken, um Gerat gegen unbe-
absichtigtes Einschalten zu sichern.

Aufbewahren

Achtung! Frost kann das nicht vollstandig entleer-

te Gerat zerstoren. Gerat im Winter in einem frost-

freien Raum aufbewahren.

« Strahlrohr von der Handspritzpistole trennen.

» AnschluRkabel aufwickeln und z. B. um den Griff
hangen.

Transportieren

» Gerat vor dem Transport ausschalten.

» Zum Transport iber Treppen oder Hindernisse das
Geratam Transportgriff anheben.

* Zum Transport tber ebene Flachen das Geratam
Zugbugel ziehen.
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Sonderzubehdr

Sonderzubehor erweitert die Nutzungsmaoglichkeiten
lhres Gerates. Nahere Informationen dazu erhalten
Sie beilhrem Karcher-Handler.
Abbildungen siehe Seite 106.

1 Rotorduse
2 Spritzschutz fur Dreckfraser
3 Rohrreinigungsset
4 Rotierende Waschburste
5 Waschburste
7 Flexibles Strahlrohr
8 Dreifachdise mit Strahlrohr
9 Strahlrohr fur schwer zugéangliche Stellen
11 Strahlrohrverlangerung
12 Hochdruckschlauch
13 Schlauchverlangerung
14 GroBRmengen-Saugset
15 Saugschlauch mit Filter
16 Wasserfilter
17 Ruckflu3stopp

Reinigungsmittel

Fur storungsfreies Arbeiten und passend zur jewei-
ligen Reinigungsaufgabe empfehlen wir unser Kér-
cher-Reinigungs- und Pflegemittelprogramm. Bitte
lassen Sie sich beraten oder fordern Sie Informatio-
nen dazu an. Hier eine kleine Auswabhl:
Universalreiniger — Profi RM 555 ULTRA
Autoreiniger — Profi RM 565 ULTRA
Haus- und Gartenreiniger

— Profi RM 570 ULTRA

Bootreiniger — Profi RM 575 ULTRA
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Pflege und Wartung

Reinigen

Vor langerer Lagerung, z. B. im Winter:

® Siebim Wasseranschluf3 miteiner Flachzange her-
ausziehenund unter flieRendem Wasser reinigen.

Warten
Das Gerat ist wartungsfrei.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit
Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kon-
nen. Im Zweifelsfall oder bei hier nichtgenannter Storung/
Abhilfe wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

AStromschIaggefahr!
Reparaturarbeiten am Geréat dirfen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchgefihrtwerden.

Gerat lauft nicht

- Prifen Sie ob die angegebene Spannung auf dem
Typenschild mitder Spannung der Stromquelle Uiber-
einstimmt.

- Prifen Sie die Netzanschluf3leitung

Gerat kommt nicht auf Druck

- Entliften Sie das Gerat: Lassen Sie die Pumpe ohne
Hochdruckschlauchlaufen, bis das Wasser blasenfrei
amHochdruckausgang austritt. Schliel3en Sie danach
denHochdruckschlauch wieder an.

- Reinigen Sie das Sieb im Wasseranschlul3. (Die-
ses kann leicht mit einer Flachzange herausgezo-
genwerden.)

- Prifen Sie die Wasserzulaufmenge (min. 500 I/h).

- Prifen Sie samtliche Zulaufleitungen zur Pumpe
auf Dichtheit oder Verstopfung.

Starke Druckschwankungen

- Reinigen Sie die Hochdruckduse: Verschmutzun-
genaus der Disenbohrung mit einer Nadel entfer-
nen und mit Wasser von vorne nachspulen.

Pumpe undicht

- Eine geringe Undichtheitder Pumpeistnormal. Bei
starker Undichtheit sollten Sie den autorisierten Kun-
dendienst beauftragen.

Keine Reinigungsmittel-Ansaugung

- Reinigen Sie den Filteram Reinigungsmittel-Saug-
schlauch.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original-Karcher-Er-
satzteile. Eine Ersatzteiliibersicht finden Sie am Ende
dieser Bedienungsanleitung.



Technische Daten

Stromanschlufld

Spannung (bei 1~50 Hz) 230-240 V
Anschluf3leistung 1,3 kw
Netzsicherung (trage) 10 A
Schutzklasse 1
Wasseranschlufl3

Zulauftemperatur , max. 40 °C
Zulaufmenge, min. 8 I/min
Zulaufdruck , max. (12bar) 1,2 MPa
Leistungsdaten

Arbeitsdruck (85bar) 8,5 MPa
max. zulassiger Druck (100bar) 10 MPa
Fordermenge (3001/h) 5 I/min
Reinigungsmittel-Dosierung 0,3 I/min

Ruckstol3kraft der Handspritzpistole 10 N
Effektivbeschleunigung

Hand-Arm Vibrationswert (IS05349) 0,8 m/s2?
Schalldruckpegel Lpa (EN60704-1) 74 dB(A)
Schalleistungspegel Lwa (2000/14/EG) 87 dB(A)

Malle :

Lange/Breite/Hohe 555/260/310 mm
Gewicht 11 kg
Stromlaufplan uoopN
Cl Kondensator i =]

M1 Motor IR B =
Q1 Gerateschalter f f o
T  Temperaturbegrenzer

S1 Druckschalter

Service

Garantie

Im jeweiligen Land gelten die von unserer zustandi-
gen Vertriebs-Gesellschaft herausgegebenen Garan-
tiebedingungen. Etwaige Stérungen andem Gerétbe-
seitigenwirinnerhalb der Garantiefristkostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Zubehdr und
Kaufbeleg an Ihren Handler oder die nachste autori-
sierte Kundendienststelle.

Kundendienst
BeiFragen oder Storungen hilftIhnenunsere Karcher-
Niederlassung gernweiter (Adresse siehe Ruckseite).

EG Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, daR die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien ent-
spricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung
der Maschine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: 1.241-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien:
98/37/EG

73/23/[EWG (+93/68/EWG)
89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG)
2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 —3 : 1995 + Al: 2001

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren:
Anhang V

Gemessener Schallleistungspegel:
Garantierter Schallleistungspegel:

84 dB(A)
87 dB(A)

Es ist durch interne MaBnahmen sichergestellt, dal? die
Seriengerate immer den Anforderungen der aktuellen
EG-Richtlinien und den angewandten Normen entspre-
chen.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht der Geschaftsfihrung.
Vfesec

/%. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Safety Notes

Use of the unit as authorized

Use this unit exclusively for non-industrial purpo-

ses

—for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, garden implements, etc., with
high-pressure water jet (if necessary with the addi-
tion of cleaning agents).

—for cleaning vehicle engines only in locations equip-
ped with an appropriate oil separator.

—with accessories, replacement parts and cleaning
agents authorized by Kércher. Please comply with
instructions supplied with the cleaning agents.

General safety notes

Never permitchildren and adolescents to handle the
unit.

Never leave the unit unattended whilst the master
switch is switched on.

Never operate the unitin potentially explosive spa-
ces.

Do not spray any objects which contain health-endan-
gering substances (e.g. asbestos).

Warning signs on the unit
Never direct the high-pressure jet at o
human beings, animals, the unit itself or at §
electrical parts.

Safety devices

Safety devices serve to protect againstinjuries and
must not be changed or circumvented.

Pressure switch

Whenthe lever onthe handgunisreleased the pres-
sure switch switches off the pump and the high-pres-
sure jet ceases. Whenthe leveris pulled the pressu-
re switch switches on the pump again.

Safety ratchet

The safety ratchet on the handgun prevents inadver-
tent switching on of the unit.
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Environmental protection

Disposeofpackaging

The packaging materials are recyclable. Please hand
in the packaging for recycling.

Dispose of old equipment

In the development of this appliance careful atten-
tion has been giventoits ability to be easily recycled.
Nevertheless, it contains parts or substances which
should not go into the household rubbish. You can
obtain information from any Karcher sales house
about disposal facilities which protect the environ-
ment.

Save water

In comparison to other cleaning methods, by the
use of this unit you save up to 85 % of the water
otherwise needed. The unit can also be operated
with rain-water (use awater filter, order-no. 4.730-097).
Ease the burden on waste water

Please use the cleaning agents sparingly. Observe
the dosage recommendations which are supplied with
the cleaning agents.

Before first use

Assembly (page 6)
When unpacking checkthe contents. Informyour dealer
of any damage in transportation.

Connection requirements

Electrical connection

The voltage shown on the rating plate must match
the supply voltage. The current source must be
properly earthed.

Only use splash-protected extension cable with a
sufficientconductor cross-section (10m: 3x1.5mm2,
30 m: 3x 2.5 mm?2) and unwind completely from the
cable drum.

Connection to water line

Comply with the stipulations of the water supply com-
pany.

Only use supply hoses (not supplied) with the follo-
wing dimensions: length at least 7.5 m, diameter at
least v2".

Seerating plate or Technical Datafor connected values.

Operation

A Serious danger!

Vehicle tyres and tyre valves can be damaged by
the high-pressure jet and become perforated. The
first sign of this is a discoloration of the tyre. When
cleaning them maintain a distance of at least 30 cm.
Never grasp the power plug with wet hands.
Before each use check the power cord and power
plug for damage. Have a damaged power cord re-
placed immediately by an authorized Karcher ser-
vice point or an electrical specialist.

Before each use check the high-pressure hose for
damage. Replace a damaged high-pressure hose
immediately.

A Danger of injury!

Owing to the water jet emerging from the high-pres-
sure nozzle arecoil force operates on the handgun.
Ensure you have a secure footing and hold the hand-
gun and spray lance firmly.

If necessary wear protective clothing for protection
against return spray.



Water supply

Caution! Impuritiesin the intake water damage the
pump. To prevent this we expressly urge you to use
the Karcher water filter (order no. 4.730-097).

The operation of the high-pressure cleanerwith a clo-
sed water supply line causes damage to the pump.
Please never operate the high-pressure cleaner
with a closed water supply tap.

The unit can either be supplied from the water main

or from water in an open container.

Water supply from the water main

» Connectasupply hose (notincluded) to the water
inlet of the unit and to the water supply (e.g. water
tap).

* Open the water supply.

Water supply from an open container

» Unscrew the coupling part for the water inlet.

» Screw the suction hose with filter (not included,
see “Special accessories”) onto the water connec-
tion of the unit.

* Hang the filter in the container.

* Vent the unit before operation.

— Unscrewthe high-pressure line atthe high-pres-
sure outlet of the unit.

— Switch on the unit and let it run until water free
of bubbles emerges at the high-pressure out-
let.

— Switch off the unit and screw on the high-pres-
sure hose again.

Preparation
* Insert power plug.
* Turn master switch to “I”.

Switching on
» Press safety ratchet on the handgun and pull the
lever.

Switching off

* Releasethe lever.

During breaksinwork and whenleaving the unitsecure
it against inadvertent switching on by pressing the
safety ratchet.

Regulate operating pressure
Raise operating pressure:

« twist spray lance in direction ===
Reduce operating pressure:

« twist spray lance in direction ==al

Adding the cleaning agent
» Draw the cleaning agent suction hose out of the
housing to the required length.
» Hang the cleaning agent suction hose in the cle-
aning agentcontainer.
« Twist the spray lance in the “ ==&l direction until
the stop.
If cleaning agent has been added:
» Hangthe cleaning agentsuctionhoseina container
of clear water, switch on the unit for about one mi-
nute and flush through.

Recommended cleaning method

1. Spraythe cleaning agenton the dry surface spa-
ringly and let it react (but not dry out).

2. Wash off the loosened dirt with the high-pressu-
re jet.

Connect accessories

Depending on the model the following accessories

are either included in the scope of delivery or are

obtainable from specialist dealers (see also “Spe-

cial accessories”).

» Exchangetherespective accessory withthe spray
lance.

Wash brush

for large, smooth surfaces — e.g. on the automobile,

caravan or boat.Cleaning agent can be added.

Rotating wash brush

for gentle and thorough cleaning —e.g. bodywork and
glass surfaces.

Cleaning agent can be added.

Rotary nozzle

for stubborn accumulations of grime — e.g. moss-
covered promenade tiles or facades.

Work without cleaning agent and with the highest
operating pressure.

Finishing operations

* Master switch to “0”.
» Draw out power plug.

Water supplied from the water main

* Close the water supply tap.

» Separate the unit from the water connection.

Water supplied from an open container

» Unscrew the suction hose with filter at the water
inlet of the unit.

* Pull the lever on the handgun until the unit is wi-
thout pressure.

* Pressinthe safety ratchetto protectthe unitagainst
inadvertent switching on.

Safekeeping

Caution! Frost can destroy an incompletely emp-

tied unit. In the winter keep the unit in a frost-free

room.

» Separate the spray lance from the handgun.

» Wind up the power cord and, for example, hang it
around the handgun.

Transportation

» Switch off the unit before transporting it.

» To transport it over stairs or obstacles lift the unit
at the transportation handle.

» Totransport the unit over even surfaces draw it by
the drawing bar.

English 19



Special accessories

Special accessories expand the scope of use of your
machine. You can obtain further information from your
Kéarcherdealer.

See page 106 for illustrations.

1 Rotary nozzle
2 Spray guard for rotary nozzle
3 Pipe-cleaning set
4 Rotating wash brush
5 Wash brush
7 Flexible spray lance
8 Three-way nozzle with spray lance
9 Spray lance for places which are difficultto access
11 Spray lance extension
12 High-pressure hose
13 Hose extension
14 Large volume suction set
15 Suction hose with filter
16 Water filter
17 Non-return valve

Cleaning agents

For trouble-free operation and for matching to the
relevant cleaning task we recommend our Karcher
cleaning agents and care range. Please let us ad-
vise you or ask for information about them. Here is
a small selection:
Universal cleaner - Profi RM 555 ULTRA
Automobile cleaner - Profi RM 565 ULTRA
House and garden cleaner

- Profi RM 570 ULTRA

Boat cleaner - Profi RM 575 ULTRA
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Careand Maintenance

Cleaning

Before long periods of storage, e.g. in winter:

* Pull outthe strainer in the water inlet with flat-nose
pliers and clean it under running water.

Maintenance
The unit is maintenance-free.

Help with faults

Faults often have simple causes which you can rec-
tify yourself with the aid of the following summary. In
case of doubt or of faults or remedies not mentioned
here apply to the authorized customer service.

A Danger of electric shock!
Repair work on the unit can only be carried out by
the authorized customer service.

Appliance does not Work

-Check whether the voltage shown onthe rating plate
corresponds to that of the power source.

-Check the connector cable for damage.

Appliance does not reach Operational Pressure
-Vent the appliance:Allow the pump to operate wit-
hout the high-pressure hose until water appears at
the high-pressure outletwithoutany more bubbles. Then
reattach the high-pressure hose.

-Clean the strainer in the water connection.
-Check the inlet water flow rate (min. 500 I/h).
-Check all inlet pipes to the pump for leaks or block-
age.

Strong Pressure Fluctuations

-Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt from
the nozzle hole with a needle and then rinse out
with water from the front.

Pump Leaks

-10 drops per minute are permissible. In the case of
more serious leakage, you should contact the au-
thorized customer service.

No Detergent Suction

-Clean the detergent suction hose with filter, and
check for leaks.

Replacement parts

Use exclusively Karcher original replacement parts.
You will find a replacement parts summary at the
end of these operating instructions.



Technical Data

Power supply

Voltage (at 1~50 Hz)
(GB, AUS)

Connected load
Supply fuses (time-lag)
Safety class

Water connection

Supply temperature, max.

Supply volume, min.
Supply pressure, max.

Performance data
Operating pressure
max. permissible pump
pressure

Flowvolume

Cleaning agent metering

Recoil force of the handgun

Unit vibrations (1IS05349)

Sound level:
Lpa (EN 60704-1)
Lwa (2000/14/EEC)

Dimensions:
Length/Width/Height
Weight

Circuit Diagram

C1
M1

Q1
3

S1

Capacitor

Motor

Switch
Temperature limiter
Pressure switch

230-240
240

1,3

10

1

\Y
\Y
kW
A

40 °C
8 I/min

(12bar) 1,2 MPa

(85bar) 8,5 MPa

(100bar) 10 MPa

(3001/n) 5 I/min
20 I/h
10 N
0,8 m/s?

74
87

dB(A)
dB(A)

555/260/310 mm
11 kg

Service

Guarantee

In each country the guarantee conditions issued by
our responsible sales company are applicable. We
clear any faults occurring in the unit free of charge
during the period of guarantee providing the cause is
a fault in a material or in the manufacture.

In the case of a claim under the guarantee please
contactyour dealer or the nearest authorized custo-
mer service point, accompanying your claim with
accessories and purchase voucher.

Customer Service

In the case of questions or faults our Kércher bran-
ches will be pleased to assist you further (address
see back).

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the equipment described below
conforms to the relevant fundamental safety and health
requirements of the appropriate EU Directives, both in its
basic design and construction as well as in the version
marketed by us.This declaration will cease to be valid if
any modifications are made to the machine without our
express approval.

Product:
Model:

High-pressure cleaner
1.241-xxx

Relevant EU Directives:
98/37/EEC

73/23/EEC (+93/68/EEC)
89/336/EEC (+91/263/EEC, 92/31/EEC, 93/68/EEC)
2000/14/EEC

Harmonised standards applied:

DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 —3 : 1995 + Al: 2001

Conformity assessment procedure followed: Anex V

Measured sound power level: 84 dB(A)
Guaranteed sound power level: 87 dB(A)

Appropriate internal measures have been taken to en-
sure that series-production units conform at all times to
the requirements of current EU Directives and relevant
standards.The signatories are empowered to represent
and act on behalf of the company management.

Z e
.Jenner

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Consignes desécurité

Conformitéd’utilisation

Veuillez n'utiliser cet appareil que dans des appli-

cations non-professionnelles:

—Pour nettoyer des machines, véhicules, ouvrages,
outils, fagcades, terrasses, appareils de jardin avec
le jet haute pression (auquel vous aurez rajouté
du détergent suivant besoins).

—Pour nettoyer des moteurs, mais seulement sur
des sites équipés d’'un séparateur d’huile.

—Servez-vous d’accessoires, de piéces de rechan-
ge et de détergents recommandés par Karcher.
Veuillez respecter les instructions accompagnant
les détergents.

Consignes de sécurité générales

Ne permettez jamais aux enfants et aux adolescents
d’utiliser cet appareil.

Ne laissez jamais cetappareil sans surveillance tant
gue son interrupteur principal se trouve en position
enclenchée.

Ne faites jamais marcher I'appareil dans des locaux
a risque d’explosion.

Ne dirigez jamais le jet sur des objets contenant des
matieres dangereuses pour la santé (lamiante parex.).

Symbole de mise en garde sur |I'appareil
Ne braguez jamais le jet haute pression
sur des personnes, des animaux, sur
I'appareil lui-méme et sur des équipe-
ments sous tension.

Dispositifdesécurité

Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger
des risques de blessure. Il est interdit de modifier
leur réglage ou de les ponter.

Pressostat

Lorsque vous relachez la gachette de la poignée-
pistolet, le pressostat coupe la pompe et le jet hau-
te pression ne jaillit plus. Lorsque vous réappuyez
sur la gachette, le pressostat réenclenche la pompe.
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Crand’arrét
Le crand’arrétsitué sur la poignée-pistoletempéche
I'enclenchement involontaire de I'appareil.

Respect de I’environnement

Elimination de I’emballage

Les matériaux constitutifs de I'emballage sont re-
cyclables. Veuillez réintroduire I'emballage dans un
circuit de recyclage.

Elimination de I'ancien appareil

Consultez votre revendeur Karcher pour savoir com-
ment éliminer I'ancien appareil en respectant
I'environnement.

Economies d’eau

L’emploi de cet appareil vous permet d’économiser
jusgu’a 85 % d’eau comparé aux autres méthodes
de nettoyage. Cet appareil peut aussi fonctionner a
'eaude pluie (utiliser unfiltre aeau,n®deréf.4.730-097).
Moindre pollution des eaux usées

Utilisez s.v.p. parcimonieusement les détergents.
Veuillezrespecter lesrecommandations de dosages
accompagnant les détergents.

Avant la premiere utilisation

Assemblage (page 6)

Silors du déballage vous constatez des dégats dus
au transport, veuillez en informer votre revendeur
par lettre recommandée avec accusé de réception
danslestroisjours. Faites lesréserves nécessaires
sur le bon de livraison (article 105 du Code de
Commerce).

Conditions de branchement

Branchement électrique

La tension spécifiée sur la plague signalétique doit
concorderavec celle débitée par le secteur. La source
d’électricité doit étre réglementairement reliée a la
terre.

N'utilisez que des cordons prolongateurs protégés
contre les projections d’eau et dont les fils ont une

section suffisante (cable de 10 m: 3x 1,5 mmz2; cable
de 30 m: 3 x 2,5 mm?). Déroulez-les completement
du tambour a cable.

Branchement a une conduite d’eau

Veuillez respecter les prescriptions publiées par la
compagnie distributrice des eaux.

Le raccordement au réseau public a lieu via un fle-
xible d’aspiration (non livré d’origine). N'utilisez qu’un
flexible d’arrivée offrant les dimensions suivantes:
longueur minimum 7,5 métres, diameétre minimum
",

Pour connaitre les données de branchement, re-
portez-vous aux données techniques.

Commande

A Danger de mort!

Le jet haute pression peut endommager les pneu-
matiques de veéhicules ou leurs valves, les pneus
risquent d’éclater. Le premier indice d’endom-
magement est une décoloration des pneus. Pour
les nettoyer, maintenez un écart de 30 cm entre la
lance et le pneu.

Ne saisissez jamais la fiche male de I'appareil les
mains mouillées.

Avant chaque utilisation du cordon d’alimentation
électrique terminé par une prise, vérifiez s’ils ne
sont pas endommageés. Si le cordon ou la prise
sontendommagés, faites les remplacer sans délai
par le service apres-vente (SAV) Karcher/par un
électricien agréé.

Avantchaque utilisation, vérifiez que le flexible haute
pression est en parfait état. Remplacez immédiate-
ment un flexible haute pression endommagé.

A Risque de blessures!

Le jet d’eau sortant par la buse haute pression en-
gendre une force de recul sur la poignée-pistolet.
Veillez a vous tenir bien en équilibre, tenez ferme-
ment la poignée-pistolet et la lance.

Portez sinécessaire une tenue appropriée pour vous
protéger des objets susceptibles de ricocherlorsque
percutés par le jet.



Alimentation en eau

Attention: Les impuretés présentes dans l'eau
d’alimentation endommagent la pompe. Pour
empécher cela, nous recommandons expressément
d'utiliser le filtre a eau Karcher (n° de réf. 4.730-097).
Si le nettoyeur haute pression fonctionne robinet
fermé sur la conduite d’alimentation en eau, la cu-
lasse de la pompe s’endommage. Avant de faire
marcher lenettoyeur haute pression,assurez-vous
toujours que lerobinet d’eau est ouvert.

L'appareil peut s’alimenter par exemple via un ro-

binet d’eau ou un récipient d’eau ouvert.

Alimentation en eau par un robinet

® A la prise d’eau de I'appareil, raccordez un flexi-
ble d’alimentation (non livré d’origine) et connec-
tez-le a la source d’eau.

® Ouvrez le robinet d’eau.

Alimentation en eau a partir d’'un récipient ouvert

® Dévissez le raccord d’arrivée d’eau.

® Raccordez le flexible d’aspiration a filtre (non li-
vré d’origine, voir la section «Accessoires en
option») a la prise d’arrivée d’eau équipant

'appareil.

® Plongez lefiltre dans le récipient et accrochez-le.
® Avant d'utilisez I'appareil, dégazez-le:

— De la prise haute pression de I'appareil, dévis-
sez la conduite haute pression.

— AllumezI'appareil etlaissez-le marcherjusqu’a
ce quel’eausorte sansbulles parlaprise haute
pression.

— Eteignezl'appareil puisrevissez le flexible haute
pression.

Préparatifs
® Branchezlafiche male dans une prise de courant
® Amenezl'interrupteur principal surla position «I».

Enclenchement
® Appuyez surle cran d’arrét de la poignée-pistolet
puis appuyez sur la gachette.

Coupure

® Relachez la gachette.

Pendant les pauses de travail et avant de laisser
'appareil sans surveillance, appuyez surle cran d’'arrét
pour empécher un enclenchement involontaire de
la poignée-pistolet.

Régler la pression de travalil

Pour hausser la pression de travail:

— Tourner la lance dans le sens ==,
Pour réduire la pression de travail:

— Tourner la lance dans le sens =ai|.

Rajouter du détergent

® Du boitier, sortez la longueur voulue de flexible
servant a aspirer le détergent.

® Suspendez de flexible servant a aspirer le déter-
gent dans le bidon a détergent.

® Tournezlalance endirection=atfjusqu’alabutée.

Si vous avez ajouté du détergent
Plongez de flexible servant a aspirer le détergent
dans unrécipientcontenantde I'eau propre, faites
fonctionner'appareil pendantenviron 1 minute pour
qgue l'eau lerince.

Méthode de nettoyage recommandée

1. Appliquez parcimonieusement le détergent sur
la surface seche puis laissez-le agir (ne le lais-
sez pas sécher dessus).

2. Une fois les salissures décollées, chassez-les
avec le jet haute pression.

Branchement des accessoires

Selonle modéle, les accessoires suivants sontfournis

d’origine ou en vente dans le commerce spécialisé

(voir aussi la section «Accessoires en option»).

® Retirez lalance et montez ala place I'accessoire
voulu.

Brosse de lavage

Pour traiter les grandes surfaces lisses, par ex. cel-
les d’'une voiture, d’'une caravane ou d’un bateau.
Possibilité d’ajouter du détergent.

Brosse de lavage rotative

Pour nettoyer a fond, tout en les ménageant, les
carrosseries et les surfaces en verre.

Possibilité d’ajouter du détergent.

Buse-rotor

Pour éliminer les salissures rebelles, par ex. sur les
dalles enbéton oulesfacacesrecouvertes de mousse/
moisissures.

Travaillez sans détergent et a la pression de travail
la plus élevée.

Fin du service

® Amenez l'interrupteur principal sur «0».
® Débranchez la fiche male de la prise de courant.

Si I'appareil était alimenté par un robinet d’eau

® Fermez le robinet d’eau.

® Débranchez I'appareil du robinet d’eau.

Si I'appareil était alimenté par un récipient ouvert

® De la prise d’eau de I'appareil, dévissez le flexi-
ble d’aspiration terminé par un filtre.

® Appuyez sur la gachette de la poignée-pistolet
jusqu’a ce que I'appareil soit hors tension.

® Appuyez sur le cran d’arrét pour empécher que
guelgu’un appuie involontairement surlagachette.

Rangement

Attention: le gel peut détruire I'appareil si celui-ci

n'apas été complétementvidé. Pendant/'hiver, rangez

I'appareil dans un local a I'abri du gel.

® Débranchez la lance de la poignée-pistolet.

® Enroulez le cordon d’alimentation et accrochez-
le par ex. sur la poignée-pistolet

Transportdel’appareil

® Avantde transporter I'appareil, éteignez-le.

® Pour faire franchir des escaliers ou des obstacles
al'appareil, soulevez I'appareil par sa poignée de
transport.

® Pour transporter I'appareil sur des surfaces pla-
nes, utilisez son guidon.
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Accessoires enoption

Les accessoires en option élargissent le domaine
d’application de votre appareil. Pour en savoir plus
sur ces accessoires, veuillez consulter votre reven-
deur Karcher. Figures: voir page 106.
1 Buse-rotor
2 Pare-éclaboussures pour la fraise a salissures
3 Kit pour nettoyer les tuyaux
4 Brosse de lavage rotative
5 Brosse de lavage
7 Lance flexible
8 Buse triple avec lance
9 Lance pour endroits difficilements accessibles
11 Rallonge delance
12 Flexible haute pression
13 Rallonge de flexible
14 Kit pour gros débits d’aspiration
15 Flexible d'aspiration avec filtre
16 Filtre a eau
17 Clapetanti-retour

Détergents

Nous recommandons lagamme de détergents et pro-
duits d’entretien Kéarcher, car ils vous permettent de
travailler sans incident, avec un produit chaque fois
adapté alatache de nettoyage. Demandez des conseils
ou des renseignements a votre revendeur. Voici une
sélection restreinte de détergents:
Détergentuniversel Profi RM 555 ULTRA
Détergent pour voitures Profi RM 565 ULTRA
Détergent pour la maison et le jardin

Profi RM 570 ULTRA

Détergentpourbateaux  Profi RM 575 ULTRA
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Entretien et nettoyage

Nettoyage

Avantunremisage longue durée, pour I'hiver par ex.:

® A l'aide d’'une pince plate, extrayez le crible logé
dans la prise d’eau de I'appareil puis nettoyez-la
sous I'eau du robinet.

Entretien
L'appareil se passe de tout entretien.

Dérangements etremedes

Les dérangements ont souventdes raisons simples
que le récapitulatif ci-apres vous permettra de sup-
primer facilement. En cas de doute ou si le déran-
gement/reméde nefigure pas dansle tableau, veuillez
consulter le service apres-vente agréeé.

A Risqued’électrocution!
Lestravaux de réparation surl'appareil sont exclusi-
vement réservés au service apres-vente agree.

L'appareil ne fonctionne pas

-La tension indiquée sur la plaquette signalétique
et celle du secteur doivent coincider.

-Vérifier si le cordon d’alimention de I'appareil est
abime.

L’'appareil n’atteint pas la pression désirée
-Chasser les bulles d’air présentes dans I'appareil:
Laisserlapompe tourner sans son tuyau haute pres-
sion jusqu’a ce que l'eau sorte sans bulles par la
sortie haute pression. Rebrancher ensuite le tuyau
haute pression.

-Nettoyer le filtre monté dans la prise d’eau.
-Verifier le débit d’arrivée d’eau (min. 500 I/h).
-Veérifier sitoutes les conduites aboutissantalapompe
ont des fuites ou si elles sont bouchées.

Fortes variations de pression

-Nettoyer la buse haute pression. A I'aide d’une ai-
guille, retirer les impuretés obstruant le trou de la
buse. Le rincer ensuite par devant.

La pompe n’est pas étanche

-10 gouttes par minute sont tolérables. En cas de
fuite plus importante, contacter le Service aprés-
vente.

Pas d’aspiration de détergent

-Nettoyer le flexible d’aspiration de détergent et son
filtre, puis vérifier 'étanchéité du flexible.

Pieces de rechange

Veuillez utiliser exclusivement des pieces de rechan-
ge Karcher d’origine. Vous trouverez un récapitulatif
des pieces derechange alafin de la présente notice.



Donnéestechniques

Branchement électrique

Tension(1~50Hz) 230-240 V
Puissanceraccordée 1,3 kw
Fusible secteur (temporisé) 10 A
Classe de protection 1
Branchementdel’eau

Température maxi. d’arrivée d’eau 40 °C
Débit mini. d’arrivée d’eau , mini. 8 I/min
Pression d arrivée, maxi. (12bar) 1,2 MPa
Caractéristiques de puissance
Pressionnominale (85bar) 8,5 MPa
Pression en service max. (100bar) 10 MPa
Débitde refoulement (3001/h) 5 I/min
Débitd’aspiration de détergent 0,3 I/min
Force de recul de la poignée-pistole 10 N
Vibrations de I'appareil (ISO5349) 0,8 m/s?
Niveau de bruit

Lpra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/CE) 87 dB(A)
Dimensions:

Longueur/Largeur/Hauteur 555/260/310 mm
Poids 11 kg
Schémades circuits électriques

Cl Condensateur
M1 Moteur

Q1 Interrupteurde l'appareil
T Thermostat de sécurité
S1 Pressostat

Service

Garantie

Danschaque pays, les conditions de garantie envigueur
sontcelles publiées par notre société de distribution
autorisée. Si pendant la durée de la garantie votre
appareil présente des vices de matiere ou de fabri-
cation, la réparation est gratuite.

En cas de recours en garantie, veuillez vous adres-
seravotre revendeur ou au bureau du service apres-
vente le plus proche de chez vous. Munissez-vous
del'appareil, de sesaccessoiresetdelapreuve d’achat.

Serviceapres-vente

Sivous avez des questions a formuler ou en cas de
dérangements, notre succursale Kércher vous vien-
dra volontiers en aide (I'adresse figure au dos).

Déclarationdeconformitéeuropéenne

Par la présente, nous déclarons que la machine ci-aprés
répond, de par sa conception et sa construction ainsi
gue de par le modéle que nous avons mis sur le marché,
aux exigences de sécurité et d’hygiene en vigueur de la
directive européenne. En cas de modification de la
machine effectuée sans notre accord, cette déclaration
sera caduque.

Produit:
Type:

Nettoyeur haute pression
1.241-xxx

Directives européennes envigueur:
98/37/CE

73/23/CE (+93/68/CE)

89/336/CE (+91/263/CE, 92/31/CE, 93/68/CE)
2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 -79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3 : 1995 + Al: 2001

Procédure appliquée pour I'évaluation de la conformité:
Annexe V

Niveau de puissance acoustique mesuré: 84 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti: 87 dB(A)

La conformité permanente des appareils de série avec
les exigences consignées dans les directives actuelles
de la CE et avec les normes appliquées est garantie par
des mesures internes.Les soussignés agissent par ordre
et avec les pleins pouvoirs de la Direction commerciale.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40 -
P.O. Box 160
D-71349 Winnenden

—— @QQ(

.Jdenner S. Reiser
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Istruzioni di sicurezza

Usoregolare

Utilizzare questo apparecchio esclusivamente incampo

non professionale

— perlapuliziadimacchine, veicoli, fabbricati, uten-
sili, facciate, terrazze, attrezzida giardinaggio ecc.
con getto d’acqua ad alta pressione (se necessa-
rio con I'aggiunta di detergenti);

— per la pulizia di motori, solo in luoghi provvisti di
idoneo separatore diolio;

— con gliaccessori, ricambi e detergenti autorizzati
dalla Karcher. Osservare le istruzioni accluse ai
detergenti.

Istruzioni di sicurezza generali

Non consentire mai a bambini ed adolescenti 'uso
dell'apparecchio.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando
I'interruttore principale € acceso.

Non usare I'apparecchio in ambienti con atmosfera
potenzialmente esplosiva.

Non spruzzare oggetti che possono contenere so-
stanze nocive alla salute (per es. amianto).

Segnali di pericolo sull’apparecchio
Non rivolgere mai il getto ad alta
pressione contro persone, animali,
contro lo stesso apparecchio o parti
elettriche.

Dispositivi di sicurezza

| dispositividisicurezza servono a proteggere daferite,
ed é vietato modificarli o aggirarli.

Pressostato

Quando si rilascia la leva della pistola a spruzzo, il
pressostato disinserisce la pompa ed il getto ad alta
pressione s’interrompe. Tirando lalevail pressostato
inserisce di nuovo la pompa.

Pulsante di sicurezza

Il pulsante disicurezza della pistolaa spruzzoimpe-
disce un’attivazione involontaria dell’apparecchio.
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Tuteladell’ambiente

Smaltimento dell’'imballaggio

I materiali d'imballaggio sono riciclabili. Si prega di
avviare I'imballaggio al riciclaggio.

Smaltimento dell’apparecchio dismesso
[lvostro fornitore Karcher v'informa sullo smaltimento
ecologico dell’apparecchio dismesso.
Risparmiare acqua

Conl'impiego diquesto apparecchio risparmiate fino
all’'85 % di acqua rispetto ad altri metodi di lavaggio.
Questo apparecchio puo essere fatto funzionare an-
che con acqua piovana (utilizzare il filtro acqua, co-
dice diordinazione N° 4.730-097).

Ridurre I'inquinamento dell’acqua di scarico
Si prega di usare con parsimonia i detergenti. Os-
servare le raccomandazioni di dosaggio accluse ai
detergenti.

Al primo impiego

Montaggio (pagina 6)

Al disimballaggio controllate il contenuto. Comuni-
cate subito al vostro fornitore gli eventuali danni di
trasporto.

Condizioni di allacciamento

Allacciamento elettrico

La tensione sulla targhetta d’identificazione deve
coincidere con latensione dialimentazione. La fonte
di corrente deve essere regolarmente collegata a
terra.

Utilizzare solo cavidi prolunga protetti contro gli spruzzi
d’acquacon sezione dei conduttoriadeguata (10 m:
3x1,5mm?, 30 m: 3 x 2,5 mm?), svolgendoli com-
pletamente dall’avvolgitore per cavi.
Allacciamentoidrico

Osservare le norme dell’azienda di distribuzione
dellacqua. E consentitoun collegamento dibreve durata
tramite una valvola di non ritorno (vedi «Accessori
speciali»).

Utilizzare solo untubo flessibile dialimentazione (non

compreso nellafornitura) con le seguenti dimensio-
ni: lunghezza minima 7,5 m, diametro minimo %2".

Valori di allacciamento, vedi targhetta
d’identificazione/dati tecnici.

Uso

A Pericolo mortale!

Le valvole dei pneumatici/i pneumatici degli auto-
veicoli possono essere danneggiati dal getto ad alta
pressione ed in seguito possono esplodere. Prima
manifestazione di un danno simile € lo sbiadimento
del pneumatico. Lavare da una distanza minima di
30 cm.

Non toccare mai la spina di alimentazione con le
mani bagnate.

Prima di ogni uso controllare la presenza di even-
tuali danni al cavo di alimentazione ed alla spina.
Fare sostituire immediatamente il cavo di alimenta-
zione danneggiato dal servizio assistenza clienti/
elettricista specializzato autorizzati.
Primadiogniuso controllare lapresenzadi eventuali
danni al tubo flessibile ad alta pressione. Fare so-
stituire immediatamente il tubo ad alta pressione
danneggiato.

A Pericolo di lesioni!

Il getto d’acqua, che fuoriesce dall’'ugello ad alta
pressione, provoca una forza di reazione sulla pi-
stola. Assumere una posizione sicura e tenere ben
salde lancia e pistola.

Per proteggersi da oggetti di rimbalzo indossare, se
necessario, indumenti protettivi.

Alimentazionedell’acqua

Attenzione! Leimpurita nell’acquadialimentazione
danneggiano lapompa. Perimpedire cio, raccoman-
diamo espressamente |'uso di un filtro dell’acqua
Karcher (codice diordinazione N° 4.730-097).
Nelfunzionamento dell’idropulitrice ad alta pressio-
ne contubo dialimentazione dell’acqua chiuso sipro-



vocano danni allatesta del cilindro. Si pregadinon
fare funzionare mai I'idropulitrice ad alta pres-
sione con il rubinetto dell’acqua chiuso.

L’apparecchio puo essere alimentato per es. con
acqua dalla conduttura dell’acqua oppure da un
serbatoio aperto.
Alimentazione dalla conduttura dell’acqua
® Collegare un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) al raccordo per I'acqua
dell'apparecchio ed all’alimentazione dell’acqua.
® Aprire il rubinetto.
Alimentazione dell’acqua da un serbatoio aperto
® Svitare il giunto per I'alimentazione dell’acqua.
| Avvitare il tubo di aspirazione con filtro
(non compreso nellafornitura, vedi «Accessori spe-
ciali») al raccordo per I'acqua dell’apparecchio.
® Immergere il filtro nel serbatoio.
@ Sfiatare I'apparecchio prima dell’'uso.
— Svitare il tubo flessibile ad alta pressione dal
raccordo dell’alta pressione dell’apparecchio.
— Accendere I'apparecchio e farlo funzionare finché
I'acqua esce priva di bolle dal raccordo ad alta
pressione.
— Spegnere I'apparecchio e riavvitare il tubo fles-
sibile ad alta pressione.

Preparazione
® |nserire la spina di alimentazione.
® Disporre l'interruttore principale su «I».

Inserire
® Premere il pulsate di sicurezza della pistola
a spruzzo e tirare la leva.

Disinserire

® Rilasciare la leva.

Nelle pause di lavoro e quando ci si allontana
dall’apparecchio, attivare la sicurezza contro
'inserimento involontario premendo il pulsante di
sicurezza.

Regolare la pressione di lavoro

Aumentare la pressione di lavoro:

- ruotare la lancia nel senso =i .
Ridurre la pressione di lavoro:

- ruotare la lancia nel senso ==il.

Miscelareil detergente

® Estrarre dalla carcassail tubo flessibile di aspira-
zione detergente fino alla lunghezza necessaria.

® Immergere il tubo flessibile di aspirazione deter-
gente nel contenitore del detergente.

® Ruotare la lancia nel senso =il fino all’arresto.

Se é stato miscelato il detergente

® Immergere il tubo flessibile di aspirazione deter-
gente in un contenitore con acqua pulita, poi ac-
cendere e lavare I'apparecchio per circa 1 minuto.

Metodo di lavaggio consigliato

1. Spruzzare con parsimonia il detergente sulla
superficie asciutta e lasciare reagire (senza far-
lo asciugare).

2. Lavare lo sporco cosi sciolto con il getto ad alta
pressione.

Collegare gli accessori

Gliaccessoriseguenti, asecondadel modello, sono
compresi nella fornitura o possono essere acqui-
stati presso i rivenditori specializzati (vedi anche
«Accessori speciali»).

® Sostituire la lancia con il rispettivo accessorio.

Spazzoladilavaqggio

per grandi superfici lisce — per es. autovettura,
roulotte o imbarcazione. E possibile miscelare il
detergente.

Spazzola di lavaggio rotante

per un lavaggio delicato e radicale — per es.
superfici di carrozzerie e vetrate. E possibile
miscelare il detergente.

Spruzzatore rotante

per sporco resistente — per es. lastre sulle vie
pedonali oppure facciate coperte di muschio.
Lavorare senza detergente ed alla pressione
massima.

Allafinedell’'uso

® Interruttore principale su «0».
® Estrarre la spina di alimentazione.

Con alimentazione dalla conduttura dell'acqua

® Chiudere il rubinetto dell'acqua.

® Staccare il tubo di alimentazione dal raccordo
dell’apparecchio.

Conalimentazione dell’acqua da un serbatoio aperto

® Svitare il tubo di aspirazione con filtro dal raccor-
do dell’'apparecchio.

® Tirare la leva della pistola a spruzzo finché
I'apparecchio e privo di pressione.

® Premere il pulsante di sicurezza per mettere
I'apparecchio in sicurezza contro l'inserimento
involontario.

Conservazione

Attenzione! Il gelo puo distruggere I'apparecchio

che non sia stato completamente svuotato dell'acqua.

Durantel'inverno conservare I'apparecchioin unluogo

protetto dal gelo.

® Staccare la lancia dalla pistola a spruzzo

® Avvolgere il cavo di alimentazione ed appender-
lo per es. alla pistola a spruzzo.

Trasporto

® Disinserire I'apparecchio primadel trasporto.

® Per il trasporto su scale o su ostacoli, sollevare
I'apparecchio con la maniglia di trasporto.

® Per il trasporto sulle superfici piane, tirare
I'apparecchio con la maniglia di traino.
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Accessorispeciali

Gliaccessorispecialiaccresconole possibilita d'impiego
dell'apparecchio. Chiedete al vostro fornitore Kércher
ulteriori informazioni sugli accessori.

Figure, vedi pagina 106.

1 Spruzzatore rotante
2 Paraspruzzi per ugello rotante
3 Set per la pulizia di tubi
4 Spazzola di lavaggio rotante
5 Spazzola di lavaggio
7 Lanciaflessibile
8 Ugello a tre getti con lancia
9 Lancia per luoghi difficilmente accessibili
11 Prolunga perlancia
12 Tubo flessibile ad alta pressione
13 Prolunga per tubo flessibile
14 Set aspirazione grandi quantita
15 Tubo flessibile di aspirazione con filtro
16 Filtro acqua
17 Valvola di non ritorno

Detergenti

Perunlavoro privod’inconvenientied adatto al rispettivo
compito dilavaggio consigliamo il nostro programma
didetergenti e conservanti Karcher. Chiedete consiglio
oppure informazioni a questo proposito. Riportiamo qui
sotto una scelta di prodotti:

Detergenteuniversale

Profi RM 555 ULTRA

Detergente per autovetture

Profi RM 565 ULTRA

Detergente per lacasaed il giardino

ProfiRM 570 ULTRA

Detergente per imbarcazioni

Profi RM 575 ULTRA
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Curae manutenzione

Pulizia

Primadiconservare I'apparecchio per unlungo peri-

odo, per es. durante I'inverno:

® Conuna pinza piatta, estrarre il filtro nel raccordo
dell’acqua e lavarlo sotto acqua corrente.

Manutenzione
L'apparecchio non richiede manutenzione.

Rimedio in caso di malfunzionamento

| guasti hanno spesso cause semplici, che potete
eliminare con l'aiuto della tabella seguente. In caso
di dubbio o di guasti/rimedi non indicati nella tabel-
la, siete pregati di rivolgervi al servizio assistenza
clienti autorizzato.

A Pericolo di scarica elettrica!

I lavori di riparazione all’'apparecchio devono esse-
re eseguiti solo dal servizio assistenza clienti auto-
rizzato.

L’'apparecchio nonfunziona

- Controllare latensione direte.

- Accertare eventuali danni al cavo di alimentazio-
ne.

L’apparecchio nonvain pressione

- Sfiatare I'apparecchio: Fare funzionare la pompa
senzailtubo ad alta pressione, finché 'acqua esce
senzabolle dall’'uscita dell’alta pressione. Riattac-
care poi il tubo ad alta pressione.

- Pulire il filtro nell’attacco dell’acqua.

- Controllare laquantita dialimentazione dell’acqua
(min. 500 I/h).

- Accertare la tenuta o eventuali intasamenti in tutti
i tubi di alimentazione della pompa.

Forti oscillazioni di pressione

- Pulite 'ugello ad alta pressione. Conuno spillo, toglie-
te la sporcizia dal foro dell’'ugello e lavatelo dalla
parte anteriore con acqua.

Lapompa perde

- Sono ammesse fino a 10 gocce al minuto. In caso
di perdita maggiore rivolgersi al servizio assisten-
za autorizzato.

Non aspirail detergente

- Pulireiltubo flessibile diaspirazione detergente con
filtro e controllare la sua tenuta.

Ricambi

Utilizzate esclusivamente ricambi originali Karcher.

Trovate un sommario dei ricambi alla fine di questo

libretto d’istruzioni per I'uso.




Datitecnici

Allacciamento elettrico

Tensione (1~50 Hz) 230-240 V
Potenza allacciata 1,3 kw
Fusibile di settore

(ad azioneritardata) 10 A
Classe di sicurezza 1
Allacciamento acqua

Temp. di alimentazione, max 40 °C
Quantita di alimentazione, min. 8 I/min
Pressione di alimentazione, max.(12bar) 1,2 MPa
Prestazioni

Pressione nominale (85bar) 8,5 MPa
Pressione dilavaro max. (100bar) 10 MPa
Portata (3001/h) 5 I/min
Aspirazione detergente 0,3 I/min

Reazione del getto sulla pistola
a spruzzo alla pressione di lavoro 15 N

Vibrazionidell’apparecchio (ISO5349) 0,8 m/s?
Livello di pressione acustica

Lpa (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/CEE) 87 dB(A)
Dimensioni:

Lunghezza/lLarghezza/Altezza  555/260/310 mm
Peso 11 kg
Schemaelettrico L N FE
Cl Condensatore ) b
M1 Motore T d Far
Q1 Pulsante

T  Protezionetermica

S1 Pressostato

Assistenza

Garanzia

Nelrispettivo paese sonovalide le condizionidi garanzia
pubblicate dalla nostra societa di vendita competen-
te. Eliminiamo gratuitamente entro il termine di ga-
ranziaglieventualiguastiall'apparecchio, se causa-
ti da un difetto di materiale o di produzione.

Nei casi previsti dalla garanzia rivolgetevi al vostro
rivenditore, oppure al piu vicino centro assistenza
clienti autorizzato, consegnando anche gliaccessori
ed il documento di acquisto.

Servizio assistenzaclienti

In caso d’informazioni o di guasti € a vostra disposi-
zione la nostrafiliale Karcher (per 'indirizzo vedere
atergo).

Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo con la presente, che la macchina qui di se-
guito indicata, in base alla sua concezione e al tipo di
costruzione, e nella versione da noi introdotta sul mer-
cato, & conforme ai relativi requisiti fondamentali di si-
curezza e di sanita delle direttive della CE.

In caso di modifica apportate alla macchina senza il nostro
accordo, questa dichiarazione perde la sua validita.

Prodotto:
Tipo:

Idropulitrice ad alta pressione
1.241-xxx

Direttive CE pertinenti:
98/37/CEE

73/23/CEE (+93/68/CEE)
89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/CEE)
2000/14/CEE

Normearmonizzate applicate:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 — 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001

DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 —3 : 1995 + Al: 2001

Procedura di valutazione della conformita seguita:
Appendice V

Livello di potenza sonora misurato:
Livello di potenza sonora garantita:

84 dB(A)
87 dB(A)

Mediante accorgimenti interni, & stato assicurato che gli
apparecchi di serie siano sempre conformi ai requisiti
delle attuali direttive CE e alle norme applicate.| firmatari
agiscono su incarico e con i poteri dell’Amministrazione.
Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems P
Alfred-Kéarcher-Str. 28-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden /ﬁ(_ Jenner

W/ @QQ(

S. Reiser
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Veiligheidsvoorschriften

Gebruik volgens bestemming

Gebruik ditapparaat niet bedrijfsmatig, maar uitslu-

itend:

— voor hetreinigen meteen hogedrukwaterstraal van
machines, voertuigen, gebouwen, gereedschap,
gevels, terrassen en tuinmachines (indien nodig
metreinigingsmiddel);

— voor hetreinigen van motoren, alleen op plaatsen
met een olieafscheider;

— mettoebehoren, onderdelen enreinigingsmidde-
len die door Karcher zijn goedgekeurd. Neem de
gebruiksaanwijzingen bij de reinigingsmiddelen
in acht.

Algemeneveiligheidsvoorschriften

Laat kinderen dit apparaat nooit gebruiken.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer
de hoofdschakelaar is ingeschakeld.

Gebruik hetapparaat nietin ruimten met explosiege-
vaar.

Spuit geen voorwerpen af die voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen bevatten (bijvoorbeeld asbest).

Waarschuwingen op het apparaat :
Richtde hogedrukstraal nooitop mensen, f2 %
dieren, hetapparaat of elektrische delen. \i™

Veiligheidsvoorzieningen
Veiligheidsvoorzieningendienenals beschermingtegen
verwondingen en mogen niet worden veranderd of
uitgeschakeld.

Drukschakelaar

Als de hendel van het spuitpistool wordt losgelaten,
schakelt de drukschakelaar de pomp uit. De hoge-
drukstraal stopt. Als aan de hendel wordt getrokken,
schakelt de drukschakelaar de pomp weer in.
Beveiligingsknop

De beveiligingsknop op het spuitpistool voorkomt
onbedoeld inschakelenvan hetapparaat.
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Denk aan het milieu

Verpakking

Hetverpakkingsmateriaal kanwordengerecycled. Gooi
het niet bij het huisvuil, maar lever het gescheiden
in.

Oude apparaat

Raadpleeg uw Karcher-leverancier voor informatie
over het afgeven van uw oude apparaat.

Zuinig gebruik van water

Door hetgebruik van ditapparaat bespaartu tot 85 %
water. Het apparaat kan ook worden gebruikt met
regenwater (metwaterfilter, bestelnr. 4.730-097).
Voorkom vervuiling van het afvalwater

Maak spaarzaam gebruik van reinigingsmiddelen.
Neem de doseervoorschriften bij de reinigingsmid-
delen in acht.

Voor het eerste gebruik

Montage (op pagina 6)

Controleer de inhoud van de verpakking bij het uit-
pakken. Neem bij transportschade contact op met
uw leverancier.

Aansluiting

Elektrische aansluiting

De spanning op hettypeplaatje moet overeenkomen
metde toevoerspanning. De stroombron moetvolgens
de voorschriften geaard zijn.

Gebruik alleen een verlengkabel met spatwaterbe-
scherming en voldoende diameter (bij 10 m lengte:
3 x 1,5 mm?, bij 30 m lengte: 3 x 2,5 mm?) en rol de
kabel volledig van de kabeltrommel.

Aansluiting op waterleiding

Neem de voorschriften van het waterleidingbedrijfin
acht.

Gebruik alleen eentoevoerslang (niet meegeleverd)
met de volgende afmetingen: lengte minstens 7,5m,
diameter minstens 2",

Zie voor aansluitgegevens hettypeplaatje en de tech-
nische gegevens.

Bediening

A Levensgevaar!

Voertuighanden en bandenventielen kunnen door
de hogedrukstraal beschadigd worden en knappen.
Een eerste teken hiervoor is een verkleuring van de
band. Reinig de band op een afstand van minstens
30 cm.

Pak de stekker nooit met vochtige handen vast.
Controleer de aansluitkabel en de stekker voor elk
gebruik op beschadiging. Laateenbeschadigde aans-
luitkabel onmiddellijk door een erkende klantenser-
vice of elektromonteur vervangen.

Controleer de hogedrukslang voor elk gebruik op
beschadiging. Laateen beschadigde hogedrukslang
onmiddellijk vervangen.

A Verwondingsgevaar!

Door de uitde hogedruksproeier naar buiten komende
waterstraal werkt een terugstotende kracht op het
spuitpistool. Zorg ervoor dat u stevig staat en houd
het spuitpistool en de lans stevig vast.

Draag geschikte werkkleding ter bescherming tegen
terugspattende delen.

Watertoevoer

Let op! Verontreinigingen in hettoevoerwater bescha-
digen de pomp. Om dit te voorkomen, moet altijd het
Kércher-waterfilter (bestelnr.4.730-097)worden gebruikt.
Bij gebruik van de hogedrukreiniger met een geslo-
tenwatertoevoerleiding wordt de pomp beschadigd.
Gebruik dehogedrukreiniger nooit met een ges-
loten waterkraan.

Hetapparaat kan via de waterleiding of uiteen open

reservoir van water worden voorzien.

Watertoevoer via de waterleiding

® Sluit een toevoerslang (niet meegeleverd) aan
op de wateraansluiting van het apparaat en aan
de watertoevoer .

® Opende watertoevoer.




Watertoevoer uit een open reservoir

® Schroefhet koppelstuk voor de watertoevoer los.

® Schroefeen zuigslang metfilter (nietmeegeleverd,
zie ,Speciaal toebehoren”) aan de wateraansluiting
van het apparaat vast.

® Hang het filter in het reservoir.

® Ontlucht het apparaat voor gebruik.

— Schroef de hogedrukleiding van de hogedru-
kaansluiting van het apparaat los.

— Schakel het apparaat in en laat het zolang lo-
pen tot het water zonder bellen uit de hogedru-
kaansluiting komt.

— Schakel het apparaat uit en schroef de hoge-
drukslang weer vast.

Voorbereiden
® Steek de stekker in het stopcontact.
® Zet de hoofdschakelaar op ,I”.

Inschakelen
® Druk de beveiligingsknop op het spuitpistool in
en trek aan de hendel.

Uitschakelen

® Laat de hendel los.

Druk ter voorkoming van onbedoeld inschakelen op
de beveiligingsknop wanneer u uwwerkzaamheden
onderbreekt of wanneeru de machine verlaat.

Werkdruk regelen

Werkdruk groter:

® draai de lans in de richting ==,
Werkdrukkleiner:

® draai de lans in de richting ==fl.

Reinigingsmiddel toevoegen

® Trekdereinigingsmiddelzuigslanginde gewenste
lengte uit de behuizing.

® Hang hetreinigingsmiddelzuigslangin hetreinigings-
middelreservoir.

® Draai de lans in stand ,==fl" tot aan de aanslag.

Wanneer reinigingsmiddel is toegevoegd

® Hang het reinigingsmiddelzuigslang in een reser-
voir met schoon water. Schakel het apparaat in en
laat het ongeveer een minuut schoonspoelen.

Geadviseerdereinigingsmethode

1. Sproeihetreinigingsmiddel spaarzaamop hetdroge
oppervilak en laat het inwerken (laat het niet op-
drogen).

2. Spuit het losgeweekte vuil los met de hogedruk-
straal.

Toebehoren aansluiten

Het onderstaande toebehoren wordt meegeleverd

of is verkrijgbaar bij de vakhandel, afhankelijk van

het model (zie ook: ,Speciaal toebehoren”).

® Vervang het desbetreffende toebehoren door de
lans.

Wasborstel

voor grote, gladde oppervlakken, bijvoorbeeld van

auto, caravan of boot.

Reinigingsmiddel kan worden toegevoegd.

Draaiende wasborstel

voor behoedzame en grondige reiniging, bijvoorbeeld

van carrosserie of glas.

Reinigingsmiddel kan worden toegevoegd.

Rotorsproeier

voor hardnekkig vuil, bijvoorbeeld mos op tegels of

muren.

Werk zonder reinigingsmiddel en met de hoogste

werkdruk.

Gebruik beéindigen

® Zetde hoofdschakelaar op ,0".
® Trek de stekker uit het stopcontact.

Bij watertoevoer via de waterleiding

® Sluit de watertoevoer.

® Maak het apparaat los van de wateraansluiting.

Bij watertoevoer uit een open reservoir

® Schroef de zuigslang met het filter los van
de wateraansluiting van hetapparaat.

® Trek aan de hendel van het spuitpistool tot het
apparaat drukloos is.

® Druk de beveiligingsknop in om per ongeluk in-
schakelen van het apparaat te voorkomen.

Bewaren

Letop! Vorstkan hetapparaat onherstelbaar bescha-

digenwanneer het nietvolledig is leeggemaakt. Be-

waar hetapparaatin de winter in een vorstvrije ruim-

te.

® Maak de lans los van het spuitpistool .

® \Wikkel de aansluitkabel op en hang deze om het
spuitpistool.

Verplaatsen

® Schakel het apparaat uit voordat u het verplaatst.

® Pak het apparaat vast aan de greep om het over
een trap of obstakel te verplaatsen.

® Trek hetapparaataandetrekbeugel overeenvlo-
er.
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Speciaaltoebehoren

Met speciaal toebehoren breidt u de mogelijkheden
van uw apparaat uit. Raadpleeg uw Karcher-leveran-
ciervoor meer informatie over speciaal toebehoren.
Zie pagina 106 voor afbeeldingen.

1 Rotorsproeier
2 Spatbescherming voor vuilfrees
3 Buisreinigingsset
4 Draaiende wasborstel
5 Wasborstel
7 Flexibele lans
8 Drievoudige sproeier met lans
9 Lans voor moeilijk bereikbare plaatsen
11 Lansverlengstuk
12 Hogedrukslang
13 Slangverlenging
14 Zuigset voor grote hoeveelheden
15 Zuigslang met filter
16 Waterfilter
17 Terugstroombelemmering

Reinigingsmiddel

Wijadviseren u Karcher-reinigings- enverzorgings-
middelen voor probleemloos werken, passend bij
de desbetreffende reinigingstaak. Vraag ons om
advies of informatie. Hier een kleine selectie:
Universeelreiniger

Profi RM 555 ULTRA
Autoreiniger

Profi RM 565 ULTRA
Huis- en tuinreiniger

Profi RM 570 ULTRA
Bootreiniger

Profi RM 575 ULTRA
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Verzorging en onderhoud

Reinigen

Voor langdurige opslag, bijvoorbeeld in de winter:

® Trek de zeefin de wateraansluiting met een platte
tang naar buiten enreinig de zeefonder stromend
water.

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsuvrij.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak. Met
behulp van hetvolgende overzicht kunt u een storing
zelfoplossen. Neem bij overige storingen of in geval
van twijfel contact op met de erkende klantenservice.

A Gevaar voor een elektrische schok!
Reparatiewerkzaamheden aan hetapparaat mogen
alleen door de erkende klantenservice worden uit-
gevoerd.

Apparaat doet niets

-Netspanning controleren.

-Aansluitkabel op beschadigingen controleren.
Apparaat komt niet op druk

-Apparaat ontluchten: Pomp zonder hogedrukslang
latenlopen, tothetwater zonder lucht bellen op de ho-
gedrukuitgang naar buiten komt. Daarna hogedruks-
lang weer aansluiten.

-Zeef in de wateraansluiting reinigen.
-Watertoevoerhoeveelheid controleren (min. 500 I/h).
-Controleer of de aanvoerleidingen naar de pomp
niet lekken, verstopt, of dicht gedrukt zijn.
Sterke drukschommelingen

-Reinig de hogedruksproeier. Met een naald het vuil
uit de opening van de sproeier verwijderen en met
water vanaf de voorkant naspoelen.

Pomp lekt

-10 druppels per minuut zijn toelaatbaar. Bij grotere
lekkage dientu de hulp vande erkende klanten-service
in te roepen.

Geen aanzuiging van reinigingsmiddel
-Aanzuigslang voor reinigingsmiddel en hetfilter rei-
nigen en op lekkage controleren.

Vervangingsonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Karcher-onderdelen.
Een onderdelenoverzicht vindt u aan het einde van
deze gebruiksaanwijzing.



Technischegegevens

Stroomaansluiting

Spanning (1~50 Hz) 230-240 V
Aansluitvermogen 1,3 kw
Netzekering (traag) 10 A
Isolatieklasse 1
Wateraansluiting
Aanvoertemperatuur, max. 40 °C
Aanvoerhoeveelheid, min. 8 I/min
Toevoerdruk, max. (12bar) 1,2 MPa
Capaciteit
Nominale druk (85bar) 8,5 MPa
Werkdruk max. (100bar) 10 MPa
Transporthoeveelheid (3001/h) 5 I/min
Aanzuiging reinigingsmiddel 0,3 I/min
Terugstotende kracht op het
spuitpistool bij werkdruk 10 N
Machinetrillingen (ISO5349) 0,8 m/s?
Geluidenniveau:
Lpra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EEG) 87 dB(A)
Maten:
Lengte/Breedte/Hoogte 555/260/310 mm
Gewicht 11 kg
Schakelschema

L N fE
Cl  Condensator 1 5L
M1  Motor ~ C
Q1 Hoofdschakelaar T
T Temperatuurbegrenzer
S1  Drukschakelaar

Service

Garantie

De garantievoorwaardenvan onze verkoopmaatschap-
pij in uw land zijn van toepassing. Eventuele storin-
gen aan het apparaat verhelpen wij kostenloos bin-
nen de garantietermijn indien een materiaal-
of fabricagefout daarvan de oorzaak is.

Neemin een desbetreffend geval contactop metuw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats. Neem hettoebehoren en uw aankoopbewijs
mee.

Klantenservice
Bij vragen of storingen helpt onze Karcher-vestiging
u graag verder (zie adres op de keerzijde).

EU conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op grond van haar concipiéring en constructie en in de
door ons in omloop gebrachte uitvoering beantwoordt
aan de desbetreffende veiligheids- en gezondheidsvoor-
schriften van de EG-richtlijnen. Na een wijziging aan de
machine die niet in overleg met ons wordt uitgevoerd,
verliest deze verklaring haar geldigheid.

Produkt:
Type:

Hogedrukreiniger
1.241-xxx

Desbetreffende EG-richtlijn:
98/37/EEG

73/23/EEG (+93/68/EEG)
89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG)
2000/14/EEG

Toegepastegeharmoniseerde normen:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 -79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3 : 1995 + Al: 2001

Gevolgde overeenstemmingsbeoordelingsprocedure:
Bijlage V

Gemeten geluidsver-mogensniveau: 84 dB(A)
Gewaarborgd geluidsver-mogensniveau: 87 dB(A)

Door interne maatregelen is er voor gezorgd dat de stan-
daard-apparaten altijd beantwoorden aan de eisen van
de actuele richtlijnen en de toegepaste normen. De on-
dergetekenden handelen in opdracht en op volmacht

van de bedrijfsleiding.
Z — Ve
.Jenner

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Consejos y advertencias de seguridad

Campo de aplicacion del aparato

El aparato ha sido disefiado exclusivamente para un

uso no industrial

— para la limpieza con alta presién de maquinas,
vehiculos, herramientas, edificios, terrazas,
herramientas y muebles de jardin, etc. (en caso
necesario pueden agregarse también detergentes).

— para la limpieza de los motores de vehiculos sélo
en aquellos lugares que estén provistos
del correspondiente separador de aceite.

— para el funcionamiento exclusivo con los accesorios,
repuestos y detergentes originales u homologados
por el fabricante. Ténganse en cuenta a este
respecto los consejos y advertencias que incorporan
los envases de los detergentes.

Consejos y advertencias de seguridad generales

No permita nunca el manejo o la manipulacién
del aparato por parte de nifios o jévenes sin la presencia
de una persona adulta.

Permanezca siempre en las proximidades del aparato
mientras esté conectado el interruptor principal del mismo.
No hacer funcionar el aparato en areas con peligro de
explosion.

No proyectar el chorro de agua contra objetos que
contengan substancias o materias nocivas para la salud
(por ejemplo amianto).

Simbolo de advertencia en el aparato
No dirigir nunca el chorro de agua contra
personas, animales, el aparato mismo o
elementos o componentes eléctricos de éste!

Dispositivos de seguridad

Los dispositivos de seguridad que incorpora el aparato
tienen por objeto proteger al usuario de posibles
lesiones y no deberdn manipularse, modificarse,
transformarse, desactivarse o anularse bajo ningun
concepto.

Presostato

Al dejar de oprimir el gatillo de la pistola, el presostato
desconecta la bomba, interrumpiéndose el chorro de
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alta presion. Al volver a oprimir el gatillo, el presostato
conecta la bomba.
Interruptor de bloqueo

El interruptor de bloqueo asegura la pistola contra
cualquier accionamiento involuntario de la misma.

Proteccion activa del medio ambiente

Evacuacion de los materiales de embalaje

Los materiales empleados en el embalaje del aparato son
reciclables y recuperables. Por lo tanto no debera tirarlo
al cubo de basura. Entréguelo en los Puntos o Centros
Oficiales de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Desguace del aparato usado

Su Distribuidor le informara gustosamente sobre las vias
mas actuales para la evacuacién de su aparato usado.
Reduccion del consumo de agua

Esta limpiadora le permite reducir el consumo de agua,
en comparacion con otros métodos de limpieza, en
hasta un 85 %. Ademas, el aparato también puede
trabajar con agua de lluvia (se aconseja utilizar en tal
caso un filtro de agua, 4.730-097).

Reduccién de la contaminacion de las aguas
residuales

En interés de la proteccion del medio ambiente,
recomendamos hacer un uso muy moderado de
los detergentes. Obsérvense a este respecto las
instrucciones y consejos de dosificacion que incorporan
las etiguetas de las envolturas de los detergentes.

Preparativos parala puestaen marcha

Montaje del aparato y los accesorios (pagina 6)
Si al desembalar el aparato comprobara Vd. algin dafio
0 desperfecto en el mismo atribuible al transporte,
rogamos se dirija inmediatamente al Distribuidor en
donde adquirié su aparato.

Conexion alas redes eléctricay de agua
Conexién a la red eléctrica

Verificar si la red eléctrica cumple con los valores
detallados en la placa de caracteristicas del aparato.
Cerciorarse de que latoma de corriente esta provista de
un conductor de proteccion (tierra).

Utilizar sélo cables de prolongacién protegidos contra
las salpicaduras, con una seccién transversal suficiente
(10 m=1,5mm?, 30 m = 2,5 mm?). jAtencién! El cable
debera estar completamente desenrollado del tambor.

Conexidén a la red de agua

Observar estrictamente las normas y disposiciones de
la empresa local de abastecimiento de agua.

Acoplar la manguera de alimentacién de agua (no
incluida en el equipo de serie del aparato) a la toma
de agua del aparato y a la conexion de la red de
agua (grifo). Medidas minimas de la manguera:
Longitud 7,5 m, Didametro %2".

Cerciorarse de que la conexién alared de agua cumple
con los valores detallados en la placa o en las
Caracteristicas Técnicas del aparato.




Manejo del aparato

A iPeligro de muerte!

Los neumaticos de vehiculos y valvulas de neumaticos
s6lo se limpiaran desde la distancia minima de trabajo de
30 cm. En caso de no observar estos consejos, el chorro
de alta presion puede causar dafios en las valvulas de los
neumaticosy en los neumaticos de los vehiculos. El primer
indicio de esto es la decoloracion del neumatico. No asir
el enchufe del aparato con las manos himedas o
mojadas.

Verificar el estado del cable de conexion a la red eléctrica
antes de cada puesta en marcha del aparato. Este no
debera presentar en ningun caso huellas de dafios o
desperfectos (jpeligro de accidentes o cortocircuitos!). En
caso de comprobar la existencia de dafios o desperfectos
en el mismo, debera sustituirse inmediatamente por uno
nuevo. Esta trabajo solo debera ser ejecutado por un
electricista cualificado o personal técnico especializado
del Servicio Postventa Oficial.

Verificar el estado general de la manguera de alta presion
antes de cada puesta en marcha del aparato. En caso de
comprobar la existencia de dafios o desperfectos en la
misma, debera sustituirse inmediatamente por una nueva.

AiPeIigro delesiones!

El chorro de agua expelido produce un efecto
retropropulsor sobre la pistola. Por ello debera
procurarse trabajar en un punto o zona segura
y nivelada, sujetando firmemente la pistola.

Como protecciéon contra particulas y las salpicaduras
de agua debera llevarse ropa protectora apropiada.

Alimentacion de agua

El aparato se puede conectar a la red de agua o0 a un

recipiente abierto.

Alimentacion de agua del aparato desde la red publica

de abastecimiento:

® Acoplar la manguera de alimentacién de agua (no
incluida en el equipo de serie del aparato) a la toma
de agua del aparato y a la conexion de la red de
agua.

® Abrir el grifo de agua.

Alimentacion de agua del aparato desde un recipien-

te abierto

® Retirar el racor de empalme para la alimentacion de
agua de la toma de agua del aparato.

® Empalmar la manguera de aspiracion con filtro (no
forma parte del equipo de serie del aparato, véase
al respecto el capitulo «Accesorios opcionales») en
la toma de agua del aparato.

@ Introducir el filtro en el recipiente de alimentacion de
agua.

® Purgar el aire que pudiera encontrarse en el interior
del aparato.

— Desempalmar la manguera de alta presion del
acoplamiento de alta presion del aparato.

— Conectar el aparato y hacerlo funcionar, sin
acoplar la manguera de alta presion, hasta que el
agua salga sin burbujas de aire en la salida de
alta presion del aparato.

— Desconectar el aparato. Empalmar la manguera
de alta presion al aparato.

Preparativos

® Introducir el enchufe del aparato en la toma de
corriente.

® Colocar el interruptor principal del aparato en la
posicion de conexion «I».

Conectar el aparato
® Pulsar el seguro contra accionamiento involuntario
de la pistola y oprimir el gatillo.

Desconectar el aparato

@ Soltar el gatillo.

Enlos intervalos de inactividad de la maquina dentro de los
ciclos de trabajo, asi como al abandonar por cualquier
circunstancia las inmediaciones del aparato, pulsar siempre
el seguro contra accionamiento involuntario de la pistola.

Regulacion de lapresion de trabajo
Aumentar la presion de trabajo:

Girar la lanza en direccion al simbolo ===
Reducir la presion de trabajo:

Girar la lanza en direccion al simbolo ==ill,

Agregar detergente

@ Extraer la manguera de aspiracion del detergente en
la longitud deseada, del cuerpo del aparato.

@ Introducir la manguera de aspiracion del detergente
en el recipiente del detergente.

En caso de haber trabajo con detergente

® Introducir la manguera de aspiracion del detergente
en un recipiente con agua limpia. Conectar el aparato
durante un minuto aproximadamente y enjuagarlo.

® Girar la lanza hasta el tope en direccion al simbolo
=aill

Método de limpieza aconsejado

1. Pulverizar el detergente moderadamente sobre el
objeto o superficie a limpiar, que debera estar
siempre seco. Dejar actuar el detergente, sin que
llegue a secarse.

2. Eliminar la suciedad desprendida con el chorro de
alta presion.

Acoplamiento de los accesorios

En funcién del modelo y nivel de equipamiento concreto

de cada aparato, éstos pueden incorporar de serie los

accesorios detallados mas abajo. Estos accesorios

pueden adquirirse asimismo como accesorios

opcionales en el comercio especializado (véase al

respecto el capitulo «Accesorios opcionales»):

® jAtencidn! Los accesorios se acoplan directamente
en la pistola, por lo que hay que desacoplar
previamente la lanza de la pistola.

Cepillo de lavado

para lalimpieza de grandes superficies lisas, por ejemplo,

en automoviles, caravanas o embarcaciones. Se puede

agregar detergente.

Cepillo de lavado rotativo

para el lavado cuidadoso y a fondo de la carroceria o

las superficies acristaladas. Se puede agregar

detergente.

Boquilla de chorro rotativo

para la eliminacion de la suciedad particularmente

resistente y fuertemente adherida — por ejemplo el musgo

adherido sobre baldosas o fachadas. Trabajar sin agregar

detergente, ajustando la maxima potencia de trabajo.
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Tras concluir el trabajo con lamaquina

® Colocar el interruptor principal en la posicién
de desconexion «0».

® Extraer el enchufe del aparato de la toma de
corriente.

En casodetrabajar con alimentacién de agua desde

lared publica de abastecimiento:

® Cerrar el grifo.

® Desempalmar la manguera de alimentacion de agua
del grifo.

En caso de trabajar con alimentacién de agua des-

de un recipiente abierto

® Desempalmar la manguera de aspiracion con filtro
de la toma de agua del aparato.

@ Oprimir el gatillo de la pistola hasta evacuar la presion
del aparato.

® Pulsar el seguro contra accionamiento involuntario
y bloguear el aparato.

Guardar el aparato

jAtencion! Los aparatos que no hayan sido vaciados

completamente de agua pueden sufrir dafios a

consecuencia de las bajas temperaturas. Por eso

aconsejamos guardar el aparato durante la estacion

invernal en una nave o espacio protegido contra las bajas

temperaturas (provisto de calefaccion).

® Desacoplar la lanza de la pistola.

@ Enrollar el cable de conexién del aparato y colgarlo
de la pistola.

Transporte del aparato

® Desconectar el aparato antes de transportarlo.

@ Para transportar el aparato por encima de obstaculos
o peldafios, levantar el aparato por el asa de
transporte.

® Para desplazar el aparato por superficies lisas
y planas, tirar del mismo a través del asa de traccion.
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Accesoriosopcionales

Los accesorios opcionales amplian considerablemente
el campo de aplicacién de su aparato, Solicite una
informacién detallada a este respecto a su Distribuidor.
Las ilustraciones figuran en la pagina [106].

1 Boquillade chorro rotativo («efecto fresadora»)
2 Proteccion contra salpicaduras de la boquilla tur-
bo
3 Juego para la limpieza de tubos y tuberias
4 Cepillo de lavado rotativo
5 Cepillo de lavado
7 Lanzaflexible
8 Boquilla de chorro triple, con lanza
9 Lanza para lugares de dificil acceso
11 Elemento de prolongacion de la lanza
12 Manguerade alta presion
13 Prolongacion de la manguera
14 Juego para aspiracion de grandes cantidades
15 Manguera de aspiracion con filtro
16 Filtro de agua
17 Bloqueo anti-retorno

Detergentes

Con objeto de asegurar el funcionamiento seguro
y correcto de su aparato, se aconseja usar solo los
detergentes y agentes conservantes de Karcher,
desarrollados especificamente para el aparato y la tarea
de limpieza concreta. Consulte a este respecto a su
Distribuidor o solicite nuestros folletos informativos sobre
detergentes. He aqui una pequefia seleccion de nuestra
gama de detergentes:
Detergente universal Profi RM 555 ULTRA
Detergente limpiador, para automoéviles

Profi RM 565 ULTRA
Detergente limpiador parael hogary jardin

ProfiRM 570 ULTRA
Detergente limpiador paraembarcaciones

ProfiRM 575 ULTRA

Trabajosdecuidadoy mantenimiento

Limpiezadel aparato

Antes de un prolongado periodo de inactividad, por

ejemplo durante la estacion invernal:

® Extraer el filtro en la toma de agua del aparato con
ayuda de unos alicates y limpiarlo bajo el grifo de agua.

Mantenimiento del aparato
El aparato no requiere un mantenimiento especifico.

Localizacion de averias

Hay pequefias anomalias que no suponen necesar-
iamente la existencia de una averiay, por consiguiente,
no requieren la intervencion del Servicio Técnico
Postventa. Con frecuencia se trata de pequefas
anomalias faciles de subsanar. En caso de duda o al
comprobar averias no descritas en los siguientes
consejos y advertencias, debera avisarse al Servicio
Técnico Postventa.

A iPeligro de descargas eléctricas!

Los trabajos de reparacion que fuera necesario efectuar

en el aparato sélo podran ser ejecutados por personal

especializado del Servicio Técnico Postventa Oficial.

El aparato no se pone en marcha

- Verificar la tensién de la red eléctrica.

- Verificar si el cable de conexion alared eléctrica pre-
senta huellas de dafios o desperfectos.

El aparato no coge presion
- Purgar el aire del aparato: Hacer funcionar la bomba,
sin manguera de alta presion, hasta que salga agua
sin burbujas por la salida de alta presion del aparato.
Acoplar nuevamente la manguera de alta presion al
aparato.

- Limpiar el filtro de la entrada de agua del aparato.

- Verificar el caudal y la presion del agua suministrada
al aparato (min. 500 I/h).

- Verificar silas tuberias de alimentacién que conducen
alabomba presentaninestanqueidades u obstruccio-
nes.

La presion fluctua fuertemente

- Limpiar laboquilla de alta presion. Eliminar con ayuda




de unaagujalas obstrucciones que pudieran existiren
la boquilla y enjuagarla con agua (de dentro hacia
afuera).

Inestanqueidades en labomba

- Unas fugas del orden de 10 gotas por minuto son
admisibles. En caso de comprobarse fugas mayores,
avisar al Servicio Técnico Postventa.

No se aspira detergente

- Limpiarlamanguera de aspiracién del detergente con
filtro. Verificar la estanqueidad de la manguera.

Repuestos

Tenga presente que solo deberan usarse repuestos
originales u homologados por el fabricante. En
las paginas finales de estas Instrucciones figuran los
numeros de pedido de los repuestos para su aparato.

Servicio

Garantia

En cada pais rigen las condiciones de garantia
establecidas por las correspondientes Sociedades
Distribuidoras. Las perturbaciones y averias de su aparato
seran subsanadas de modo gratuito en la medida en
que las causas de las mismas sean debidas a defectos
de material o de fabricacion.

En un caso de garantia rogamos se dirija al Distribuidor
en donde adquirio el aparato o a la Delegacion Oficial
del Servicio Postventa.

Servicio Técnico Postventa

En caso de duda o averias, rogamos se dirija
a la Delegacioén o Sociedad Nacional de su pais (vea la
direccion al dorso).

Caracteristicas Técnicas

Conexion alared eléctrica

Tension (1~50 Hz) 230-240 V
Potencia de conexion 1,3 kW
Fusible (inerte) 10 A
Clase de proteccién 1
Conexion alared de agua

Max. temp. del agua de entrada 40 °C
Minimo caudal de alimentacion 8 I/min
Max. presion de alimentacion (12bar) 1,2 MPa
Potenciay rendimientos

Presion nominal (85bar) 8,5 MPa
Presion de trabajo maxima (100bar) 10 MPa
Caudalde agua (3001/h) 5 I/min
Aspiracion de detergente 0,3 I/min

Fuerza de retroceso en la pistola
apresion de trabajo 10 N

Nivel de vibraciones del aparato (ISO5349) 0,8 m/s?
Nivel sonoro:
Lra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (CEE 2000/14) 87 dB(A)
Medidas:
Longitud/Anchura/Altura 555/260/310 mm
Peso 11 kg
Esquemade circuitos eléctricos

“_1 ‘N ‘PE
Cl Condensador o ]
M1 Motor f 7 Lo

Q1 Interruptor de conexién
T Limitador de temperatura
S1 Presostato

Ci
M1

Declaracion de conformidad de la UE

Por la presente declaramos los abajo firmantes que la
méquina designada a continuacion cumple, tanto por su
concepcion y clase de construccion como por la ejecu-
cion que hemos puesto en circulacion, las normas fun-
damentales de seguridad y proteccién de la salud for-
muladas en las directivas comunitarias correspondien-
tes. La presente declaracion pierde su validez en caso
de alteraciones en la maquina efectuadas sin nuestro
consentimiento explicito.

Producto:
Modelo:

Limpiadora de alta presion
1.241-xxx

Directivas comunitarias aplicables:
CEE 98/37

CEE 73/23 (+ CEE 93/68)
CEE 89/336 (+ CEE 91/263, CEE 92/31, CEE 93/68)
CEE 2000/14

Normas armonizadas aplicadas:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1l: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3 : 1995 + Al: 2001
Procedimiento de evaluacion de
Anexo V

Nivel de potencia acustica medido:
Nivel de potencia acustica garantizado:

la conformidad:

84 dB(A)
87 dB(A)

Mediante una serie de medidas internas, queda asegu-
rado que los aparatos y equipos de serie cumplan siem-
pre las exigencias formuladas en las directivas comuni-
tarias actualesy enlas normas correspondientes aaplicar.
Los firmantes actian autorizados y con poder otorgado
por la direccion de la empresa.

.Jdenner
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Adverténcias de seguranca

Utilizac&o conforme as disposicdes legais

Use este aparelho exclusivamente em areas néo

industriais

— para limpar maquinas, veiculos, edificios, ferra-
mentas, fachadas, terracos, utensilios de jardi-
nagem etc., com jacto de &gua de alta presséao (e
no caso de necessidade com aditivo de produto
de limpeza).

— para alimpeza de motores s0 nos locais equipa-
dos com o correspondente separador de Gleo.

— com acessorios, pecas de reposi¢do e produtos
de limpeza autorizados por Karcher. Observe as
indicagbes que acompanham os produtos de lim-
peza.

Adverténcias gerais de seguranca

Jamais permita criancas e jovens trabalhar com o
aparelho.

Jamais abandone o aparelho enquanto o interruptor
principal estiver ligado.

N&o trabalhar com o aparelho emrecintos com perigo
de exploséo.

N&o lavar a jacto os objectos que contém material
nocivos para a saude (p. ex. amianto).

Sinal de adverténcia no aparelho
Jamais dirija 0 jacto de alta presséo
contra pessoas, animais, o aparelho
mesmo ou pegas electricas.

Dispositivos de seguranca

Os dispositivos de seguranga servem para
a proteccdo contra lesdes e ndo podem ser altera-
dos ou violados.

Interruptor de presséo

Depois de soltar a alavanca, o interruptor de pres-
sao desliga a bomba. Depois de puxar a alavanca,
o interruptor de pressao liga novamente a bomba.
Além disso, a valvula de descarga impede que a
pressao de regime admissivel seja ultrapassada.
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Botéo de seguranca
O botéo de seguranca na pistola pulverizadora ma-
nual impede uma ligacéo involuntaria do aparelho.

Proteccdo do ambiente

Eliminar o material de embalagem

Os materiais de embalagem séo reciclaveis. Por
favor, entregue o material de embalagem para a
reciclagem.

Eliminac&o do aparelho usado

As informacdes sobre a eliminagcéo ecoldgica po-
dem ser obtidas no seu revendedor Karcher.
Economizar agua

Pelo emprego deste aparelho vocé economiza, com-
porado com outros métodos de limpeza, até 85 %
de agua. O aparelho pode funcionar também com
agua pluvial (usar filtro de agua, nimero de pedido
4.730-097).

Aliviar aguas servidas

Por favor use moderadamente os produtos
de limpeza. Observe as recomendacdes de dosa-
gem que acompanham os produtos de limpeza.

Antes da operacéo inicial

Montagem (na pagina 6 )

Ao desembalar, controle o conteido daembalagem.
Por favor, no caso de sinistro de transporte, avise
0 seu revendedor.

CondicOes prévias para a ligacéo

Ligacéo eléctrica

A tenséo indicada na placa de caracteristica tem de
concordar com a tenséo de alimentacéo. A fonte de
corrente tem de estar ligada correctamente a terra.
SO usar cabos de extensao protegidos contra
respingos de agua com uma seccao transversal
de condutor suficiente (10 m: 3 x 1,5 mm?,

30 m: 3 x 2,5 mm?) e desenrolar completamente
do tambor para cabos.

Ligacéo a canalizacdo de agua

Observe os regulamentos da sua empresa de aba-
stecimento de agua.

Utilizar somente mangueira adutora (nao faz parte
do volume de fornecimento) com as seguintes di-
mensoes:

Comprimento no minimo 7,5 m,

Diametro no minimo %2".

Poténcia nominal, veja a placa de caracteristicas/
dados técnicos.

Manejo

A Perigo de morte!

Os pneus dos automoveis/as valvulas dos pneus
podem ser danificados pelo jacto de alta pressao.
O primeiro indicio de uma danificacao € a mudanca
dacordo pneu. Fazeralimpezaa umadistanciade
no minimo 30 cm.

Nunca pegar a ficha de rede com a maos hamidas.
Antes de cada trabalho, controlar se o cabo de li-
gacao e aficha de rede apresentam danos. Mandar
0 servico de assisténcia técnica/uma oficina eléc-
trica especializada autorizada trocar imediatamen-
te o cabo de ligacao danificado.

Antes de cada trabalho, controlar se a mangueira
de alta pressao apresenta danos. Trocar imediata-
mete a mangueira de alta pressao danificada.

A Perigo de lesao!

O jacto de agua que sai no bocal de alta pressao
provoca uma forga de repulséo na pistola pulveri-
zadora manual. Portanto cuide de estar num lugar
seguro e segure firmemente a pistola pulverizado-
ra manual e o tubo de jacto.

Se for necessario, usar vestimenta apropriada para
a proteccgao contra pecas que sdo projectadas de
volta pelo jacto.



Abastecimento deagua

Atencéao! Impurezas na aguade alimentacéao danifi-
camabomba. Paraimpediristo, chamamos expres-
samente a atencao parausar ofiltro de agua Karcher
(numero de pedido 4.730-097).

No caso da operacao da lavadora de alta pressao
com o tubo adutor de 4gua fechado ocorre uma da-
nificagéo da unidade a bomba. Por favor, nunca
funcioneamaquinacomatorneiradeaguafechada.

O aparelho pode ser abastecido com agua da cana-

lizacdo de agua ou dum recipiente aberto.

Abastecimento com agua da canalizacao de agua

® Ligar uma mangueira adutora (n&o faz parte do
volume de fornecimento) a ligacdo de agua do
aparelho e na tomada da canalizacdo de agua.

® Abrir a torneira de agua.

Abastecimento com agua do recipiente aberto

® Desaparafusar a peca de acoplamento da toma-
da de agua.

® Aparafusar a mangueira de aspiracdo com filtro
(n&o incluida no fornecimento, veja «Acessorios
especiais») a ligacdo de agua do aparelho.

® Pendurar o filtro dentro do recipiente.

® Purgaroarantesde colocar o aparelho em funcio-
namento.

— Desaparafusar a tubulacéo de alta pressao na
ligacao de alta presséo do aparelho.

— Ligaroaparelho e deixa-lofuncionar tanto tempo
até a 4gua sair sem bolhas na ligacdo de alta
pressao.

— Desligar o aparelho e aparafusar novamente a
mangueira de alta pressao.

Preparar
® Meter a ficha de rede na tomada de corrente.
® Colocar o interruptor principal na posigao «I».

Ligar
® Pressionar o botdo de seguranca na pistola pul-
verizadora manual e puxar a alavanca.

Desligar

® Soltar a alavanca.

Nos intervalos de trabalho e ao abandonar o aparelho,
proteger o aparelho contraligacéo involuntaria pres-
sionando o botdo de seguranca.

Regular apressao deregime

Aumentar a pressao de regime:

Girar o tubo de jacto na direccéo de «* =l ».
Diminuir a pressao de regime:

Girar o tubo de jacto na direc¢éo de «==il».

Adicionar produto de limpeza

® Puxardacaixaamangueirade aspiracéode produto
de limpeza no comprimento desejado.

® Penduraramangueirade aspira¢ao de produtode
limpeza dentro do recipiente.

® Girar o tubo de jacto na direccdo de «==ill» até
0 encosto.

Se foi adicionado produto de limpeza

® Penduraramangueirade aspiracao de produtode
limpezadentro dumrecipiente com aguaclara, ligar
elavaroaparelhoaproximadamente durante 1 minuto.

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar moderadamente o produto de limpe-
za sobre a superficie seca e deixar actuar (ndo
deixar secar).

2. Remover asujeiradissolvida com o jacto de alta
pressao.

Ligar o acessorio

O seguinte acessorio, conforme o medelo, estainclui-
do no fornecimento, ou pode ser adquirido no mer-
cado doramo (vejatambém «Acessorio especiais»).
® Trocar orespectivo acessorio pelotubo de jacto.
Escova de lavar

para superficies lisas, grandes — p. ex. ho automi-
vel, caravanaou barco. Pode seradicionado produto
de limpeza.

Escova rotativa de lavar

para uma limpeza cuidadosa e minuciosa — p. ex.,
superficies de carrocaria e de vidro.

Pode ser adicionado produto de limpeza.

Fresaparasujidade

parasujidades persistentes—p. ex., placas parapasseio
ou fassadas atacadas por musgos.

Trabalhar sem produto de limpeza e com a maxima
pressao de trabalho.

Terminar o servigo

® Interruptor principal na posigéo «0».
® Tirar a ficha de rede da tomada de corrente.

No caso de abastecimento de agua da canalizacéo

de dqua

® Fechar a entrada de agua.

® Desligar o aparelho da ligacao de agua.

No caso de abastecimento de &gua dum recipiente

aberto

® Desaparafusar a mangueira de aspiragdo com
filtro na ligacdo de agua do aparelho.

® Puxar aalavanca na pistola pulverizadora manu-
al até o aparelho ficar sem presséo.

® Pressionar o botdo de seguranca para proteger
o aparelho contra uma ligacéo involuntaria.

Guardar

Atencao! A geada pode danificar o aparelho que

nao foi esvaziado completamente. Durante o inver-

no guarde o aparelho num recinto protegido contra

geadas.

® Separar o0 tubo de jacto da pistola pulveridora
manual.

® Enrolar o cabo deligacéo e, p. ex., pendura-lo na
pistola pulverizadora manual.

Transportar

® Desligar o aparelho antes do transporte.

® Para o transporte sobre escadas ou obstaculos,
levantar o aparelho pelo cabo de transporte.

® Para o transporte sobre superficies planas, puxar
o aparelho pelo cabo de arrasto.
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Acessorios especiais

Os acessorios especiais ampliam a possibiliade de
utilizacdo do seu aparelho. Vocé pode obter asrespec-
tivasinformacdes detalhas no seurevendedor Kércher.
llustragdes, vejaapagina 106.

1 Fresaparasujidade
2 Proteccao contra borrifos
3 Jogo de limpeza tubo
4 Escova de lavar rotativa
5 Escova de lavar
7 Tubo de jacto flexivel
8 Bocal triplo com tubo de jacto
9 Tubo de jacto para lugares de acesso dificil
11 Extensdéo para o tubo de jacto
12 Mangueirade alta pressao
13 Extenséo para mangueira
14 Jogo de aspiragdo de quantidade grande
10 Mangueira de aspiragéo com filtro
16 Filtro de 4gua
17 Dispositivo anti-retorno

Produto de limpeza

Paraumtrabalhosem perturba¢dese adequadoatarefa
de limpezarecomendamos o nosso programade lim-
pezae conservacao Karcher. Por favor, consulte-nos
pedindo as informagdes sobre este assunto. A seguir
uma breve seleccéo:

Produto de limpeza universal

Profi RM 555 ULTRA

Produto de limpeza de automoével

Profi RM 565 ULTRA

Produto de limpeza de casa e jardim

Profi RM 570 ULTRA

Produto de limpeza de barcos

Profi RM 575 ULTRA
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Conservacao e manutencao

Limpar

Antes daarmazenar porlongo tempo, p. ex. noinver-

no:

® Extrair o crivo naligagcdo de agua com um alicate
de pontas chatas e limpar com agua corrente.

Manutencéo
O aparelho é isento de manutencgéo.

Auxiliono caso de avarias

As avarias tém muitas vezes origens simples que vocé
mesmo pode elimina-las com a ajuda databela sindp-
tica seguinte. Em caso de duvida ou no caso de ava-
rias/remédio ndo indicados aqui, dirija-se, por favor,
ao servico de assisténcia técnica autorizado.

A Perigo de choque eléctrico!

Os trabalhos de reparacao sé podem ser feitos por

um servigo de assisténcia técnica autorizado.

O aparelho néo funciona

-Controle a tensao da rede.

-Controle se o cabo de ligagdo apresenta danifi-
cacoes.

O aparelho n&o atinge a pressao pretendida

-Descarregue o ar do aparelho: Deixe funcionar a
bomba sem mangueira de alta presséo até a agua
sair sem bolhas na saida de alta presséo. Depois,
volte a ligar a mangueira de alta presséo.

-Limpe o filtro de ligacdo da agua.

-Verifique todo o circuito de alimentagao (manguei-
ra a maquina) e todo o conjnto da maquina a lanca
para que ndo haja qualquer entupimento ou fuga.

-Controle a estanqueidade de todas as condutas
adutoras da bomba e se apresentam quaisquer
entupimentos.

Grandes variacfes de pressao

-Limpe o bocal de alta presséo. Retire com uma
agulha a sujidade do orificio do injector e enxague
deitando agua pela parte da frente.

Fugas na bomba

-Sempre que verifiqgue fuga na bomba recorrer de
imediato aos N/ servico técnicos.

O produto de limpeza néo é aspirado

-Limpe a mangueira de succao e o filtro do
produto de limpeza e controle a sua estan-
gueidade.

Pecas de reposicéo

Use exclusivamente pecas de reposicao originais
Karcher. Uma lista de pecas de reposi¢cao encon-
tra-se no fim destas instrucoes.



Dadostécnicos

Conexéao eléctrica

Tenséo (1~50 Hz) 230-240 V
Poténcia de conexao 1,3 kW
Fusivel de rede (de accéo lenta) 10 A
Classe de proteccéao 1
Ligacao de agua

Temperatura de admissao, max. 40 °C
Quantidade de admissao, min. 500 I/h

Pressdo de admissao, max. (12bar) 1,2 MPa
Dados depoténcia

Pressaonominal (85bar) 8,5 MPa
Pressdo de regime, max. (100bar) 10 MPa
Débito (3001/h) 5 I/min
Aspiracdo do produto de limpeza 0,3 I/min
Forga de repulséo na pistola manual

com uma pressao de regime 10 N
Vibracdes do aparelho (ISO5349) 0,8 m/s2?
Nivel de pressao sonoro:

Lra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/CEE) 87 dB(A)
Dimensdes:

Longitud/Anchura/Altura 555/260/310 mm
Peso 11 kg
Plantado cicuito da corrente

Cl Condensador
M1 Motor

Q1 Interruptordoaparelho
T Limitadorde temperatura
S1 Interruptormanometrico

Servico

Garantia

Em cada pais valem as condi¢6es de garantia dadas
pela nossa companhia distribuidora competente.
Eliminamos gratuitamente quaisquer avarias no apa-
relho dentro do prazo de garantia contanto que acausa
seja devido a defeito de material ou de fabricagéo.
No caso de garantiadirija-se porfavorao seu revendedor
ou ao proximo servico de assisténciatécnicalevan-
do o0 acessorio e 0 comprovante de compra.

Servigo deassisténciatécnica

No caso de problemas ou avarias, a nossa sucursal
Karcherlhe ajudara de bom grado (vejaamoradano
dorso).

CE - Declaracao de conformidade

Nés declaramos pelo presente instrumento que a ma-
quina abaixo indicada corresponde, na sua concepgao,
fabricacdo bem como no tipo por nés comer-cializado,
as exigéncias basicas de seguranca e de salde da
directiva da CE. Se houver uma modificacdo na maqui-
na sem 0 NOsSso consentimento prévio, a presente de-
claracao perdera a sua validade.

Produto:
Tipo:

Lavadorade alta pressao
1.241-xxx

Directivas aplicaveis da CE:

98/37/CEE

73/23/CEE (+93/68/CEE)

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68CEE)
2000/14/CEE

Normas harmonizadas aplicadas:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 -79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3 : 1995 + Al: 2001

Procedimento de conformidade:
Anexo V
Nivel de poténcia sonora medido:

Nivel de poténcia sonora garantido:

avaliacdo de

84 dB(A)
87 dB(A)

Assegura-se, através de medidas internas da empresa,
gue os aparelhos de série correspondem sempre as exi-
géncias das directivas actualizadas da CE e as normas
aplicadas. Os abaixo assinados, actuam e representam
através de procuracao a geréncia.

.Jdenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

W/ @QQ(

S. Reiser
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Sikkerhedshenvisninger

Beregnetanvendelsesomrade

Neerveerende apparatet ma ikke brugestil erhvervs-

maeessige formal men er beregnet til

— renggring af maskiner, karetgjer, bygninger, vaerk-
tojer, facader, terrasser, haveredskaber osv. med
hgijtryksvandstrale (ved behov med tilsaetning af
renggringsmidler).

— renggring af motorer pa steder, hvor der forefindes
entilsvarende olieseparator.

— med de af Karcher godkendte tilbehars-, reserve-
dele ogrenggringsmidler. Tag hensyn til henvisnin-
gerne, der fglger med renggringsmidlerne.

Generellesikkerhedshenvisninger

Tillad aldrig bgrn og unge mennesker omgang med
apparatet.

Apparatet skal altid holdes under opsyn, nar hove-
dafbryderen er slaet til.

Apparatetma aldrig benyttesi eksplosionsfarlige rum.
Genstande, derindeholder sundhedsfarlige stoffer (fx
asbest) ma ikke spules af.

Advarselstegn paapparatet
Hgjtryksstralen ma aldrig rettes mod
mennesker, dyr, apparatet eller
elektriske komponenter.

Sikkerhedsindretninger

Sikkerhedsindretninger er beregnettil beskyttelse mod
kvaestelser og ma ikke aendres eller tilsidesaettes.
Trykafbryder

Nar der gives slip pa armen pa handspraijtepistolen,
slukker trykafbryderen pumpen, og hgjtryksstralen
stoppes. Treekkes der i armen, teender trykafbryde-
ren pumpenigen.

Sikringsknap

Sikringsknappen pa handsprgjtepistolen forhindrer,
at apparatet teendes utilsigtet.
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Miljgbeskyttelse

Bortskaffelse af emballage

Emballagen er beregnettil genbrug. Aflever materi-
alet til et indsamlingssted for genbrug.
Bortskaffelse af udtjent apparat

Oplysninger vedrgrende miljgvenlig bortskaffelse
fas hos Deres Karcher-forhandler.
Vandbesparelse

Ved brug af neerveerende apparat spares der i sam-
menligning med andre renggringsmetoder op til 85 %
vand. Apparatet kan ogsa benyttes med regnvand
(benyt et vandfilter, best.-nr. 4.730-097).
Aflastning af spildevand

Benyt sa sma meengder renggringsmidler som mu-
ligt. Tag hensyn til doseringsradene, der er vedlagt
renggringsmidlerne.

For brug farste gang

Montering (pa side 6)
Kontrollér pakkeindholdet ved udpakning. Transports-
kader meldes til forhandleren.

Forudseetninger for tilslutning

Elektrisk tilslutning

Speaendingen, der er angivet patypeskiltet, skal stem-
me overens med forsyningsspaendingen. Stramkil-
den skal jordforbindes korrekt.

Der makun benyttes steenkvandsbeskyttede forlaen-
gerledninger med tilstraekkeligt ledertvaersnit (10 m:
3x1,5mm?, 30 m: 3 x 2,5 mm?), der vikles komplet
af kabeltromlen.

Tilslutning til vandledning

lagttag forskrifterne fra vandforsyningsselskabet;.
Der ma kun benyttes en tillgbsslange (ikke inklude-
ret i leveringsomfanget) med falgende mal:
Leengde mindst 7,5 m, diameter mindst %2".

Tilslutningsveerdier, se typeskiltet/Tekniske data.

Betjening

ALivsfare!

Daek/deekventiler pa karetgjer kan beskadiges af
hajtryksstralen og eksplodere. Et farste tegn herpa
er, at deekket misfarves. Renggaring skal foretages
med en afstand af mindst 30 cm.

Tag aldrig fat i netstikket med vade haender.
Kontrollér tilslutningen med netstikket hver gang far
ibrugtagning med hensyn til skader. Beskadigettils-
lutningsledning skal udskiftes omgaende af en au-
toriseret kundeservice/elektriker.

Hgijtryksslangen kontrolleres for skader hver gang
for ibrugtagning. Beskadiget hgjtryksslange skal
udskiftes omgaende.

A Kveestelsesfare!

Den udstreammende vandstrale bevirker, at der opstar
en rekylkraft pa handsprgjtepistolen. Sarg for at sta
stabilt og hold godt fast i handsprgijtepistolen og
stralergret.

Benytegnetbeskyttelsestgj, om ngdvendigt, til beskyt-
telse mod tilbagesprgjtende dele.

Vandforsyning

OBS! Forureninger i tilfarselsvandet beskadiger
pumpen. For at undga dette gar vi udtrykkeligt op-
meerksom pa, at Karcher-vandfiltret (best.-nr.
4.730-097) skal benyttes.

Hvis vandtilfgrslen er afspaerret ved drift af hgjtryks-
renseren, beskadiges pumpen. Hgjtryksrenseren ma
aldrig benyttes, nar vandhanen er lukket.

Apparatet kan fx forsynes fra vandledningen eller
en aben beholder med vand.
Vandforsyning fra vandledning
® Slut en tillgbsslange (ikke inkluderet
i leveringsomfanget) til vandtilslutningen pa
apparatet og pa vandtilfarslen.
® Abn vandtilfgrslen.




Vandforsyning fra aben beholder

® Skru koblingsdelen til vandtilfgrslen af.

® Skru sugeslangen med filteret (ikke inkluderet i
leveringsomfanget), se ,Ekstratilbehgr, pa vand-
tilslutningen til apparatet pa.

® Haeng filteret op i beholderen.

® Udluftning af apparat far brug.

— Skru hgitryksledningen pa hgjtrykstilslutningen
pa apparatet af.

— Teend apparatet og lad den veere i gang
sa laenge, at der ikke leengere strammer vand-
bleerer ud af hgijtrykstilslutningen.

— Slukapparatetog skru hgjtryksslangen fastigen.

Forberedelse
® St netstikket i.
® Hovedafbryder pa ,I“.

Teend
® Tryk pa sikringsknappen pa handsprgjtepistolen
og treek i armen.

Sluk

® Giv slip pa armen.

Far arbejdspauser og nar apparatet forlades sikres
apparatetved tryk pa sikringsknappen, sa apparatet
ikke utilsigtet kan teendes.

Regulering af arbejdstryk
Arbejdstrykket forgges:

Drej stralergret i retningen mod , ==,
Arbejdstrykketreduceres:

Drej stralergret i retningen mod ,, =« ll*,

Tilseetning af renggringsmiddel

® Traekrenggringsmiddel-sugeslangen ud af huset
i gnsket laeengde.

® Haeng renggringsmiddel-sugeslangen op i
renggringsmiddelbeholderen.

® Drej stralergret i retningen mod ,, ==&l til stop.

Hvis der er tilsat rengeringsmiddel

® Haengrenggringsmiddel-sugeslangenopienbe-
holder med rent vand. Lad apparatet veere i gang
i ca. 1 minut og spul det rent.

Anbefaletrenggringsmetode

1. Sprgjtsalidtrenggringsmiddel som muligt pa en
tar overflade og lad det virke (ma ikke tarre).

2. Spul tilsmudsningen af med hgjtryksstralen.

Tilslutning af tilbehar

Folgende tilbehgr, afhaengigt af model, er inkluderet
i leveringsomfanget eller fas i specialhandlen (se
desuden ,Ekstratilbehar").

® Udskift det pageeldende tilbehgr med
stralergret.

Vaskebgrste

til store, glatte overflader — fx pa biler, camping-

vogne eller bade.

Der kan tilseettes renggringsmiddel.

Roterende vaskebgrste

til skansom og grundig rengaring — fx karosseri-

og glasoverflader.

Der kan tilseettes renggringsmiddel.

Rotordyse

til hardnakkede tilsmudsninger — fx

tilmossede gangfliser eller facader.

Der tilseettes ikke renggringsmiddel, hvorimod

der arbejdes med maksimalt arbejdstryk.

Afslutning af drift

® Hovedafbryderpa, 0.
® Traek netstikket ud.

Vandforsyning fravandledning

® |uk vandtilfgrslen.

® Frakobl apparatet pa vandtilslutningen.

Vandforsyning fra aben beholder

® Skru sugeslangen med filtret af pa vandtilslutnin-
gen pa apparatet.

® Trek i armen pa& handsprgjtepistolen,
indtil apparatet er tryklgst.

® Tryk pasikringsknappen, sd apparatet sikres mod
utilsigtet tilkobling.

Opbevaring

OBS! Frostkan gdelaegge apparatet, hvis detikke er

tomt fuldsteendigt. Opbevar apparateti et frostfrit rum

omyvinteren.

® Tag stralergret af handsprgjtepistolen.

® Opvikltilslutningskabletog heeng det op fx omkring
handsprajtepistolen.

Transport

® S|uk apparatet fgr transporten.

® Tiltransport over trapper eller forhindringer lgftes
apparatet med transportgrebet.

® Til transport over et jeevnt terreen traekkes appa-
ratet i treekbgjlen.
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Ekstratilbehgr

Med ekstratilbehgret udvides apparatets brugsmu-
ligheder. Yderligere informationer fas hos Karcher-
forhandleren.

Illustrationer, se side 106.

1 Rotordyse
2 Steenkskaerm til smudsfraeser
3 Rgrrensningssaet
4 Roterende vaskebgrste
5 Vaskebgrste
7 Fleksibelt stralerar
8 Tredobbeltdyse med stralerar
9 Stralergr til vanskeligt tilgaengelige steder
11 Stralergrsforlaengelse
12 Hgjtryksslange
13 Slangeforleengelse
14 Sugeseet til store maengder
15 Sugeslange med filter
16 Vandfilter
17 Kontraventil

Renggringsmiddel

For at kunne arbejde uden funktionsforstyrrelser og
tilpasse den pagaeldende renggringsopgave anbe-
faler vi at benytte renggrings- og pleje-
middelprogrammet fra Karcher. Radfer Dem eller
rekvirer oplysninger herom. Her findes et lille udvalg:
Universelt renggringsmiddel

Profi RM 555 ULTRA
Renggringsmiddel til biler

Profi RM 565 ULTRA
Renggringsmiddel til bolig og have

Profi RM 570 ULTRA
Renggringsmiddel til bade

Profi RM 575 ULTRA
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Plejeog vedligeholdelse

Renggring

Far opbevaring i laeengere tid, fx om vinteren:

® Fjern sien i vandtilslutningen med en fladtang og
renggr den under rindende vand.

Vedligeholdelse
Apparatet behgver ingen vedligeholdelse.

Afhjeelpning af fejl

Der er ofte simple arsager til driftsfejl, som De selv
kan afhjeelpe ved hjeelp af felgende oversigt. | tvivl-
stilfeelde efter hvis fejlen ikke er opfart under Fejl/
afhjeelpning, bedes De kontakte en autoriseret kun-
deservice.

A Risiko for elektriske stgd!
Reparationsarbejder pa apparatet ma kun udfares
af en autoriseret kundeservice.

Apparat arbejder ikke

- Kontrollér el-spaendingen.
- Kontrollértilslutningsledning for beskadigelser.

Apparat seettes ikke under tryk
- Ventilér apparatet: Lad pumpen arbejde uden
hgjtrykslange, indtil vandet treeder ud af hgjtryksud-
gangen uden bobler. Tilslut derefter hgjtryksslan-
genigen.

- Renggr sienivandtilslutningen.

- Kontrollér vandtilslutningsmaengden (min. 500 I/h).

- Kontrollér alle tilslutningsledninger til pumpe for
teethed eller tilstopning.

Store trykudsving

- Renggar hgjtryksdysen. Snavs i dysehullerne fjer-
nes med en nal. Skyl efter med vand.

Pumpe uteet

- 10draber per minuter tilladt. Ved steerkere uteethed
bar De kontakte en autoriseret kundetjeneste.

Ingen renggringsmiddel-opsugning

- Renggr renggringsmiddel-sugeslangen med
filter og kontrollér den for utaetheder.

Reservedele

Der ma kun anvendes originale Karcher-reserve-
dele. I slutningen af neerveerende betjeningsvejled-
ning findes der en liste over reservedele.



Tekniskedata

El-tilslutning

Speaending (1~ 50Hz) 230-240 V
Tilslutningseffekt 1,3 kw
Netsikring (treeg) 10 A
Beskyttelsesklasse 1
Vandtilslutning

Tilfarselstemperatur, maks. 40 °C
Tilfgrselsmaengde, min. 8 I/min
Tillgbstryk, max. (12bar) 1,2 MPa
Kapacitet

Nominelt tryk (85bar) 8,5 MPa
Driftstryk, maks. (100bar) 10 MPa
Transportmaengde (3001/h) 5 I/min
Renggringsmiddelopsugning 0,3 I/min

Rekylkraft ved handsprgijtepistol
ved arbejdstryk, maks. 10 N

Maskinvibrationer (ISO5349) 0,8 m/s?
Lydtryksniveau:

Lpra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EQF) 87 dB(A)
Mal:

Leengde/Bredde/Hgjde 555/260/310 mm
Veegt 11 kg

Stremskema

Cl Kondensator

M1 Motor

Q1 Kontakt til apparat

T  Temperaturbegreenser
S1 Trykkontakt

Service

Garanti

I hvertland geelder de garantibestemmelser, somvort
salgsselskabidet pageeldende land har udgivet. Evt.
fejl pa apparatet repareres gratis i garantiperioden,
hvis de skyldes en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil ggre Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler med tilbehgr og
kvittering.

Kundeservice

Vore Karcher-filialer er Dem gerne behjeelpelige, hvis
De har spgrgsmal eller der skulle opsta driftsforstyr-
relser (adresse: se bagsiden).

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi at nedenstdaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfarelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundleeggende sikkerheds- og sundhedsmee-
ssige krav.

Hvis maskinen aendres uden aftale med os, mister den-
ne attest sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Hajtryksrenser
1.241-xxx

Relevante EU-direktiver:

98/37/E@F

73/23/EQF (+93/68/EQDF)

89/336/EQDF (+91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/EDF)
2000/14/E@QF

Harmoniserede standarder, der blevanvendt:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 —3 : 1995 + Al: 2001

Den fulgte overens-stemmelses-vurderings-procedure:
Anhang V

Malt lydeffekt-niveau:
Garanteret lydeffekt-niveau:

84 dB(A)
87 dB(A)

Interne forholdsregler sikrer, at serieapparaterne altid
opfylder kravene fra de aktuelle EU-direktiver og de stan-
darder, der blev anvendt: Underskriverne handler pa for-
retningsledelsens vegne og med dennes fuldmagt.

(Z\” — W @@Q{
.Jenner

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Sikkerhetsanvisninger

Riktig bruk

Denne maskinen ma kun brukes i ikke-yrkesmessig

sammenheng

— tilrengjaring av maskiner, kjgretayer, bygninger,
verktay, fasader, terrasser, hager osv. med hgy-
trykksstrale (og med rengjagringsmiddeltilsetning
ved behov);

— til motorvask kun pa steder med oljeutskiller;

— medtilbehar, reservedeler og rengjagringsmidler som
ergodkjentav Karcher. Ta hensyntil anvisninge-
ne som fglger rengjgringsmidlene.

Generellesikkerhetsanvisninger

La aldri barn eller unge benytte hgytrykksvaskeren.
Forlat aldri maskinen nar hovedbryteren er pa.
Maskinen ma ikke benyttes pa eksplosjonsfarlige
omrader.

Rett aldri hgytrykksstralen mot gjenstander som in-
neholder helsefarlige stoffer (f.eks. asbest).

Advarsler pamaskinen

Rett aldri hgytrykkstralen mot
mennesker, dyr, selve maskinen
eller elektriske deler.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretningene skal beskytte mot skader
og ma ikke endres eller overstyres.

Trykkbryter

Nar hgytrykkspistolens avtrekker slippes, kobler trykk-
bryteren ut pumpen og hgytrykksstralen brytes. Nar
avtrekkeren betjenes, kobles pumpen inn igjen.
Sikringsknapp

Sikringsknappen pa hagytrykkspistolen forhindrer util-
siktet igangsetting av maskinen.
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Miljgvern

Avhending avemballasje

Emballasjematerialet kanresirkuleres. Vennligstle-
ver inn emballasjen for resirkulering.

Avhending av gammel maskin
Innhentinformasjon vedr. avhending av gamle mas-
kiner hos din Karcher-forhandler.

Vannsparing

Men denne maskinen kan du spare inntil 85 % vann
sammenlignet med andre rengjgringsmetoder. Med
denne maskinen kan du ogsa bruke regnvann (husk
a bruke vannfilter, best.nr. 4.730-097).
Miljgvennlig bruk

Bruk sparsomt med rengjgringsmidler. Vennligst ta
hensyn til doseringsanbefalingene som fglger reng-
jgringsmidlene.

For fgrste igangsetting

Sammenmontering (pa side 6)

Kontroller innholdet ved utpakking. Ta umiddelbart
kontakt med dinforhandler dersom du oppdager trans-
portskader.

Tilkoblingsforutsetninger

Elektrisk tilkobling

Spenningen pa typeskiltet ma veere overensstem-
mende med stragmkildens spenning. Kontroller at
stregmkilden er i forskriftsmessig stand.

Det ma kun brukes skjateledning som er sprutvann-
beskyttet og som har tilstrekkelig tverrsnitt (10 m: 3
x 1,5 mmz2, 30 m: 3 x 2,5 mm?2). Husk at skjgteled-
ningen ma rulles fullstendig av kabeltrommelen.

Tilkobling til offentlig vannledning

Ta hensyn til vannleverandgrens forskrifter.

Det makun brukes vanntilfgrselsslenge (ikke i stan-
dard leveringsomfang) med falgende mal:
Lengde minst 7,5 m, med minste diameter %".

Fortilkoblingsverdier, se Typeskiltet/Tekniske data.

Betjening

ALivsfarIig!

Dekk og ventiler pa kjgretay kan skades med
haytrykksstralen, noe som kan fgre til at dekk eks-
ploderer. Farste tegn pa at dekket er skadet er at
det misfarges. Hold alltid en minsteavstand pa 30
cm ved rengj@ring.

Ta aldri i det elektriske stgpselet med vate hender.
Kontroller alltid stremtilfarselsledningen og stapselet
for maskinen tas i bruk. En skadet strgmtilfgrsels-
ledning ma skiftes umiddelbart av en autorisert elek-
triker eller en servicemontar.

Kontroller alltid hgytrykksslangen far maskinen tas
i bruk. En skadet hagytrykksslange ma skiftes umid-
delbart.

A Fare for skade!

Haytrykksvannstralen fgrer til tilbakeslag i haytrykks-
pistolen. Pass derfor pa at du star stgtt og holder i
haytrykkspistolen og stralergret med begge hen-
der.

Bruk egnede klaer som beskyttelse mot tilbakesprut.

Vanntilfgrsel

Advarsel! Forurensingivannetsomtilfgres kan skade
pumpen. For & unnga dette, vil vi uttrykkelig anbe-
fale bruk av Kéarcher vannfilter (best.nr. 4.730-097).
Ved bruk av hgytrykksvaskeren med stengt vanntil-
farsel, vil dette fare til skade pa pumpens topplokk.
Taaldrihgytrykksvaskerenibruk med stengtvann-
tilfarsel.

Maskinen kan brukes med vann fra offentlig vann-
ledning eller med vann fra &pen beholder.

Vanntilfgrsel fra vannledning

® Koble en vanntilfarselsslange (ikke i standard le-
veringsomfang) til mellom maskinens vanntilfar-
selstilkobling og vannledningen.

® Apne vanntilfarselen.




Vanntilfgrsel fra dpen beholder
@ Skru av koblingsdelen for vanntilfgrsel.
® Monter sugeslange med filter (ikke i standard le-
veringsomfang, se “Tilleggsutstyr”) pa maskinens
vanntilfarselsltilkobling.
® Heng slangen med filteret ned i beholderen.
® Luft maskinen
— Skru av hgytrykksslangen
— Slapamaskinenogladengasalenge at vannet
kommer ut gjennomhgytrykkstilkoblingen fritt
for bobler
— Sla av maskinen og monter pa hgytrykksslan-
gen igjen.

Forberedelser
@ Sett stgpselet i stikkontakten.
® Sett hovedbryteren i “I”-stilling.

Innkobling
® Trykk pa sikringsknappen pa haytrykkspistolen
og betjen avtrekkeren.

Utkobling

® Slipp avtrekkeren.

Aktiver sikringsknappen ved opphold i arbeidet el-
ler nar du forlater maskinen, for a forsikre deg mot
utilsiktet igangsetting av maskinen.

Regulering av arbeidstrykk
@king av arbeidstrykk:

Vri strélergret i “*«@ "-retning.
Senking av arbeidstrykk:

Vri stralergret i “==8l”-retning.

Tilsetning av rengjgringsmiddel

® Trekk rengjgringsiddelsugeslangen ut i gnsket
lengde.

® Hengrengjgringsiddelsugeslangenirengjarings-
middelbeholderen.

® \/ri strlergret i retning “==&l” til anslag.

Vedtilsetning av rengjgringsmiddel

® Hengrengjgringsiddelsugeslangen for rengjarings-
middelen ned i en beholder med rent vann og la
maskinen ga for skylling i ca. ett minutt.

Anbefaltrengjgringsmetode

1. Spregytrengjgringsmiddel sparsomt pa dentarre
overflaten og la det virke (ikke tarke).

2. Skyllvekk det opplaste smusset med hgytrykks-
stralen.

Tilkobling av tilbehgr

Folgende tilbehar er, avhengig av modell, i standard
leveringsomfang eller til salgs hos din Karcher-for-
handler (se ogsa “Tilleggsutstyr”).

® Bytt ut straleraret med gnsket tilbehar.
Vaskebgrste

for rengjaring av store, glatte flater — som f.eks. bil,
campingvogn eller bat.
Rengjgringmiddel kan tilsettes.
Roterende vaskebgrste

for skansom og grundig
f.eks. karosseri- og glassflater.
Rengjgringsmiddel kan tilsettes.

Roto-jet-dyse

for hardnakket smuss —f.eks. mosegrodde gangvei-
heller eller fasader.

Bruk maksimalt arbeidstrykk uten rengjgringsmiddel.

rengjgring — av

Etter bruk

® Sett hovedbrytereni“0”-stilling.
® Trekk ut det elektriske stgpselet.

Ved vanntilfgrsel fra offentlig vannledning

@ Steng vanntilfarselen.

® Koble vannslangen fra maskinen.

Ved vanntilfgrsel fra apen beholder

® Demonter sugeslange med vannfilter framaskinens
vanntilkobling.

® Betjen hgytrykkspistolens avtrekker,
at maskinen gjgres trykklgs.

® Trykk pa sikringsknappen for a sikre maskinen
mot utilsiktet igangsetting.

slik

Oppbevaring

Advarsel! Frost kan skade maskiner som ikke er

fullstendig tamt. Det anbefales at maskinen gjen-

nomskylles med en glysantinopplgsning og oppbe-

vares pa et frostfritt sted om vinteren.

® Koble stralergret fra hgytrykkspistolen .

® Vikle opp den elektriske ledningen og heng den
f.eks. pa haytrykkspistolen.

Transport
® Sla alltid av maskinen far transport.
® | gft maskinen i transporthandtaket for transport i
trapper og over hindringer.
® Trekk i trekkbgylen for transport av maskinen pa
flater.
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Tilleggsutstyr

Tilleggsutstyr utvider maskinens bruksomrade. For
naermere informasjon, ta kontakt med din Karcher-
forhandler.
Bilder pa side 106.
1 Roto-jet-dyse
2 Sprutbeskyttelse for Roto-jet-dyse
3 Rarrengjgringssett
4 Roterende vaskebgrste
5 Vaskebgrste
7 Fleksibelt stralerar
8 Tretrinnsdyse med stralergr
9 Stralergr for vanskelig tilgjengelige steder
11 Stralergrsforlengelse
12 Hgytrykksslange
13 Forlengelsesslange
14 Grovsugesett
15 Sugeslange med filter
16 Vannfilter
17 Tilbakeslagsventil

Rengjgringsmidler

For feilfritt arbeid og passende til en hver arbeidsopp-
gave anbefaler vi Kércher rengjgrings- og pleiemid-
delprogram. Vennligstta kontakt for ytterligere infor-
masjon. Her har du et lite utvalg:
Universalrengjgringsmiddel

Profi RM 555 ULTRA

Bilrengjgringsmiddel

Profi RM 565 ULTRA

Hus- og hagerengjgringsmiddel

Profi RM 570 ULTRA

Batrengjgringsmiddel

Profi RM 575 ULTRA
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Rengjgring og vedlikehold

Rengjearing

For lengere tids lagring, f.eks. om vinteren:

® Gjennomskyll maskinen med en glysantin-
opplasning. Dette beskytter bade mot frost og mot
korrosjon.

Vedlikehold
Maskinen er utover ovenstadende vedlikeholdsfri.

Feilretting

Feil har ofte en enkel arsak, som du kan rette selv
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller eller ved
feil som ikke er oppgitt her, ta kontakt med en au-
torisert servicemontgr.

A Fare for elektrisk stat!

Reparasjonsarbeider pa maskinen ma kun utfares av

en autorisert servicemontar.

Maskinen starter ikke

- Kontroller nettspenningen.
- Kontroller den elektrisk ledningen for evt. skader.

Maskinen bygger ikke opp trykk
- Luftmaskinen: La pumpen ga uten hgytrykksslan-
ge inntil vannet kommer fritt for luftbobler gjennom
haytrykksuttaket. Monter deretter hgytrykksslan-
genigjen.

- Rengjgar silenivanntilkoblingen.

- Kontroller vanntilfgrselsmengden (min. 500 I/h).

- Kontroller atingen av tilfgrselsledningene til pum-
pen er lekk eller tilstoppet.

Sterke trykksvingninger

- Rengjar haytrykksdysen. Fjern smuss fradysehullet
med en nal og skyll med rent vann forfra.

Lekkasje pa pumpe

- 10 draper i minuttet er tillatt. Ved starre lekkasje
ma servicemontgar tilkalles.

Maskinen suger ikke rengjgringsmiddel

- Rengjarrengjgringsmiddelslangen ogfilteret og kon-
troller for evt. lekkasjer.

Reservedeler

Det ma utelukkende brukes originale Karcher re-
servedeler. Enreservedelsoversiktfinner du bakidenne
bruksanvisning.



Tekniskedata

Strgmtilkobling

Spenning (1~50Hz) 230-240 V
Effektbehov 1,3 kW
Sikring (treg) 10 A
Beskyttelsesklasse 1
Vanntilkobling

Maks. tillgpstemperatur 40 °C
Min. tillspsmengde 8 I/min
Tillgpstrykk, max. (12bar) 1,2 MPa
Kapasiteter

Nominelt trykk (85bar) 8,5 MPa
Trykk, maks. (100bar) 10 MPa
Transportmengde (3001/h) 5 I/min
Rengjgringsmiddeltilsetning 0,3 I/min

Tilbakeslagskraft haytrykkspistol ved maks.

arbeidstrykk 10 N
Maskinvibrasjoner (ISO5349) 0,8 m/s?
Lydniva:
Lpra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EQF) 87 dB(A)
Mal:
Lengde/Bredde/Hgyde 555/260/310 mm
Vekt 11 kg
Koblingsskjema

L N fE
Cl Kondensator L]
M1 Motor J Lo
Q1 Hovedbryter T
T  Temperaturbegrenser
S1 Trykkbryter

Service

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling gjelderialle land. Eventu-
elle feil pAmaskinen blir reparert gratisi garantitiden,
dersomdisse kan fgres tilbake til material- eller pro-
duksjonsfeil.

Ved behov for garantireparasjoner, henvender dudeg
tildin Karcher-forhandler eller neermeste autoriserte
serviceforhandler.

Kundeservice

Ved sparsmal eller feil, ta kontakt med din Karcher-
forhandler eller (adressen finnes pa baksiden).

EU-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer herved at maskinen som er beskrevet ne-
denfor, i konstruksjon og utfgrelse tilsvarer markedsfar-
te modell og er i overensstemmelse med de gjeldende
og grunnleggende sikkerhets- og helsekrav i EU-direk-
tivet. Denne erkleering mister sin gyldighet dersom
maskinen endres uten etter avtale med oss.

Produkt:
Type:

Hoytrykksvasker
1.241-xxx

Gjeldende EU-direktiv:

98/37/EQF

73/23/EQF (+93/68/EQF)

89/336/EQF (+91/263/EQ@F, 92/31/EQF, 93/68/EDF)
2000/14/EQF

Anvendteoverensstemmendenormer:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 -79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3 : 1995 + Al: 2001

Anvendt metode for konformitetsvurdering:Vedlegg V
Malt lydeffektniva: 84 dB(A)
Garantert lydeffektnivd 87 dB(A)

Gjennom interne tiltak er det sikret at serieproduserte
maskiner alltid er i overensstemmelse med kravene i de
aktuelle EU-direktiver og anvendte normer. Underteg-
nede handler etter oppdrag og med fullmakt fra ledel-
sen.

Alfred Karcher GmbH & Co.

Cleaning Systems 7 @
Alfred-Karcher-Str. 28-40 ) X

P.O. Box 160 5 'V—QQ(
D-71349 Winnenden .Jdenner S. Reiser
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Sakerhetsanvisningar

Avsedd anvandning

Maskinen &r ej avsedd for industriell anvandning.

Maskinen &r avsedd for

— rengo6ring av maskiner, fordon, byggnader, verktyg,
fassader, terrasser, tradgardsredskap osv med vatten
(eventuellt med tillsats av rengdringsmedel).

— motorreng0ring pa platser med motsvarande oljeav-
skiljare.

— av Karcher godkanda tillbehdr, reservdelar och
rengoringsmedel. Beaktarengdringsmedlens bifo-
gade anvisningar.

Allmannasakerhetsanvisningar

Lat aldrig barn och ungdomar anvanda maskinen.
Lamnaaldrig maskinen utan uppsikt nar huvudstrom-
brytaren ar tillslagen.

Anvand inte maskinen i explosionsfarliga rum.
Spolaaldrig foremal sominnehaller halsovadligaamnen
(t ex asbest).

Varningstecken

Rikta aldrig hogtrycksstralen mot
manniskor, djur, maskinen eller
elektriska delar.

Séakerhetsanordningar
Séakerhetsanordningar ar till for ditt skydd och far ej
andras eller sattas ur funktion.

Pressostat

Néar spolhandtagets avtryckare slapps kopplar pres-
sostatenfran pumpen. Naravtryckarentrycksin kopplar
pressostaten ater till pumpen.

Sparr

Sparren paspolhandtagetforhindrar att spolning startas
oavsikligt.
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Miljoskydd

Forpackning

Forpackningen ar ateranvandbar. Kasta den ej i
hushallssoporna.

Skrotning

Maskinen maste skrotas enligt géallande bestammel-
ser. Fraga Karcher.

Spara vatten

Med hjélp av denna maskin kan man jamfért med
andra rengoringsmetoder spara upp till 85 % vat-
ten. Maskinen kan aven anvandas med rengvatten
(anvand vattenfilter i sa fall, best nr 4.730-097).
Skona miljon

Anvand sa lite rengtringsmedel som mojligt. Beak-
tarengoringsmedlens bifogade doseringsanvisningar.

Fore forsta start

Ihopséattning (pa sida 6)
Kontrollera forpackningens innehall vid uppackning.
Meddela saljaren eventuella transportskador.

Anslutningsforutsattningar

Elanslutning

Den pa typskylten angivna spanningen maste
overensstammamed natets. Stromkallan maste vara
jordad pa foreskrivet satt.

Anvand endast stankvattenskyddad forlangnings-
sladd med tillracklig ledararea (10 m: 3 x 1,5 mmg2,
30m:3x2,5mm?) ochlindaav den heltfran sladdtrum-
man.

Vattenanslutning

Beakta vattenverkets foreskrifter.

Anvand endast matarslang (ingar ejileverans) med
minst 7,5 m langd och minst %2" diameter.

For anslutningsdata se typskylt/tekniska data.

Handhavande

A Livsfara

Hogtryckstralen kan fororsaka skador pa bildack/
dackventiler. Forsta tecknet pa detta ar en farg-
forandring pa dacket. Hall spolhantaget pa minst
30 cm avstand.

Ta aldrig tag i natkontakten med fuktiga hander.
Kontrollera anslutningssladdens tillstand fore varje
start. LAtomgaende en auktoriserad kundtjanst byta
ut defekt sladd.

A Risk for personskada

Nar vattenstralen sprutar ut genom munstycket verkar
en rekylkraft pa spolhandtaget. Sta darfor alltid sta-
digt och hall fast spolhandtaget och spolréret or-
dentligt.

Anvand vid behov lamplig skyddskladsel mot om-
kringflygande delar.

Vattenfdrsorjning

OBS! Smutsiitilloppsvattnet skadar pumpen. Anvand
darfor alltid Karchers vattenfilter (best nr 4.730-097).
Om hogtryckstvatten kérs med stangt vattentillopp
skadas pumpen. Kor aldrig hégtryckstvatten med
stangd vattenkran.

Maskinen kan forsorjas med vatten fran t ex vatten-

ledningen eller fran en 6ppen behallare.

Vattenforsorining fran vattenledningen

® Anslut en matarslang (ingar ej i leveransen) till
maskinens vattenanslutning och till vattenkranen.

® Oppna vattentillforseln.

Vattenforsorjning fran en 6ppen behallare

® Skruva av kopplingsdelen for vattentilloppet.

® Skruvaen sugslang medfilter (ingar ej i leveransen,
se "Extra tillbehor”) pa maskinens vattenanslut-
ning.

® Hang filtreti behallaren.

® | ufta forst maskinen.
— Skruvaav hogtrycksslangen pa maskinens hog-

trycksanslutning.




— Startamaskinenochlatdenvaraigangtill vattnet
kommer ut blasfritt vid hogtrycksanslutningen.

— Stang av maskinen och skruva pa hogtrycks-
slangen igen.

Fore start
® Stick kontakten i uttaget.
® Stall huvudstrémbrytaren pa |.

Start
® Tryck pa spolhandtagets sparr och darefter pa
avtryckaren.

Stopp

® Slapp avtryckaren.

Vid paus och néar maskinen lamnas ska sparrentryc-
kas in for att férhindra oavsiktlig start.

Reglering av arbetstryck

Hoja arbetstrycket:

Vrid spolréret i riktning mot "=,
Séanka arbetstrycket:

Vrid spolroret i riktning mot ” ==l 7,

Tillsats avrengoringsmedel

® Dra ut kemsugslangen till 6nskad langd.

® Hang kemsugslangeni rengdéringsmedlets behal-
lare.

® \/rid spolréretiriktning mot " ==8l” sa 1ang det gar.

Om rengdringsmedel tillsatts

® Hangkemsugslangenien behallare med rent vat-
ten och lat maskinen ga ca 1 minut for att spola
igenomden.

Rekommenderad rengdringsmetod

1. Paforrengoringsmedlet sparsamt padentorraytan

och Iat det verka (ej torka).
2. Spola bort l16st smuts med hdgtrycksstralen.

Anslutning av tillbehor

Foljande tillbehor ingadr beroende pa modell
vid leveransen eller kan erhallas i fackhandeln (se
aven "Extra tillbehor”).

® Byt resp tillbehdr mot spolroret.

Tvéttborste

for stora jamna ytor —t ex pa bil, husvagn eller bat.
Rengoringsmedel kan tillsattas.
Roterande tvéttborste

for skonsam och grundlig
t ex karosseri- och glasytor.
Rengoringsmedel kan tillsattas.
Roterande munstycke

for fastsittande smuts som tex mossa pa gangvagar
och fassader.

Arbeta utan rengéringsmedel
hdgsta arbetstryck.

rengoring av

och med

Vid arbetets slut

® Stall huvudstrombrytaren pa 0.
® Dra ur natkontakten.

Vid vattenforsorjning fran vattenledning

@ Stang av vattentillforseln.

® Ta av slangen fran vattenanslutningen.

Vid vattenforsorjning fran 6ppen behallare

® Skruva av sugslangen med filter fran maskinens
vattenanslutning.

® Tryckinspolhandtagets avtryckare tills maskinen
ar utan tryck.

® Tryck in sparren for att forhindra oavsiktlig start.

Forvaring

OBS! Vid frost kan maskinen skadas om den inte

tomts helt. Forvara maskinen i ett frostskyddat rum

under vintern.

® Lossa spolroret fran spolhandtaget.

® Linda upp anslutningssladden och hang den om
t ex spolhandtaget.

Transport

@ Stang av maskinen fore transport.

® Anvand transporthandtaget for att lyfta maskinen
i trappor eller 6ver hinder.

® Dra maskinen i handtaget 6ver jamna ytor.
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Extratillbehor

Extratillbehdr 6kar maskinens anvandningsmajligheter.
Narmare information erhalles hos Kéarcher.
Se bilderna pa sida 106

1 Roterande munstycket
2 Stankskydd for rotojet
3 Rorrengoringsset
4 Roterande tvattborste
5 Tvéttborste
7 Flexibeltspolror
8 Flerfunktionsmunstycke med spolror
9 Spolror for svaratkomliga stallen
11 Spolrorsforlangning
12 Hogtrycksslang
13 Slangférlangning
14 Sugset for stora mangder
15 Sugslang med filter
16 Vattenfilter
17 Backventil

Rengdringsmedel

For storningsfrirengdring och passande for varje uppgift
rekommenderarviKarchersrengorings- och vardmedel.
Har ar ett litet urval:

Universalrengdringsmedel

Profi RM 555 ULTRA

Bilrengdringsmedel

Profi RM 565 ULTRA

Hus- och tradgardsrengdringsmedel

Profi RM 570 ULTRA

Batrengoringsmedel

Profi RM 575 ULTRA
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Skotsel

Rengoring

Fore l&angre forvaring t ex under vintern

® Dra ut filtret i vattenanslutningen med en flattang
och reng0r det under rinnan vatten.

Underhall
Maskinen &r underhallsfri.

Hjalp vid storningar

Stérningar har ofta enkla orsaker somdu kan atgarda
sjalv med hjalp av foljande 6versikt. Kontakta auk-
toriserad kundtjanstitveksammafall eller vid eji 6ver-
sikten ndmnda storningar.

A Risk for elektriska stotar!
Reparation far endast utforas av auktoriserad verk-
stad.

Maskinen startar ej

- Kontrollera natspanningen.
- Kontrollera att natkabeln ar hel.

Arbetstryck uppnas ej
- Lufta maskinen: Lat maskinen ga utan hégtrycks-
slang tills vattnet ar blasfritt. Montera hogtrycks-
slangenigen.

- Rengor vatteninloppsfiltret.

- Kontrollera vattenflédet (min. 500 I/h).

- Kontrollera att allaledningar till pumpen ar tdta och
att de inte ar tilltappta.

Storre tryckavvikelser

- Rengor hogtrycksmunstycket. Avlagsna eventuell
smuts i munstyckséppningen med en nal och spo-
la darefter med vatten framifran.

Pumpen ar otat

- 10 droppar per minut ar tillatet. Kontakta kundtjan-
sten om lacket &r stoérre.

Rengdringsmedel sugs ejin

- Rengo6r kemsugslangen med filter och kontrollera
att den ar tat.

Reservdelar

Anvéand endast Karchers originalreservdelar. Enre-
servdelslista aterfinns i slutet av denna bruksan-
visning.



Tekniskadata

Elanslutning

Spéanning (1~50 Hz) 230-240
Effektforbrukning 1,3
Natsakring (trog) 10
Skyddsklass 1
Vattenanslutning

Inloppstemperatur, max. 40
Flddesmangd, min. 8
Inloppstryck, max. (12bar) 1,2
Kapacitet

Nominellt tryck (85bar) 85
Tryck, max. (100bar) 10
Flédesméngd (3001/h) 5
Keminsugning 0,3
Aterstallningskraft pa handsprutan

vid arbetstryck 10
Vibration (ISO5349) 0,8
Ljudtrycksniva:

Lra (EN 60704-1) 74
Lwa (2000114/EEG) 87

Mett:

Langd/Bredd/Hojd
Vikt

Kopplingsschema

<

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

N
m/s2

dB(A)
dB(A)

555/260/310 mm

11 kg

Cl Kondensator

M1

5
Motor f

Strémbrytare
Termostat
Tryckstallare

Q1
T

S1

Service

Garanti

Forvarje land galler var representants garantivillkor.
Eventuella fel pa maskinen repareras kostnadsfritt
under garantitiden, savida orsaken ar material- eller
tillverkningsfel. Kontakta aterforsaljaren eller var
representant vid garantifall.

Kundtjanst

Vid forfragningar eller stérningar hjéalper var
Karcher-representantgarna (adressen star pa
baksidan).

Forsakran om dverensstammelse

Harmed forsdkrar vi att den enligt nedan angivna mas-
kinen till konstruktion, byggnadssatt och i av oss lever-
erat utférande motsvarar tillampliga baskrav betraffan-
de sakerhet och héalsa enligt EU-direktiven. Vid andrin-
gar pad maskinen som icke avtalats med oss upphor denna
forsakran att galla.

Produkt: Hogtryckstvatt
Typ: 1.241-xxx
Tillampliga EU-direktiv:
98/37/EEG

73/23/EEG (+93/68/EEG)
89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG)
2000/14/EEG

Tillampade harmoniserade normer:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 -79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 -3 : 1995 + Al: 2001

Tillampad overensstammelsebeddmningsmetod: bila-
gaV
Uppmatt ljudeffektniva:

84 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva:

87 dB(A)

Vi har genom interna atgarder sakerstallt, att serietillver-
kade maskiner alltid motsvarar aktuella EU-direktiv och
tilAmpade normer.

De undertecknade agerar pa uppdrag av och med fullmakt

av foretagsledningen.
/I_é;. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

W/ @QQ(

S. Reiser
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Turvallisuusohjeet

Maaraystenmukainen kaytto

Pesurion tarkoitettu vain yksityiskayttoon. Kayta sita

ainoastaan

— koneiden, ajoneuvojen, rakennusten, tydkalujen,
julkisivujen, terassien, puutarhakoneiden jne. puh-
distamiseen korkeapaineisella vesisuhkulla (tar-
vittaessa puhdistusaineiden kanssa).

— moottorin pesuun vain paikoissa, joissa on asian-
mukainen Oljynerotin.

— Karcherin hyvaksymien varusteiden, varaosien
japuhdistusaineiden kanssa.Noudata puhdistu-
saineiden etiketissa olevia ohjeita.

Yleisiaturvallisuusohjeita

Ala anna lasten ja nuorten kayttaa pesuria.

Ala jata pesuria ilman valvontaa, jos kasikahva on
kytkettyna paalle.

Ala kayta pesuria rajahdysalttiissa tiloissa.

Ala suihkuta esineita, jotka sisaltavat terveydelle
vaarallisia aineita (esim. asbestia).

Pesurissaolevavaroitusmerkki

Ala suuntaa korkeapainesuihkua
ihmisia, elaimia, itse pesuria tai muita
sahkolaitteita kohti.

Turvalaitteet

Turvalaitteiden tarkoituksena on suojata loukkaan-
tumisilta. Niihin ei saa tehdéa muutoksia tai estaa ni-
iden toimintaa.

Ohivirtausventtiili

Kunkéasikahvan liipaisin paastetaanirti, painekytkin
pysayttaa pumpun, korkeapaineisen vedentulo lop-
puu. Kun liipaisin painetaan taas pohjaan, painekyt-
kin k&ynnistdd pumpun.

Varmistuspainike

Kasikahvassa olevalla varmistuspainikkeella este-
taan pesurin tahaton kadynnistyminen.
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Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalin havittdminen

Pakkaus onvalmistettu materiaaleista, jotka voidaan
kierrattaa. Toimita pakkausmateriaali kerdyspistee-
seen uusiokayttba varten.

Kaytosta poistetun laitteen havittaminen
Kaytosta poistetun pesurin havittdmismahdollisuuk-
sista saat tietoa Karcher-laitteiden myyjaliikkeesta.
Vedensaasto

Taman pesurin kaytto saastaa vetté jopa 85 % mui-
hin puhdistustapoihin verrattuna. Pesuria voi kayt-
taa myos sadeveden kanssa (muista kayttaa veden-
suodatinta, til.-n:04.730-097).

Jatevesihuolto

Puhdistusaineiden saastelias kayttd kuormittaa va-
hemman jatevetta. Noudata puhdistusaineiden mu-
kana olevia annosteluohjeita.

Ennen ensimmaista kayttoa

Kokoaminen ( sivulla 6)

Tarkista, ettd pakkaus sisaltda kaikki varusteet ja
tarvikkeet. Jos pesuri on vaurioitunut kuljetuksen
aikana, ilmoita siitd heti myyjaliikkeeseen.

Liitantdedellytykset

Sahkaliitanta

Tyyppikilvessa olevan jannitteen on oltava sama kuin
verkkojannitteen. Virtalahteen on oltava asianmu-
kaisesti maadoitettu.

Kayta vain roiskevesisuojattua jatkojohtoa, jonka
mitoitus on riittdva. Kelaa letku kokonaan auki let-
kukelalta, (10 m: 3 x 1,5 mmz2, 30 m: 3 x 2,5 mm?2).
LiitAntaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tiedot.
Liitdnt& vesijohtoverkkoon

Noudata paikallisen vesilaitoksen maarayksia.
Kayta vain syottovesiletkua (ei kuulu toimitukseen),
jonka mitat ovat seuraavat: pituus vahintdan 7,5 m,
halkaisija vahintaan ¥2".

Liitantaarvot katso Tekniset tiedot.

Kaytto

A Hengenvaara!

Autojenrenkaat ja venttiilit voivat vaurioitua korkea-
painesuihkun johdostaja haljeta. Ensimmainen merkki
tastd on renkaan varin muuttuminen. Pesuetaisyy-
den pitaa olla vahintaan 30 cm.

Ala koskaan tartu verkkopistokkeeseen marin ka-
sin.

Tarkistalitdntdjohdon ja verkkopistokkeen kunto aina
ennen kayttoad. Vaurioitunut liitAntjohto on jatettava
valittobmasti valtuutetun huoltoliikkeen/sahkdasentajan
vaihdettavaksi.

Tarkista korkeapaineletkun kunto aina ennen kayt-
to6a. Vaurioituneen korkeapaineletkun tilalle on va-
littdmasti vaihdettava uusi.

A Loukkaantumisvaara!
Korkeapainesuuttimesta tuleva vesisuihku aiheut-
taatakapotkun k&sikahvaan. Seiso tukevassa asen-
nossa ja pida kunnolla kiinni kdsikahvasta ja suih-
kuputkesta.

Varo takaisinroiskuvaa vetta ja ymparille sinkoutu-
via osia, kayta tarvittaessa sopivaa suojavaatetu-
sta.

Vedensyotto

Huom.! Syottovedessa olevat epéapuhtaudet va-
hingoittavat pumppua. Pumppuvaurioiden valttami-
seksion ehdottomasti kaytettava Karcher-vedensuo-
datinta (til.-n:04.730-097).

Jos korkeapainepesuria kaytetddn syottovesihanan
ollessa kiinni, niin sylinterinkansi voi vaurioitua. Al
kayta korkeapainepesuriavesihanan ollessaki-
inni.

Pesurin syottdvesi voidaan ottaa esim. vesijohto-

putkesta tai avoimesta saiiosta.

Vedenotto vesijohtoputkesta

® Liitd vedensyottoletku (ei kuulu toimitukseen) pe-
surin vesiliitdntdan ja vedenottopisteeseen.

® Avaa vedentulo.




Vedenotto avoimesta astiasta

® [rrota vedensyoton liitinkappale.

@ Kiinnitdimuletku suodattimineen (ei kuulu toimituk-
seen, katso »Lisavarusteet«) pesurin vesilitantaan.

® Aseta suodatin sailioon.

® |Imaa pesuri ennen kayttoa.

— Irrota korkeapaineletku pesurin korkeapaineli-
itdnnasta.

— Kaynnista pesuri ja anna sen kayda niin kau-
an, kunnes vetéaa tulee tasaisesti ulos korkea-
paineliitannésta.

— Pyséayta pesurijakiinnitd korkeapaineletku pai-
koilleen.

Valmistelut
® |aita verkkopistoke pistorasiaan.
® Kaanna paakytkin asentoon »l«.

Kaynnistys
® Paina ensin varmistuspainiketta ja paina sitten
késikahvan liipaisin pohjaan asti.

Pysaytys

® Paasta liipaisin irti.

Kun keskeytat tydskentelyn tai poistut pesurin luota,
varmista pesuri tahattomalta kaynnistymiselté pai-
namalla varmistuspainiketta.

TyGpaineen

TyOpaine lisdantyy:

kaanna suihkuputkea suuntaan »* =l «.
Ty6paine vdhenee:

kaanna suihkuputkea suuntaan » ==l «,

Puhdistusaineenlisddminen

® Veda ulos puhdistusaineen imuletkua tarvittava
maara.

® | aita puhdistusaineen puhdistusainesailioon.

® Kaanna suihkuputkea suuntaan »==il « vastee-
seen asti.

Kun pesuveteen liséttiin puhdistusainetta

® |aita puhdistusaineen puhtaalla vedella taytetty-
yn sailioon, kaynnista pesuri ja huuhtele 1 minu-
utin ajan.

Suositeltavapuhdistustapa

1. Levitd puhdistusainetta saastelidasti kuivalle pin-
nalle ja anna aineen vaikuttaa (ei kuivua).

2. Peseirronnut lika pois korkeapainesuihkulla.

Varusteiden kiinnitys

Seuraavatvarusteet, mallista rippuen, kuuluvat va-
kiovarusteisiin tai niita saa alan liikkeista (katso myos
»Lisdvarusteet«).

® Vaihda suihkuputken paikalle haluamasi varuste.
Pesuharja

isojen ja sileiden pintojen pesuun — esim. autossa,
asuntovaunussa tai veneessa.

Puhdistusaineen kaytt6 mahdollista.

Pyoriva pesuharja

materiaalia sdastavaan ja perusteelliseen puhdistuk-
seen — esim. ajoneuvojen korit ja lasipinnat.
Puhdistusaineen kaytté mahdollista.
Rotojet-suurtehosuutin

pinttyneen lian poistoon —esim. sammaleen irrotta-
miseen jalkakaytavilta tai julkisivuista.

Lian irrotus ilman puhdistusaineita ja suurimmalla
tyOpaineella.

Kayton lopetus

® aseta paakytkin asentoon »0«.
® irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Kun syéttdvesi otettiin vesijohtoverkosta

® sulje vedentulo.

® irrota pesuri vesiliitinnasta.

Kun sy6ttovesi imettiin avoimesta sailiosta

® irrotaimuletku suodattimineen pesurin vesiliitdnn-
asta.

® painakésikahvan liipaisin pohjaan, kunnes pesu-
rissa ei enda ole painetta.

® varmista pesuritahattomalta k&ynnistymiselta pai-
namalla varmistuspainiketta.

Sailytys

Huom.! Pakkanen vaurioittaa pesuria, mikéali sita ei

ole kokonaan tyhjennetty vedesta. Pesuria on pa-

rasta sailyttaa talvella lampimissa tiloissa.

® |rrota suihkuputki k&sikahvasta ja pane.

® Kelaa liitAntgjohto ja ripusta se esim. k&sikahvan
ymparille.

Kuljetus

® Kytke pesuripois paéltd ennensensiirtdmista toiseen
paikkaan.

® Nosta pesuria kuljetuskahvasta siirrettaessa pe-
suria rappusissa tai esteiden yli.

® Veda pesuria vetokahvasta tasaisilla pinnoilla.

Suomi 55



Lisavarusteet

Pesurin kayttomahdollisuudet laajenevat lisavarus-
teilla. Lis&tietoja saat Karcher-laitteita myyvista liikk-
eista.
Kuvat sivulla 106.
1 Rotojet-suurtehosuutin
2 Rotojet-suuttimen roiskesuoja
3 Putkenpuhdistussarja
4 Pyoriva pesuharja
5 Pesuharja
7 Taipuva suihkuputki
8 Kolmitoimisuutin ja suihkuputki
9 Suihkuputki ahtaisiin paikkoihin
11 Suihkuputken jatkokappale
12 Korkeapaineletku
13 Jatkoletku
14 Isojen maarien imusarja
15 Imuletku ja suodatin
16 Vedensuodatin
17 Takaisinimusuoja

Puhdistusaineet

Jotta tydskentely sujuu ongelmitta suosittelemme
Karcher-puhdistus- ja hoitoaineiden kayttamista.
Niisté |0ytyy sopiva aine erityyppisiin pesukohteisi-
in. Pyyda lisatietoja tai tuotekohtaiset esitteet puh-
distusaineista. Tassa pieni valikoima:
Yleispuhdistusaine

Profi RM 555 ULTRA

Autonpesuaine

Profi RM 565 ULTRA

Yleispuhdistusaine taloon ja puutarhaan

Profi RM 570 ULTRA

Veneenpuhdistusaine

Profi RM 575 ULTRA
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Hoito ja huolto

Puhdistus

Kun pesuri on pitempéaéan kayttamatta, esim. talvella:

® [rrota lattapihdeilla sihti vesiliitannasta ja pese
juoksevan veden alla.

Huolto
Pesuri ei tarvitse huoltoa.

Toimenpiteet hairibtapauksessa

Kayttohairiot johtuvat usein pikkuseikoista, jotka voit
korjata itse seuraavassa taulukossa olevien ohjei-
den avulla. Jos olet epadvarma tai jos viat eivat kor-
jaannut ohjeiden avulla kdanny valtuutetun huolto-
liikkeen puoleen.

A Séhkoiskun vaara!
Pesurille tehtavat korjausty6t saa suorittaa ainoa-
staan valtuutettu huoltoliike.

Laite ei kdynnisty

- Tarkista verkkojannite.

- Tarkista, ettei liitAntajohto ole vaurioitunut.

Laite ei kehita painetta

- llmaa pesuri: Kaytd pumppuailman korkeapainelet-
kua, kunnes korkeapaineveden ulostuloaukostatulee
tasaisesti vettd. Asenna sitten korkeapaineletku
paikoilleen.

- Puhdista vesiliitannan sihti.

- Tarkista syottoveden maara (min. 500 I/h).

- Tarkista kaikkien pumpulle tulevien syottojohtojen
tiiviys ja poista tukkeutumat.

Suuret paineenvaihtelut

- Puhdista korkeapainesuutin. Poista lika suuttimen
rei'istd neulallaja huuhtele puhtaaksivedella ede-
sta pain.

Pumppu vuotaa

- 10 tippaa minuutissa on sallittua. Mikali vuoto on
nopeampaa, ota yhteys huoltoon.

Puhdistusaineen sy0tt6 ei toimi

- Puhdista puhdistusaineenimuletku ja suodatin. Tar-
kista vuotaako letku.

Varaosat
Kayta ainoastaan alkuperéisia Karcher-varaosia.
Luettelo varaosista on kayttoohjeen lopussa.



Teknisettiedot

Sahkaoliitanta
Jannite (1~50 Hz)
Liitantgjohto
Verkkosulake (hidas)
Kotelointiluokka
Vesiliitanta
Tulolampdtila, max.
Tulomaara, min
Syottbpaine, max.

Tehotiedot
Nimellispaine

Paine, max.

Vesimaara
Puhdistusaineen sy6tto
Takaiskuvoima kasikahvaan kun
tyOpaine on (max.)
Konetarina (1IS05349)
Melutaso:

Lra (EN 60704-1)

Lwa (2000/14/ETY)

Mitat:

Pituus/Leveys/Korkeus

Paino

Sahkodkaavio

Cl
M1

Q1
3

S1

Kondensaattori
Moottori
Kayttokytkin
Lampétilan rajoitin
Painekytkin

(12bar) 1,2

(85 bar)
(100bar) 10
(3001/h) 5 I/min

230-240
1,3 kW
10 A
1

<

40 °C
8 I/min
MPa

8,5 MPa
MPa

0,3 I/min

10 N
0,8 m/s2

74 dB(A)
87 dB(A)

555/260/310 mm
11 kg

Huolto

Takuu

Kussakin maassa ovatvoimassa paikallisen Kéarcher-
yrityksen laatimat takuuehdot. Materiaali- ja valmistus-
virheet korjataan takuuaikana maksutta.
Takuutapuksessa ota yhteys jalleenmyyjaén tai la-
himp&an huoltopisteeseen. Toimita laite varusteineen
jatakuukortteineen sinne valittomasti. Vauriot, jotka
aiheutuvat ammattitaidottomasta laitteen kasittely-
statai siten, ettei kayttoohjeita ole noudatettu, eivat
kuulu takuun piiriin.

Huoltopalvelu

Kun Sinulla on kysyttavaa taitarvitset apua hairiéta-
pauksissa, autamme mielellamme (osoite taustapuo-
lella).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me vakuutamme, etté alla mainittu tuote vastaa suunnit-
telultaan ja rakenteeltaan sek& valmistustavaltaan EU-
direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos koneeseen tehdaan muutoksia, joista ei ole
sovittu kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Tuote: Korkeapainepesuri
Tyyppi: 1.241-xxx

Asianomaiset EU-direktiivit:
98/37/ETY

73/23/ETY (+93/68/ETY)
89/336/ETY (+91/263/ETY, 92/31/ETY, 93/68/ETY)
2000/14/ETY

Sovelletut harmonisoidut normit:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 -79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + Al: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 -3 : 1995 + Al: 2001

Sovellettu standardinmukaisuuden arviointimenetelma:
Liite V

Mitattu aanitehotaso
Taattu aanitehotaso

84 dB(A)
87 dB(A)

Sisdisin toimenpitein varmistetaan, ettd sarjatuotanto-
laitteet vastaavat aina voimassaolevien EU-direktiivien
vaatimuksia ja sovellettuja normeja. Allekirjoittaneet
toimivat yrityksen johdon toimeksiannosta ja valtuuttami-

na.
Z — W @@Q{
.Jenner

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Ynodei&eig aopaleiag

AppdZouoa xprion

XPNOLUOTIOLETE QUTH) TN CUOKEUT) AMOKAELOTIKA KAL LOVO

YLQ BLWTIKY Kat OXL Yia EMAyYEAUATIKA XPrion

- Y10 TOV KABAPLOPO UNXAVOV, OXNUATWY, OLKODOUWY,
epyaAeinv, poodYPewv, TAPATOWY, CUCKEUWV KATIOU
KTA. e O€on vepoU uPnAnig rieong (av xpelaotel e
TIPOCONKN AMOPPUTAVTIKWY),

— YIATOVKABAPIOUO KIVITTNPWV UOVO OE TOTIOUG e AVAAOYO
dlaxwplotiAadiou,

- Me €EaPTUATA, AVTAANOKTIKA KAl armoppuUMavTIKA,
eykekpuéva and my Karcher. Mpoog€te Tiq unodeitelg,
oLomoleq ouvodeUOUV TA AMOPPUTAVTIKA.

Fevikég unodeielq aoc@aleiag

H ouokeur) dev emTpEmneTal va xpnoiomnotn el mote and
nadlan eprifoud.

Mnv apr)veTe Tn ouoKeUT| TOTE XwpIg emifAeyn, doo eivat
QVAPEVOG O KEVTPIKOG DLAKOTTNG.

Aevemutpénetain Aettoupyia oe xwpoug, drou ugpioTatal
Kivduvog €kpnéng.

MnvTAéveTe QvTikeieva, Ta omolaneplExouv empBAaBeiq
ylatnv uyeia ouaieq (m.x. apiavro).

MpocidomoiNTiKG oMATa OTN CUOKEUN
Mnv kateuBUveTe OTE TN dETUN vEPOU
uPnAng nieong oe avBpwrnoug, {wa, otn
OUOKeUN 1} 0€ NAEKTPIKA LEPT.

ZuoTrjpata acpaleiag
Taouotiuata acpaieiag eEunnpetolv TV IPoaTacia
and TPAUNATIOMOUG Kat dev ETUTPEMETAL VA AAAXTOUV
oute va ayvonoouv.

Awakdrmnmieong

Av a@ebein okavddAn oto OTOAETO XeLPAG EAeUBEPN,
TétE 0 dlaKOTM G TiEoN g BETeL v avTAla ektdgAeiToupyiag
Kal 1 3€oun uPnAnq riieong otapatd. Av Tpafnytein
OKavOAAn, o dlakdmTng rieong enavabgtel Tnv avtAia
oe Aettoupyia.
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Kouuniao®daAiong
To koupri ao@ANONG OTO TUOTOAETO XELPOG eUnodilelTnv
akouaota B€0m NG ouoKeun g o€ Asttoupyia.

MpooTtacia mepiBdAlovTog

Andoupon TnG CUOKeUAoiag

Ta UNKA T™NG ocuokeuaciag eival avakukAWolua.
MapakaAeioBe va divete TN ouokeuaaoia ota OXeTIKA
Kévtpa yia v a&lomoinon Twv UNKWV TnG.
Andoupon Tng MaAidg OUOKEURG

Ma mAnpopopieq OXETIKA Ye TNV CUNPWVA HE TOUG
kavéveg mpootaciag meptBdAlovtog amdéoupaon
areuBuvBeite oTo katdoTtnuatng Karcher.

Oikovopia vepou

XPNOLUOToWWVTAG TN GUOKEUT auth €EOIKOVOEITE OF
oUyKpLoT He AN\eg eBAdoUG KaBaplopou HEXPL Kal
85% vepo. H guokeun unopei eniong va Aeitoupynoet
ue Bpoxdvepo (xpnotuomorjote QIATPo vepou, Kwd.
napayyeiiag 4.730-097).

MpooTacia mepiBaiiovrog

MapakaAeioBe va punv KAVETE OTIATAAN AMOPPUTIAVTIKWV.
MpoogxeTe TIq ouoTAoEelg S00oAOY(ag TouU GuVOdEUOUV
TIG OUOKEUQOIEQ TWV AMOPPUTAVTIKWV.

Mpiv TNV mpwTn Xprion

ZuvappoAdynon (oehida 6)

EAEyEte KaTd TO EEMAKETAPIONA TO TIEPIEXOMUEVO TNG
ouoKeuaoiag. Ze mepimTwon nou dlarmoTwoete BAAREQ
arnd Tn LETaPoPA MAPAKAAE(TBE va EMIKOIVWVAOETE PE
TO KATAOTNA, Ao TO OToio ayopdoate Tn CUTKEUN.

MNpolmoBéocig ouvdeong

HAekTpIKA oUvdEon

H tdon otnv mwvakida tunou npénel va Bpioketal oe
AP CUMPWVIa e TNV TAOT TOU TPOPOJOTIKOU JIKTUOU.
H ninyr pedparog npénel va eivat yelwpévn ouppwva
ME TOUG KAVOVIOUOUG.

Xpnowuornoleite pmalavtéleq pe mpootacia armnod
ruto\iopata pe enapkn) dlatour) aywyou (10 m: 3 x

1,5 mm2, 30 m: 3 x 2,5 mm?2) kat EeTUAiyeTE TO KAAWDLO
TeAelwg and o TUumnavo.

2Uvdeon atov aywyo vepou

Tnpeite TIg MPOdLAYPAPEG TNG UMM Peaiag Udpeuong.
Xpnotporoleite pévov eUKAUMTO CwArvanapoxng (dev
napadidetal padi pe T ouokeur)) Ue TG akoAoubeq
dlaotdoelg:

Mrkog TouAdxioTtov 7,5 m

Alduetpog Toukdyiotov 14"

Ma T1g TIwég ouvdeong, PA. Mvakida Tumou/Texvikd
XOPAKTNPLOTIKA.

Xeipiopog

A Kivduvog-Odvarog!

EAaoTikd oxnudtwv/BaABideg ehaoTikwy eival duvatov
va uttoaTtouv {nuEg and tn d€aun uPnAngq iieong kat
va okaoouv. MpwTto detyua yU autd eival n XpwUaTikn
aloiwon tou elaotikou. AuTd erutpémneral va
kabapiCovtal pe Tnv eAdxlotn andotaon Twv 30 cm.

Mnv TLAveTte MOTE TO PIG e BpeypEva XEpLa.

Mpiwv and kABe xprion eAEyxete Tov aywyd ouvdeong
HE TO QLG Yia {nuieg. O pBapuévog aywydg ouvdeong
npénel va alaytel apéowg and e£ouctodoTnuEVN
emnpeoia  TtexvikAg eEumnpétnong  meAatwv/
NAEKTPOAOYO.

Mpiv and kABe xpron eEAEYXETE TOV EUKAUTTTO WA VA
UPnAng mieong yia {nuieg. O @OBapUEVOS EUKAUMTTOG
owAvag uPnAnig nieong npénet va aAaxtel apuéows.

A Kivduvog Tpaupatiopou!

AOyw NG e€epxOevng dETUNG vEPOU OTO AKPOOTOULO
UYNAIG Tieong aokeital oTo TILOTOAETO XelPdg €va
“kAwTOoNua” (duvaun avtemotpodnq). M autd kpatdre
KQAQ TO TILIOTOAETO KAl TOV OWANva ektdEeuong.

Ma v npootacia and Tanpog Ta niow eKtogeudueva
HEPN TPENel Oe mepimTwon avdykng va ¢opdte
KATAMNAN pooTateuTikn evoupaaotia.



Tpogodoaia vepou

Mpoooxn! Akabapoieg otovepdPoTaywy G POKAAoUV
BAABeg atnv avtAia. Mpog aroguyr) BAaBwv atnv avtAia
€MLOTOUE PNTWG TNV TIPOTOXT 0OG 0T XPT|0N TOU vepoU
¢iktpou Karcher (kwd. mapayyehiag 4.730-097).

H Aettoupyia Tou pnxavipatog kabaptopou e uPnAn
miieon evw n mpooaywyn vepou eival KAELTTH, €xelL oav
ouvénelatnyv PokAnon BAaBwv otnv KUMVOPOKEPAAT).
MoT€ pn XpNOIPOTIOIEITE TO PNXAvNHa KaBapiopoU pe
uPnAn mieon eva n Bpuon gival KAEIOTH.

H ouokeun pmopel 1.x. va TpopodoTnBel pe vepd and

TOV AYWwYO vepoU Tou JIKTUOU Udpeuanq 1| and avolxto

doxelo pe vepo.

Tpo@odoaia vepou amnd Tov aywyo vepou
2uvd€aTe 0T oUvOEaN vePOU TNG GUOKEUNG KAl oTnv
napoxn vepou (r.x. Bpuan) €vav eUKAUNTO CwArva
TapoxNg.

¢ AvoiEte Tnv mapoxr vepou.

Tpogodoaiavepou and avolxtd doxeio

* ZeBOwoTe TO TEUAXL0 (eUENG YL TNV TAPOXT) vePOU.

* BidwaTte Tov eUKaunTo owArva pe eiktpo (devnapad-
(deTal padi pe ) ouokeun, BA. “Eldikd eEaptruata”)
0Tn oUvdeaT vePOU TNG CUOKEUNG.

 Kpepdote 1o @iAtpo p€oa oto doxelo.

« EEaepwaote T ouokeun mptv and tn Aettoupyia.

- Bidwote Tov aywyod uPnAnq nieong otn ouvdeon
UYPNAnG tieong TG CUOKEUNG.

- O¢€1eTe TN OUOKEUN O€ AetToupyia Kat aprjoTe TNV
va douA€Pel péxpl va eE€pxeTal To vepd 0N
ouvdean uYnAng Tiieong Xwpiq PUOAADES.

- O€teTe TN OUOKeEUN €KTOQ Aeltoupyiag kat
Eavapdwote Tov eUKAUITTo CwArva uPnAngrieong.

MpoeToipaoia
 BAAte 10 Q1g otV pida.
« [uploTe TOV KEVTPIKS dlakorTn oTo “I”.

©£on oc AeiToupyia
* [MatoTe TO KOUuTi AoPAALONG OTO TILOTOAETO XELPOG
KatTpapr&re Tn okavadAn.

©éon £KTOG AciToupyiag

« Apriote Tn okavOAAn eAelBepn.

>ta dloAeippara epyaociag kat 0tav eYKATaAElmeTe TN
OUOKeUN, aopaAileTe Tn ouoKeun and akouata BE€on oe
AetToupyia, maTWVTAg TO KOUUT A0PAALONG.

NMieon epyaoiag

AUEnon mgrnieongepyaoiag:
2TPEPETETOVOWA VA EKTOEEUONG OV KaTEUBUVOT) ==,
Meiwonmgmrieongepyaaiag:
STPEPETETOVOWAVaeKTOEEUON G 0NV KateUBuvor ==l

MpdopeiEn amoppumnavrikou

* Tpapri&te Tov EUKAUITTO CWArVa anoppUNavTikoU and
TOMEPIBANUA OTO EMOUUNTO PNKOG.

¢ Kpepdote ) BalBida pubuiong ddong anoppumnavtikou
HETa aTo doxelo anoppumavTikou.

* ZTPEYTETOVOWNVAEKTOEEUONG 0NV KaTeUBuvor “==illl
" LEXPLTO TEPA.

Av SoUAEYATE |E AMOPPUMAVTIKO:

* Kpepdote n BaBida pubuiong ddong anoppumnavtikou
pEoa oe doxelo e kabapd vepd, BETETE TN OUCKEUN)
niepinou eni 1 Aentd oe Aettoupyia kat EEMAUVTE TN V.

JuvIoTWHEVN HEOOBOC KaOBapPICHOU

1.WekAleTe TO AMOPPUMAVTIKO OLKOVOULIKA MAvw 0T
oTEYVN EMPAVELA KAl TO APrjveTe va dpAael (va pn
OTEYVWOEL).

2.AnopakpUveTe TOUG LAAAKWUEVOUG PUTOUG HE TN
d€aun udnAng mieong.

2Uvdeon e€apTnudTwy

Ta akéAouBa eEaptruata napadidovral, avaloya pe

TO MOVTENO, pali e Tn ouokeun 1) dlatibevral ota eldikd

kataotruata (BA. erniong “Edikd eEaptipata’).

* AvtikataotioTe Tov owArva eKTéEeuong e To ekdoTote
etapmua.

BouptoanAuaiyarog

yla peydeg, Aeleg emedveleg — m.x. 0TO QUTOKIVNTO,

TPOXOOTITO 1) OKAPOG.

Mnopeite vampooBEoeTe AMopPUMAVTIKO.

MeploTpe@dpevn BoupToa MAUCIUATOG

yla anaAod kabapioud oe BABoOG — T.X. EMPAVEIWV
AMAEWUATWY KAl YUAALVWY ETILPAVELWDV.

Mrnopeite vanpooBEoETE AMOPPUMAVTIKO.
MepLOTPEPOUEVO AKPOOTOLLO

yladuokohoug pumoug —Tt.x. pUTtoug and Bpua oe TIAAKEG
ABdoTpwTOoU 1) IPOoodYelg KTiplwv. AoUAeUeTe XWPIQ
QMoPEUMAVTIKO Kal [ TN HEYLOTN Tiieon epyaaiag.

AREn Aeitoupyiag
* [upioTe Tov KevTPLKO dlakdrtn aTo “0”.
* Tpapn&re To PIg amod Tnv npida.

2& TPOoPod0aia vepou and Tov aywyod vepou:

 Kheiote tnvTiapoxn vepou.

+ AnopovwaoTe TN guokeur) and tn ouvdeon vepou.

2e Tpoodoaiavepou and avolxtd doxelo:

¢ ZeBIOWOTE TOV EUKAUITTO CWATVA e PINTPO TN OUVOED
vepOoU TNG CUOKEUT|G.

* Tpapnr&re v okavdOdAn 0TO TILOTOAETO XELPOG, MEXOL
VQ UNV UTtApxeL TIiEOT OTN OUOKEUN.

+ MNatrote 10 Koupmi aoPANONG OTN CUOKEUT), YA VA TNV
aopahioete Evavtiakoualag B€ong oe Aettoupyia.

duhagn

Mpoooxn! O mayetdg urmopel va KataoTpeYPel N

ouokeur, and tnv omola dev £xel adelaoTel EVIEAWS TO

vepo. Katd ) SI1dpKeLa TOU XEIMWVA 0AG CUVIOTOUUE

va QUAQTE TN GUOKEUT) 08 XWPO Ttou dev TIPOoRANETAL

and nayeto.

* AopovwoTe TOV OWA VA EKTOEEUONG AMO TO TILIOTOAETO
XELPOG.

¢ TUNETETO KOAWDLO GUVOEONC KALKPEUACTE TOTLY. YUPW
and TO TIOTOAETO XELPOG.

MeTagopd
* Mptv and T peTapopd OBETETE TN CUOKEUT| EKTOQ
Aettoupyiag.
+ Mam perapopdndvw and oKAAeGN eUNOdLA ONKWVETE
TN ouokeur) and T Aapr| HETapopag.
* MNampetapopdndvw andemninedegerupdiveleqTpapdare
TN OUOKeur) and 1o TOE0 EAENG.
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Eidikda eEapTipara

TaedkdeEapmpuatadleupUvouv TG SUVATOTNTES XPNONG
NG OUOKeUNG 0ag. Meploodtepeq MANPOPOPIES OXETIKA
unopeite vandpete and to katdotnuatng Karcher.
Arneikovioeig, BA. otn oehida 106.
1 MeploTPEPOUEVO AKPOTTOLLO
2 Mpootacia and mutoioparayiatn epela punwv
3 ZeTKaBaplopuoU CWARVOV
4 TMeploTpePodpevn BoUPTOATAUCIUATOG
5 Bouptoaniuaoiuaroq
7 EUkaurrog owArvag ektdEeuong
8 TpmAd akpoaTOuLo pe OwARva ekTdEeuong
9 2wArvag ektéEeuong yla duompdaotta onpeia
11 Eruunkuvon ocwAnva ektd&euong
12 EUkaumtog owArjvag ugnAngiieonqg
13 Emunkuvon eUkaumnTou owAnva
14 ZeT avappoPnong HEYAAwV MOCOTATWY
15 EUKQUITOg owArvag avappopnong pe GiAtpo
16 ®iATpo vepou
17 MapeunodIoTAG QVTETOTPOPNHG

AmoppumavTika

Ma anpdokorn epyacia kat avahoya e ToV EKAOTOTE
kKabaployd o©dg ouvioToUpe TO  MPOYPAUUaA
QmoPEUMAVTIKWV Kal JEowv eptrnoinong tng Karcher.
MapakaAeioBe va {nTtoete OUPPBOUAEG N TIG OXETIKEQ
nAnpogopieg. ESw oag divoupe ia pikpn ermAoy:
ATTOppUTTAVTIKO YEVIKAG XPRONG

Profi RM 555 ULTRA

ATIOPPUTTAVTIKO QUTOKIVATWV

Profi RM 565 ULTRA

AToppuTavTIKO OIKIGKHG XPONG KAl KTIOU

Profi RM 570 ULTRA

AToppuUMaVTIKG OKAPWV

Profi RM 575 ULTRA
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dpovTida Kai cuvTripnon

Ka6apiopdg

Mpwv and Tnv anobrkeuon yla Yeyalutepo XPOVIKO

OLA0TNUA, TI.X. TOV XELMWVAL:

* TpaBdteTo eiktpo 0TN 0UVOEDT VEPOU TIPOG TA EEW LE
névoa katto kabapifete kATw and TPEXOUEVO vEPD.

ZuvTtpnon
H ouokeun dev xpeldletal guvtripnaon.

AvTipeTmon BAaBwv

Ot BAGReG €xouv oUXVA AMAEG ALTIEG, TIG OTIOIEG UMOPE(TE
va TIg avtipeTwrioete ol idlol/eq pe Tn Boribela Tou
akoAoUBou guvormTikoU Tiivaka. Ze mep(mTwon
apeBoAiagn av dev avagepetaln BAABN/QVTIUETWTILON
napakaleiobe va aneubuvbeite oe eE0UTIOO0TNEVN
utnpeaoia Texvikng eEunnPETNONG MEAQTWV.

Kiv3uvog nAekrpormAn&iag!

Ol epyaoieq EMOKEUWV OTN CUOKEUN ETITPEMETAL VA

ektehouvtal pévov amnod eEouatodotnuévn umnpeaia

TEXVIKNG EEUTNPETNONG TEAATWV.

H ouokeun de Aettoupyel

- EA€yEre avntdon g mvakidag TUnou Tng CUCKEUNG
oun{rTeL pe ekeivn Tou JIKTUOU PEUMATOG.

- EAEyEte TOV TPOPOJOTIKO aywyOd OXeTIKA e BAABES.

H ouokeun dev €xel ieon

- Na eEagpwbel n ouokeur): Aprjote Tnv avtAia va
Aetroupyel Xwpig Tov eUKaUITTo owArva uPnAng riieong,
HEXPLVOU Va EEpxeTaLVEPO XwPIg Puoalideq. Katorv
OUVOEOTE MTAALTOV EUKAUITTO OwARva uPynAng nieong.

- KaBapiote Tn ofjta 010 pakdp napoxrng vepou (autd
yivetal eUKoAa pe pia mévoa)

- EAyEte Vv oodtnTa mpooaywyng vepou (min. 500
I/h).

- EAEyETe ONEQ TIQ CWANVWOELG TTPOOAYWYTQ TPOG TNV
avtAla ylaTuxov dlappogg i Bouhwpara.

loxup€g dlakupAvaoelg ieonq

- KaBapiCetaito atdépio ugninigniieong. Ot BpoEg anod
TO AvVOLYMa TOU OTOM{OU uropouv va agaipeboulv pe
a BeAdva. Katdruv va Eemubeito otdpo and punpootd
HE vepod.

H avtAiantapouotdlet Slappogg
10 otaydveg oto Aentd emrpénovtal. Otav eival
peyalutepn n dlappon, Ba npénel va aneubuvbeite
oTnV unmpeaia eEUnnPETong MeAATwy.

KaBdAou avappd®nan anoppunavtikou

- KaBapiote 10 @iATpO OTOV €UKAUMTO CWANva
arnopPUMAvTIKou.

AvTaA\aKTIKG

XPNOLJOTIOLETE QMOKAELOTIKA QUBEVTIKA AVTAAAKTIKA
g Karcher. 'Evav ouvorTiko mivaka avtaAakTikov 6a
Bpelte 0TO TEAOG QUTWV TWV 0JNYLWV XELPLOUOU.



Texvika xapakrtnpiotd

Mapoyxn pevparog

Tdon (1~50 Hz) 230-240 V
>uvdedepgvn LloxUg 1,3 kW
HAekTpIkr) aopdAela (SUOTNKTN) 10 A
Katnyopia pévwong 1
Mapoxn vepou

OeploKpacianpooaywyng, HEy. 40 C
Mapexduevnmoodtnta, EAAy. 8 I/min
Mieonnapoxng, LEy. (12 bar) 1,2 MPa
Zroixeia amédoong

Ovop. mieon (85 bar) 8,5 MPa
Mieon pey. (100 bar) 10 MPa
MapexduevnmoocotnTa (300 I/h) 5 1/min
Avappdenaon anoppunaviikou 0,3 I/min
Advapun ormoBodpdUNong 0To PoPNTO TIIOTOAETO
ektdEeuong pemieon epyaciaq 10 N
Aovnoelg unxaviparog (1IS05349) 0,8 m/s?
Z1AOUN aKOUOTIKAG Mieong:

Lpa (EN60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EOK) 87 dB(A)
Aiaordoeiq:

Mrikog/MAdTog/ Yyog 555/260/310 mm
Bdapog 11 kg
2X€010 KOAwWoiwang

C1 MukvwtrgAettoupyiag

M1 Kwvnmipag

Q1 AlaKATNG OUCKEUNG

T NeploplotrgBeppokpaciaq
S1 MANKTPOJIOKAOTTING

2£pPIg

Eyyunon

>e kABe xWpa LoxUouv oL dpoLeyyunongou ekdétnkav
and v eTaipeia pag fy and tov elcaywyga. BAABeg
erudlopOwvoupe 0T ouokeun oag dwpedv otaniaiola
G EeYYUnong, epdoovnartia Oa eivateAdTTwpa uAikou
N OQAANUA KATAOKEUT|G.

2 TiePIMTWOon mapoxnq eyyunong aneubuveotTe e Ta
eEapTtruaTa kat Tnv anddel&n ayopdg oTo KAaTdoTnua,
and TO OMol0 AYOPACATE TN CUOKEUN 1) 0TV TANCLECTEPN
eEoualodoTnuévn unmpeoia TeXVIKNG eEUMMPETNONG
TIEAQTOV.

Yninpeoieq TeXVIKAG e§umnpEéTnong meAaTtwv
Zemepimwon epwmocwv BAaBwv Bpioketarotn didbeor)
0ag kaBe untokatdotnuatng Karcher (yia dieuBuvon A,
niow oeAida).

AnAwon Motétnrag EK

Euelg, dnAwvoupe pe tnvapoloa, OTLTO UNXAvna tou
Xapaktnpiletainapakdtw, Aoyw Tou oxedlacioU KAt Tou
TPOTOU KATAOKEUNG, OTIwg KAt AGYw TNG MApaAAayrg mou
dlatibetal and pag otnv ayopd, avrarokpivetral oTtig
OXETIKEG BACLIKEG amaltnoelg acpaleiag kal uyeiag Twv
Odnywwyv EK. Ze mepimrwon aAAaywv oTo pnxavnua xwpiq
nponyoupevn ouvvevonon padi pag, navel va .oxuel n
napouoa dAwon.

Mpoidv: Zuokeur) kaBaptlopou pe uPnAr miieon
Tomog: 1.241-xxx

Zxemikég Odnyieq EK:

98/37/EOK

73/23/EOK (+93/68/EOK)

89/336/EOK (+91/263/EOK, 92/31/EOK, 93/68/EOK)
2000/14/EOK

Evapuoviopéva mpdTuTia mou €Xouv EQapUoooEi:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Epnppoouévn dladikaaoia urtoAoyLopoU CUPGVIag TIWY:
Mapdptnua V

Metpnbeiooa otdBun anddoong rixou : 84 dB (A)
Eyyunbeiooa otdbun andédoaong rixou : 87 dB (A)

Me AnNpBevta ecwTepIkd LETPa EXELEACPANOBE(, dTLOL
OUOKEUEG 0elpdG KATAOKEUYQ AVTATIOKP(VOVTALTIAVTA OTIG
anaitnoelg Twv enkaipwv odnywwv EK kat ota
epappoodevtanpdtTuna. OLunoypapovteg evepyouV e
evioAn] kal katémiv eEouoloddtnong tng Meviknig

AlglBuvong.
Z — @@Q{
.Jenner

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Guvenlik Bilgileri

Cihazin kullanim alanlari

Cihazi sadece sanayitipi olmayan islerde kullaniniz

- Bucihaz, makinalarin, tagitlarin, binalarin, aletedevatlarin,
dis cephelerin, balkonlarin ve bahge islerinde kullanilan
aletlerin temizlenmesinde kullanilir.

- Motorlarintemizligini yaparken caligilan yerde mutlaka atik
yagtoplayicisi bulundurunuz.

- SadeceKarchertarafindan uygungérilen aksesuarlar, yedek
parcalari ve temizlik malzemelerini (deterjanlar) kullaniniz.
Temizlik maddelerinin Gzerinde yazan yada beraberinde
verilen aciklayici bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Genel glivenlik bilgileri

Cocuklarin ve yetisme cagindaki genclerin cihazla oynama-
larina kesinlikle izin vermeyiniz.

Calisirdurumda oldugu surece cihazi strekli gézetim altinda
tutunuz.

Patlamatehlikesiarz eden ortamlarda cihazi kesinlikle ¢ca-
listirmayiniz.

Saghgi tehdit edici maddeler iceren maddelerin/cisimlerin
Uzerine (6rn Asbest) kesinlikle basincli sivi plskirtmeyiniz.

Cihaza iligkin uyarilar

Basingli su jetinikesinliklle insanlara,
hayvanlara, ve cihazin elektirik
aksaminadorultmayiniz.

Giivenlik aracg gerecleri

Guvenlik arag geregleri, muhtemel yaralanmalari engel-
lemekicin yapiimis olup, tzerinde herhangi bir degisiklik
yada benzeribiriglem yapilamaz.

Basing ayar salteri

Plskirtme tabancasinintetiginden elinizi gektiginiz tak-
tirde, basing ayar salteri pompayi devreden ¢ikarir. Boy-
lece yuksek basingli su akimi kesilir. Tetige basildigi anda
basing salteri pompayi devreye sokar.

Guvenlik salteri
Plskirtme tabancasindaki guvenlik salteriile, cihazin

istenmeyen durumlarda ¢aligmasi engellenir.
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Cevre Koruma

Ambalaj malzemelerinin atiimasi

Ambalaj malzemelerinin tamami yeniden kullanilabilecek
sekilde (recycle) imal edilmis olup bitiin ambalaj malzeme-
lerini lUtfen tekrar kullanilacak sekilde gideriniz.

Eski cihazlarin giderilmesi

Cihaz Uretilirken recycle edilebilmesi géz dniinde bulundu-
rulmusdur. Fakat buna ragmen cihazin bazi pargalarininve
maddelerininnormal ev ¢dplne atilmamasina 6zen gosteril-
melidir. Cevre dostu gidermeye iliskin gerekli bilgileri Kar-
chersaticinizdan edinebilirsiniz.

Sutasarrufu

Digertemizlik yéntemleriile karsilastirildiginda, bu cihazile
yaklasik % 85 oraninda su tasarrufu yapabilirsiniz. Cihazi
yagmur suyuyla da ¢alistirabilirsiniz (sufilitresi kullanarak,
siparigno 4.730-097).

Atik su

Lutfentemizlik maddelerini (deterjani) az miktarda kullanma-
ya6zen gosteriniz. Temizlik malzemelerinin Gstinde yazili
olanyada beraberinde verilen dozaj miktarlarini dikkate aliniz.

Cihaziilk kez calistirmadan énce

Cihazin montaiji
Cihaziambalajindan ¢ikarirken ambalajiniginde bulunanlari
kontrol ediniz. Nakliye sirasinda olugan hasarlari derhal
saticinizabildiriniz.

Baglantilar

Elektirik badlantisi

Tiplevhasi Uzerindeki gerilim (voltaj) degeriile sebeke
elektirigi gerilim (voltaj) degerleriayni olmalidir. Sebeke
elektirik hattinin ydnetmeliklere uygun sekilde
topraklanmig olmasi gerekir.

Sadecekesitalani (10m:3x1,5mm?2,30m:3x2,5
mm?) olan ve puskirtme suyunakarsi korunmus uzatma
kablolarini kullaniniz ve makaradaki kabloyu tamemen
aciniz.

Subaglantisi
Sularidaresinin ve diger ilgili kurumlarin belirlemis

oldugu yonetmelikleri dikkate aliniz. Subaglanti hortu-
munun (cihazile birlikte verilmeyen) uzunlugunun en az
7,5mcapininise '/," olmasi gerekir.

Baglantilarailiskin degerlericinbak. Tip levhasive Te-
knik bilgiler

Cihazin kullanimi

A Hayatitehlike!
Basingli sujeticihazintekerlerine ve teker siboblarina hasar

verebilir ve hatta tekeri patlatabilir. Buna iligkin ilk belirtil-
erden biri tekerlerin renk degistirmesidir. Yikamaigleminin
enaz 30 cm mesafe kalacak sekilde yapilmasi gerekir. Elek-
tirik prizine yada fisine kesinlikle 1slak elle temas etmeyiniz.
Cihazi caligirmadan 6nce elektirik kablosunun, prizlerin ve
fislerin hasarli olup olmadigini kontrol ediniz. Hasarli olan
elektirik kablosunu, prizleri vefisleriyetkili servise yada konunun
uzmani olan bir elektirikciye degistirtiniz.

Cihazi calisirmadan énce yiiksek basing su hortumununhasarli
olup olmadigini 6zenle kontrol ediniz

Egerhortum hasar gérmis ise derhal yenilenmesi gerekir.

A tehlikesi!

Basincli sujeti plskurtiltrken, puskirtme tabancasinda geri
tepme kuvveti olusur. Cihazi guvenli bir sekilde kullanabil-
mek igin piskUrtme tabancasini ve namlusunu sikica tutunuz.
Calisirkensigrayan cisimlerden, parcalardan korunmakigin
ihtiyaca gore, gerektiginde koruyucu elbiseler giymeniz tav-
siye edilir.

Su temini

Dikkat! cihaza gelen suyunkirliolmasi halinde pompahasar
g6rebilir. Butip birdurumu engellemekigin Kércher sufilitre-
si (siparig no 4.730-097) kullaniimasi 6nemle tavsiye olunur.
YUksekbasinglitemizlik cihazlarinincalistinldigi sirada, cihazin
sugirisinin kapali olmasi halinde, silindir kafasI hasar gére-
bilir. Ylksek basinclitemizlik cihazlarini, musluk kapaliiken
kesinlikle calistirmayiniz.

Cihazin subaglantisini, direk olarak sebeke suyundan
yada agik kaplarda biriktirilmis su ile saglayabilirsiniz.



Sutemininin sebeke suyuile yapiimasi

« Suhortumunun (cihazile birlikte veriimeyen) birucunu
cihaza subaglantisininyapildigi yere, diger ucunuise
musluga takiniz.

* Musluguaginiz.

Sutemininin acik kaplardan su emilerek yapilmasi

» Su girisini saglayan baglanti parcasini sékiniz.

* Filitreliemme hortumunu (cihazile birlikte veriimeyen,
bak"6zel aksesuarlar”) cihazin subaglantisininyapildi-
giyeretakiniz.

« Filitreyikabinigine yerlestiriniz.

+ Calistirmadan énce cihazin havasinialiniz.

- Cihazin, yiksekbasing hortumunu, yiksek basingbaglanti
ucundan sokinuz.

- Cihazi calistirinizve basingli su kabarciksiz olarak ¢ikana
kadar calistrmaya devam ediniz.

- Cihazi kapatinizve yiksekbasinghortumunutekraryerine
monte ediniz.

On hazirlik
» Cihazinfisini pirize takiniz
* A¢—Kapadigmesini “I’konumuna getiriniz.

Cihazin calistiriimasi
* Once puskurtme tabancasindaki emniyet meknizmasini
acinizdahasonratetige basiniz.

Cihazin dudurulmasi

+ Plskurtmetabancasinintetiginibirakiniz.

Mola verirkenyada cihazinyanindan ayrilacaginizzamanem-
niyetmekanizmasini kapatarak, cihazinbeklenmedik veisten-
meyen durumlarda calismasinakarsi énlemaliniz.

Calisma basincinin secilmesi
Yuksekbasingayart:

Memeyi ==l konumuna gelecek sekilde geviriniz.
Dusuk basingayari:

Memeyi =il konumuna gelecek sekilde geviriniz.

Temizlikmalzemesi (Deterjan) kullanarak calistirma
* Temizlikmalzemesi (deterjan) emis hortumunu uzun-
lugunuistenilen sekilde ayarlayiniz.

* Temizlik malzemesi dozaj ayar ventilini deterjan kabinin
icine yerlestiriniz.

» Memeyi ==l konumuna gelecek sekilde ceviriniz.

Cihazi, temizlik malzemesi (deterjan) kullanarak

calistirdikdan sonra:

Temizlikmalzemesidozajayarventilini, icinde temizsubulunan

birkabinicine yerlestirinizve cihazi 1 dakika stireile calistirarak

durulayiniz.

Tavsiye edilen temizlik yéntemleri

1.Azmiktarda temizlik malzemesini ylzey kuru iken serptik-
den sonrayUzeye iyice etki etmesini bekleyiniz (kurutma-
yacak sekilde).

2.Cozulmus kirleri yuksek basingli su jetiile temizleyiniz.

Aksesuralarin takilmasi

Asagida belirtilen aksesuarlar cihazla birlikte verilmigtir.

Gerekendiger aksesuarlariilgili yerlerden satin alabilirsi-

niz. (bak. “Ozel aksesurlar”)

* Istenilen aksesuari piiskiirtme namlusununyerine kullana-
bilirsiniz.

Dbnermeme i

Inatci kirlerin temizlenmesinde kullanilir. Orn temizlik

malzemesikatmadan en ylksek ¢calismabasinciile yosun

tutmus yzeylerin ve binalarin dis cephelerinin temizligin-

de kullanabilirsiniz.

Cihazin kapatilmasi

* A¢-Kapa dugmesini “0” konumuna getiriniz.
» Cihazinfigini pirizden ¢ekiniz.

Sutemininin sebeke suyuile yapiimasi halinde

¢ Muslugu kapatiniz.

» Cihazabagli olan suhortumunu sékiniiz.

Sutemininin agik kaplardan su emilerek yapiimasi halinde

* Filitreliemme hortumunun cihaza baglandigi ucunu
cikartiniz.

* Puskirtme tabancasinintetigine cihazin basinci tama-
menbogsalanakadarbasiniz.

» Emniyetmekanizmasini kapatarak, cihazin beklenmedik
veistenmeyen durumlarda calismasina karsi emniyete
aliniz.

Cihazin korunmasi

Dikkat! Tam olarak bosaltiimadigi takdirde, cihaz don
olmasi durumunda blyuk hasar gérebilir. Kigin cihazi
donmaya karsi korumaya alinmig ortamlarda saklayiniz
* Plskirtme namlusunutabancadanayiriniz.

+ Baglanti kablosunusarinizve askisinaasiniz.

Cihazin bir yerde bir yere tasinmasi

* Biryerden biryere tagimadan 6nce cihazi kapatiniz.

+ Merdivenlerdenyada esiklerden gecirmekicin, cihazi
kulplarindan tutarak kaldiriniz.

» Cihazi, diizylzeyler Uzerinde hareket ettirirken, tagsima
kolundan ¢ekerek goturebilirsiniz.
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Ozel aksesuarlar

Ozel aksesuarlar sayesinde cihazinizin farkli alan-
larda, farkliiglericin kullaniimasini saglayabilirsiniz.
Gereklidetayli bilgileri Karcher saticinizdan edinebi-
lirsiniz. Sekillericin Sayfa 106 Bakiniz
1 D6nermeme
2 Su sigramasini énleyen baslik
3 Kanal temizlik seti
4 Doner baglikl firca
5 Firca
7 Hareketlinamlu
8 Uc baslikl puskirtme memesi ve namlusu
9 Namlu (zor ulasilan yerler igin)
11 Namlu uzatmasi
12 Yuksek basing su hortumu
13 Uzatma hortum
14 Blyuk miktarlari emmek icin kullanilan set
15 Filitreliemme hortumu
16 Su filitresi
17 Cek valf

Temizlik malzemeleri

Yapilacak olantemizligintirine uygundisenve cihazin
problemsiz calismasini saglayan Karcher temizlik
ve bakim malzemelerini kullanmanizi tavsiye ede-
riz. Konu ile ilgili bilgi almak igin bizlere bagvurabilir
yada ilgili bilgi formlarini bizlerden talep edebilirsi-
niz. Ornek teskil etmesi amaci ile asagida kicuk bir
liste bulunmaktadir.

Universal temizleyici - ProfiRM 555 ULTRA
Otomobiltemizligiicin - ProfiRM565 ULTRA

Bina ve bahge temizligiicin -

ProfiRM570 ULTRA

Yatlarin temizligiicin - ProfiRM575ULTRA
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Cihazin bakim ve temizligi

Temizlik

Cihazi uzun sureli olarak kullanmayacaksaniz,

orn. kis mevsiminde

» Su baglantisinin saglandigi yerdeki suzgecleri
yassi bir pense yada cimbizla ¢ikartiniz ve
temiz akar su ile iyice yikayiniz.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.

Ariza durumunda ne yapilmali

Arizalarin sebebleri genelde ¢ok basit olup asagida
belirtilen maddelerin yardimi ile arizalari kendinizde
giderebilirsiniz.

Eger anizayi giderirken tereddite diserseniz yada
asagida belirtilenlerin diginda bir ariza ile
karsilasirsaniz durumu lutfen derhal yetkili servise
bildiriniz.

A Elektirik carpma tehlikesi

Cihazda yapilacak butin tamirat isleri sadece
konunun uzmani yetkili servisler tarafindan yapil-
mahdir.

Cihaz calismiyor

- Tiplevhasi Gzerinde verilmis olan gerilim (votaj) degeri
ile sebeke elektirigi gerilim (voltaj) degerleri nin ayni
olup olmadigini kontrol ediniz.

- Cihazin elektirik kablosunu kontrol ediniz.

Cihazda yeterince basing¢ olusmuyor

- Cihazin havasini aliniz: pompay! yiksek basing
su hortumunun baglantisini yapmadan ¢aligtiriniz
ve basinc¢li su kabarciksiz olarak ¢ikana kadar
bekleyiniz. Daha sonra yuksek basing su hortumu-
nun cihaza takiniz.

- Subaglantisininsaglandigi yerdeki stizgecleriyassi
bir pense yada cimbizla c¢ikartiniz ve temiz akar
su ile iyice yikayiniz.

- Cihaza gelen suyundebisini (miktarini) kontrol ediniz.

- Pompayabaglanan butin hortumlarin, sizdirmaz-
lilgini yada tikali olup olmadiklarini kontrol ediniz.

Buyuk basing farkhliklari olusuyor

- Puskirtme memelerinitemizleyiniz: meme agzindaki
birikmis olan pislikleri bir igne ile iyice temizledik-
ten sonra 6n kisimdan su ile iyice yikayiniz.

Pompa sizdiriyor

- Pompada ¢ok az miktarda sizma olmasi oldukga
normaldir. E§er pompada buyik miktarlarda sizmalar
oluyorsa konunun uzmani yetkili servisinize bas-
vurunuz.

Temizlik malzemesi (deterjan) emilemiyor

- Temizlik malzemesi emme hormundakifilitreyi temiz-
leyiniz.

Yedek parcalar

Prensip olarak sadece orjinal Karcheryedek parcalarini
kullaniniz. Yedek parcalarin listesini kilavuzun son
bélimunde bulabilirsiniz.



Teknikbilgiler
Elektirikbaglantisi
Voltaj (akim 1-50 Hz iken) 230-240 V
Akim glcu 13 kW
Anasigorta (gecikmeli) 10 A
Emniyet sinifi 1
Subaglantisi
Girig sicakhgi, azami 4 °C
Girensumiktari /debi, asgari 8 I/min
Girigbasinci, azami (12bar) 12 MPa
Giicdegerleri
Calismabasinci (85bar) 85 MPa
Azamibasing (100 bar) 10 MPa
Sevk miktari (3001/h) 5 I/min
Emilen temizlik malzemesi miktari 03 I/min
Tabancada olusan geritepme kuvveti 10 N
Elve kolda olusan vibrasyon (ISO5349) 08 m/sn?
Sesbasinci:
Lra (EN60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/AB) 87 dB(A)
Ebatlar:
Uzunluk/Genislik/ Y ukseklik 555/260/310 mm
Agirhik 11 kg
Elektirikplani LN pE
C1  Kondesator —F [,
M1 Motor 7 [
Q1 Ac¢-—Kapadigmesi T

T  Termostat
S1  Basingsalteri

Servis

Garanti

Igili Ulkede, genel distribitérimazin belirlemis ve yayinlamig
oldugu garanti kosullari gecerlidir. Garanti stiresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan olusabilecek arizalarin
giderilmesitarafimizdan tcretsiz olarak yapilir.

Garanti kapsamindakiarizalarin olugsmasi halinde, Ilitfen cihazi
tim aksesuarlari ve satig belgesiile (fis, fatura) satin aldi-
ginizyere yada en yakindaki yetkili servise géttriniiz.

Cihazin kullanim é6mrt 10 yildir.

Yetkili servis

Sorularinizvarsa yada herhangibir ariza durumunda, Kér-
cheryetkili servisleri sizlere yardimahazirdir. Gerekli adresleri
arka sayfada bulabilirsiniz.

AB Uygunluk bildirisi

isbubelgeile, asagida adi gecen makinenin, tasarimi, yapitarzi, ve
piyasayatarafimizdansiriliis sekliile, genel ve temel glivenlik ve saglik
yontemleriacisindan, asagida bildirilen AB yénetmeliklerine uygunol-
dugunubildiririz.

BizlerinmUisadesi olmadan makinede herhangibir degisiklik yapilirsabu
aciklamagecerliliginiyitirir.

Uriin:
Tip:

Yiksek basinglitemizlik cihazi
1.241-xxx

Gegerli AByonetmelikleri.

98/37/AB

73/23/AET (+93/68/AET)

89/336/AET (+91/263/AET,92/31/AET, 93/68/AET)
2000/14/AB

Kullaniimig olan uyumlu standartlar:
DINEN60335-1
DINEN60335-2-79
DINEN55014-1:2000+A1:2001
DINEN55014-2:1997
DINEN61000-3-2 :2000
DINEN61000-3-3:1995+A1:2001

Kullanilan uygunluk degerleme ydntemi: EkV

Olciilenses siddeti: 84dB(A)

Garantiedilen ses siddeti: 87dB(A)

Seriliretimdencikan cihazlarin daima AB yénetmeliklerine ve gegerlitiim
standartlara uymasi, dahili énlem ve uygulamalar sayesinde garanti
edilmisdir.

Imzalayankisiler, isletme yonetimiadina ve isletme yonetimitarafindan
verilenvekaleteistinadenislemyaparlar.

/I_é;. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

W/ @QQ(

S. Reiser
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YKa3aHunA no TexHuke 6esonacHocTun

Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIO

JaHHOe yCTpOMCTBO nNpeAHaA3HA4YeHO TONbKO ANA

HEeMNPOMBIWAEHHOrO NCMONb30BaHMA ANA BbINOJHEHWA

cneaywoumx pabor:

— 4YUCTKa MawuH, aBToMobunen, CTPoOUTENbHbIX
KOHCTPYKLLUA, MHCTPYMEHTOB, ddacafoB 34aHUN,
Teppac, cafoBbIX MHCTPYMEHTOB U T. A. CTPYEN BOAbI
non paBneHneM (Npu HEOBXOAMMOCTU MOXKHO
BOCMOJIb30BaTbCA YACTALWNM CPEACTBOM),

— 4YWUCTKa ABUratenen TONbKO B MecTax, rae nmeercaA
COOTBETCTBYIOULMIA MACNOOTAENNTEND.

— [JnA BbinonHeHMA 3TMX paboT MOXXHO MONbL30BaTLCA
TONbKO MNPWUHAANEXHOCTAMM, 3andacTAMU WU
HUCTAWMMN CPEeACcTBAMMU, AOMNYWEHHBIMU DUPMOW
Kércher k npumeHeHunio. Cobnogante ykasaHuA no
NpaBMIbHOMY MCMONb30BAHUIO HYMUCTALLMX CPEACTB,
MMeloLL e B UX YNaKOBKE.

O6uune yKkasaHua No TexHuke 6e3onacHoOCTU
Hukorpna He pa3pewanTte AEeTAM M MONOABIM NOAAM
NMoNb30BaTbCA YCTPONCTBOM.

Hukorna He ocTtaBnAnTe ycTponcTBo 6e3 npucmMoTpa,
€CNU BKJIKOHEH MNaBHbIN BbIKNIOYaTENb.

JaHHBIM yCTPONCTBOM Henb3A MONb30BaTbLCA BO
B3PbIBOOMACHbLIX MOMELLEHUAX.

He HanpaBnAnTe CTPylO BOAbI Ha Te NMPeAMEThHI,
MaTepman KoTopbIX COLEPXXUT BeWecTBa, onacHble AnA
30pOBbA Henoseka (Hanpumep, acbecT).

Mpeaynpexaaowmii 3HakK Ha YyCTPoWCTBe
Hukorpa He HanpaBnAnTe CTPYK BOAbI Ha
nonen, XUBOTHbIX, CAMO YCTPONCTBO MK
ANEeKTPUHEeCKME 3NEMEHTbl KOHCTPYKLMN.

3awmnTHble npucnocobneHusa

3awnTtHble npucnocobneHnA nNpeAHa3HavYeHbl AnA
npeaynpexaeHuAa TpaesMmaTtuama. Hu B Koem cnyvae
HEeNnb3A HU U3MEHATb UX KOHCTPYKLWIO, HU BbIBOAUTH
X U3 CTPOA.

bHeBMoOBbIKNO4aTENEM

Zorpa oTnyckaeTCA pbldar pPyKOATKM nMuUcToneTa,
NMHEBMOBbIKOYATENb BbIKNKOYAET HACOC, YTO NPUBOANT
K obpbiBy cTpyun. Npy NOBTOPHOM HaXkaTuu Ha pblHar
MHEBMOBBLIKNIOHATENb CHOBA BKJKOYaeT Hacoc.
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[MpenoxpaHntenbHaAa KHOMKa
MpenoxpaHuTenbHaA KHOMKa Ha PyKOATKE mucToneTta

npenATCTBYET CNy4anHOMY BKJIKOHEHWNIO YCTPOMCTBA.

3awuTa okpyXxatolei cpeabi

YTunnsauma ynakoBku

MaTepunanbsl ynakoBKW NMPUroAHbl ANA BTOPUHHOMN
nepepaboTku. MoxxanyicTa, no3aboTbTeCk 0 TOM, 4TOObI
ynakoBka yctporicTea Obina caaHa B MPUEMHbIV NYHKT,
roe 6yneT npoBenAeHa ee 3KONormyHaaA ytunnsauma.
YTnnusauma ctaporo ycTponcTea

MHdbopmaunio no 3KONOrMYHOW yTuausauuu
OTCNYXXWUBWKX CBOW CPOK YyCTPOMCTB Bbl mMoxeTe
nony41MTb B TOProBOW OopraHu3auunu, npoaaswen
Bam nanenve cdoupmel Kércher.

3KoHOMUA BOAbI

Mcnonb3yA paHHOe ycTponcTBO, Bbl 3KOHOMUTE
B CPaBHEHUW C APYrUMuU mMeTodamMu HYUCTKN Ao 85 %
BOAbI. OKCMNyaTauuA yCTPOMCTBa BO3MOXXHA TakxXe C
nPMMEHeHNEM LOXXAEBON BOAbl (B 3TOM cny4vae
HeobxoaMM OUNbTP ANA OHUCTKM BOAbI).

Bo ns6exaHne A0OMNOJIHUTESILHOIO 3ar pA3HEeHnA
CTO4HbIX BOA,

MoxxanyicTta, pacxonynte 4HYuUCTAWME CPEeAcTBa
9KOHOMHO. Y4nTbiBaANTe pekoMeHAauUWuM MNo ux
LO3VPOBKE, HaxoAAWMECA B yNakOBKe BMeECTE
CO CpencTBaMu.

Mepen BBOAOM B 3KCNJyaTauuio

C6opka ycTpoicTea (cTpaHuue 6)
Mpw pacnakoBke yCTPOWCTBa MPOKOHTPONMPYMTE, BCE NN
Ha mecTe. Ecnn ycTpolicTBO BO BpeMA TPaHCNopPTMPOBKU
61110 NOBPEXXA,.EHO, TO coobunTe 06 3TOM, NoXanyncra,
B TOProBYIO OpraHM3aumio, npoaaswyto Bam ycTpolicTso.
Ycnosua noakno4veHna

NEKTPONOAKOYEHN
3Ha4eHne HanpAXKeHWA, NpMBeAEeHHOEe B (PUPMEHHON
Tabnnyike ycTponcTBa, AONXKHO COOTBETCTBOBaTb
HanpAXKeHWo B ceTn anekTponutannA. CeTeBan po3eTka
foskHa ObITb COOTBETCTBYOW MM 06pa3om 3a3emMneHa.
Mo>XHO 1cnonb3oBaTb TONBKO YANNHUTENBHBIA Kabenb
C 3alWUTHON U3onALMen, NPenATCTBYIOWEN NonaaaHunio
6pbI3r BOAbI BHYTPb, Y C MOMEPE4HYHbIM CEYHEeHUEM
noctaTtoyHou nnowaam (10 m: 3x 1,5 mm2, 30 m: 3x 2,5
MM?), KOTOPbI AOJKEH ObITb MONHOCTHLIO Pa3MOTaH.

NoaoknioyeHve K B npos

MonknioyeHne nNpoBoAUTE B COOTBETCTBUMU
C NpeanucaHuAMU NPeanpPUATNA No BoAoCHabXeHuMto.
MO>XHO MCnonb30BaTh TOJbKO WNAHT (HE COAEPXXUTCA B
ob6bemMe MOCTaBKW) CO cneayloWwnMM napameTpamMu:
ANVIHA MUHUMYM 7,5 M,aAnameTp MUHUMyM 1/2 "

MapameTpbl noaknto4eHA Bl HanaeTe B OMPMEHHOW
Tabnn4ke v pasnene “TexHu4eckue AaHHble”.

O6cnyxusaHue

A OnacHo AnA XuUsHu!

CTpyeli BOAbI NOA4 AaBNEHVEM MOXXHO MOBPEAUTD WHHbI
aBToOMOOMNA M UX 30NOTHMKK, & 9TO HaCcTO NPUBOAMUT K
TOMy, 4TO wuHa nonaetcA. [lepBbIn nNpu3HakK
NoBPEeXAEHVA WNHbI — N3MeHeHne ee uBeTa. [oaTomy
MOIKY WWH CTPyel BOAbI clieAyeT MPOBOAUTbL C
pacctoAHnA He meHee 30 cMm.

Hukorna He 6epuTech 3a CeTEBYHO BUIIKY MOKPbIMU
pykamu.

CeTeBoll kabenb n BUNKY MPOBEpANTE Ha Hanu4ue
NOBPEXAEHNN KaXKAbIN pa3 nepen WCrnofb30BaHUEM
yCTpOMCTBa. YCTPONCTBO C MOBPEXAEHHbIM Kabenem
cnepyeT HEMeANEHHO OTAAaTb B CEPBMCHYIO MaCTEpPCKYO
no peMoHTy usanenui pupmel Karcher onA 3ameHsbl
kabenA Ha HOBbLIN.

BbicokOHanopHbIN WwWnaHr cneayeT TakXKe nepes KaXk AbiM
NCronb30BaHMEM YyCTPOMCTBA MPOBEPATb HAa Hanu4une
noepexxaeHnn. MoBpexxAeHHbIN wWnaHr HeobxoAnmMo
HEeMeANEeHHO 3aMeHUTb.

A OnacHoOCTb TpaBMUpoBaHMUA!

BeipbiBaowanAacA n3 cTteona CTpyA BOAbl Bbi3biBAET
oTAadqy nucToneTa, No3TOMy nepes Hadanom paboThl
3aliMUTEe YyCTOMHUBYIO MO3ULLMIO U KPEMKO AEpXuTe
B pyKax nucToner.

JnA 3awunTel oT oTneTawWwmx Ha3aa 6pbI3r BOAbI BMECTe
C OTAENAWMMNCA HaCTUHKaMN 3arpA3HEHUN MOXXHO
npv Heo6XOAMMOCTN HOCUTb 3aWNTHYIO O4EXAY.
BopaocHabxeHune

YCcTponcTBO MOXXHO cHab>xaTb BOAOW, Hanpumep, 13
BOZAOMNPOBOAA U OTKPLITOrO pe3epByapa C BOAOMN.



B Hab>xxeHne 13 B npos

e OavH KOHeL, noAawuLero wnaHra (He CoAepXUTCA B
obbemMe MocTaBKM) MPUCOEANHUTE K QNEMEHTY
NOAKIIOHEHMA YCTPONCTBA, a APYron — K UCTOYHUKY
BoAOCHabxeHuA.

* OTKpownTE KpaH.

B HabG>XeHne N3 OTKPbITOr B

e OTBMHTUTE COEAVHUTENbHYIO JAeTanb
NOAKMOYEHVA NOAatoWero wnaHra.

* lpukpyTuTe BCacbiBAOWMNA wWnaHr ¢ OUAbTPOM
(He copepxutcA B o6beme NMocTaBkKW, CMOTPUTE
pazaen “CneuuvanbHble npuHapnexHocTun”)
K 9neMeHTY NOAKNI04EeHNA BOAbI.

* OnycTuTe KOHew, wnaHra ¢ ounbLTPOM B pe3epByap.

e [lepen paboTon NpoBeAUTE yaaneHue BO3ayxa
N3 yCTpOMnCTBA.

— OTKpyTUTE BbICOKOHAMOPHbIN WAAHr OT 3NeMeHTa
NOAKIOHEHNA YCTPONCTBA.

— Bknto4nTe ycTponcTeo 1 pante emy nopaboTaTh 40
Tex nop, NokKa BblNNBaKWAaACA M3 dneMeHTa
NOAKMOYEHMA BOAA HE MepecTaHeT Ny3bipUTbCA.

— BbIkno4nTE YCTPOMCTBO M NMPUKPYTUTE HA MECTO
BbICOKOHAMOPHbIN WNaHr.

anAa

Moarortoska
e BcTaBbTe BUNKY B PO3ETKY.
e YcTaHoOBUTE rnaBHbIM BbiKJiloHaTenb B nonoxxexHue “I”.

BknioyeHune
e HaxmMute Ha npeaooxXxpaHNTEeNbHYHO KHOMKY Ha
PYKOATKE NNCTONETa 1 Ha pblHar PyKOATKN.

Beiknto4veHue

e OTnycTuTe pblHar pykoATKMW.

Bo BpemA nepepbia B paboTe n B cny4ae, ecnu
YyCTPONCTBO ocTaetcA 6e3 npucMoTpa, HaXXMManTe Ha
NpenoXpaHUTENbHYKD KHOMKY, MPEenATCTBYIOWYIO
cNy4aiHOMY BKNIOYEHMIO yCTPOWCTBA.

Pabo4ee aaBnexHue

* [oBblweHne paboyero nasneHuA:
MOBEpPHUTE CTBOJ MMCTONETa B HarnpaBneHnn “swglf] *.
e [loHnxeHne paboyero paBneHuA:
NOBEPHUTE CTBON MMUCTONETa B HanpaeneHuu

“

ul
I-ll .

AobaBneHne YMCTAWUX CPeACTB

e llnaHr onA BcacbiBaHWA YWCTAWEro cpeacTea
BblTalLMTE U3 KOpMyca yCTPONCTBA, PACMONOXMB ero
no >KenaHuio.

e ZnanaH ANA A03MPOBKM YUCTAULEFO CPeAcCTBa
OMyCTUTE B EMKOCTb CO CPEACTBOM.

e CtBON nucToneTa nMNOBEpPHWUTE 4O
B HanpasneHun “sagf’.

ynopa

Ecnn nobasnanocb 4uctAuee cpeacrTso

° OI'IyCTl/ITe KnanaH AnA ALO3MPOBKW HUCTAWeEro
CpencTBa B pe3epByap C 4YUCTON BOAOW, BKIOHUTE
YyCTPOMNCTBO Ha OAHY MWHYTY U XOPOWEHbKO
npoMonTe ero.

PekomeHAyeMblii METOA YNCTKMU

1. MeToaom pa3bpbi3rnsaHuA HaHecuTe Hebonblwoe
KONMMYEeCTBO HYUCTAWEro CpeAcTBa Ha CyXyio
o4MILaEeMyH0 MOBEPXHOCTb (He AaBanTe CPeACTBY
BbICOXHYThb).

2. OToenuBwMecA 3arpA3HEHNA CMONTe CTPyen BOAbI
noa, AaBneHnem.

MpucoeanHeHne NpuHagneXxHocTemn

B 3aBucumocTn oT moaenun yctponctesa B obbeme

nocTaBku (MnM B cCNeuMannu3vpoBaHHOM MarasuHe)

MMEeKTCA NMPUBEAEHHbIE HUXXE MPUHAANEXHOCTH

(cmoTpuTEe  Takxe pasanen “CneuunanbHble

npuHaanexHocTn”).

* B niobom cny4ae npMHannexxHocTu
yCTaHaBnMBalOTCA HA MeCTO CTBONa NUCToNeTA.

M A WeTK

ANA O4UCTKWM OT 3arpA3HEHW POBHbLIX MOBEPXHOCTEN

6Gonbwor naowaau, HanpumMmep, aBTOMalmnH, NPULLENOB

ANA XXUNbA NN KaTepoB.

B aTtom cnyy4ae MoxHO Takxe po6aBnATb 4ucTAWME

cpeacTsa.

B ACA M A WeTK

ANA WwapAwen, Ho OCHOBATENbHOW YWCTKWU, Hanpumep,

Ky30BOB aBTOMOOMNEN UM CTEKNAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

B aTtom cnyy4ae MoxHO Takxe pob6aBnATb 4ucTAWME

cpeacTsa.
PoTauvoHHaAa Hacanka

AnA YNCTKW I'IOBerHOCTeI7I C TPyAHO yaanAeMbiMU
3arpA3HeHnAMmn, HanpmnmMmep, 3aMllenbiX NanT caaoBbIX
LOpOXXeK nnu dpacanos.

B naHHOM cny4ae 4ucTAwMe cpencrtea He
ncnonb3ytoTcA. PaboTbl NPOBOAATCA NPU HaMBbLICWEM
AaBneHnun CTpyu BOAbI.

OkoH4aHue paboThbl

* YcTaHOBWTE rnaBHbIN BbIKNOHaTENb B nonoxeHve “0”.

* BbiTawmTe BUNKY U3 PO3ETKMU.

Mpn B Hab>XeHun 13 B npos

* 3akpouTe BOAOMPOBOAHBLIN KpPaH.

e OTcoeauHWTE WNaHr yCTPOMCTBa OT KpaHa.

MNpu B Hab>XeHMM N3 OTKPLITOr B

e OTKpyTMTe BCacbiBaWNN WNaHr ¢ PunbTpomMm oT
anemMeHTa NoAKHEeHNA YCTPONCTBA.

* PblHar pykoATKM nucToneTa AepXWUTe HakaTbiM A0
Tex rnop, Noka AaeneHne BHYTPpKU ycTporcTea He Oyaet
cbpouweHo.

* HaxXMnTe Ha NpenoxpaHUTENbHYK KHOMKY, C TeM
4To6bl NMPeAoOTBPaTUTb CllyHalnHoe BKIIOHEHMUE
yCTpONCTBA.

XpaHeHue

BHumaHue! Tpu HU3KOM TemnepaType MOXET

NPoOV30NTK paspylieHne yCTPONCTBA, eCNN U3 HEro He

6yneT NONHOCTLIO cnuTa BoAa. [MoaTtomy 3umon ero

Ny4le BCEro XxpaH1Tb B OTanNInBaeMoM MOMeL.eHNN.

e CHuMMUTE CTBON NUCTONETA.

e CmoTanTte ceteBon kabenb M nMoBecbTe ero,
Hanpumep, Ha NUCTONEeT.

TpaHcnopTUpoOBKa

e [lepel TpaHCNOPTUPOBKOM YCTPOMCTBO cneapyeTt
BbIKNO4aTb.

e [lnA nepeHoca ycTpoOMCTBa MO NECTHULE Unn Hepes
NpenATCTBMA ero cneayeT NPUNoAHMMAaTb 3a PyHKy
ANA TPaHCMOPTUPOBKMW.

e [lnA nepemeweHnA ycTponmcTBa MO rnankou
MOBEPXHOCTN €ro MOXXHO TAHYTb 3a AyroobpasHyto

PY4KY.
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CneumnanbHble NMPUHaAJIeXXHOCTHU

CneunanbHble NpYHaANEXHOCTW pacwupaAloT obnacTb
npumeHeHnA Bawero yctporictea. bonee noapobHyto
nHpopmMaumio no aton teme Bbl MoxeTe nonyquTb
B opraHu3sauuu no cbeity nsaenuin dpupmel Karcher.
PucyHku ¢ nsobpaxxeHnem npuHaanexHocrten Bbi
HanaeTe Ha cTpaHuue 106.

1 Ppe3a onA yaaneHnAa 3arpA3HeHUN

2 3awmnTHBIN KOXYX ANA Ppe3b

3 ZomnnekT npucnocobneHnii AnA YMcTkn Tpy6

4 Bpawatouanaca mowowan weTtka

5 Motowana weTka

7 Tnbkana ctanbHaA Tpyba

8 TpoWnHaa hopcyHka CO CTBONOM

9 CTBON ANA YACTKU B TPYAHOAOCTYMHBIX MecTax
11 YanuHutens anAa cteona
12 BbICOKOHAMOPHbLIN WnaHr

13 YanuHuTtens K wnaHry

14 ZomnnekT npucnocobneHunit AnA BcacbiBaHUA

60nbWOro KONN4ecTBa XUAKOCTH

15 BcacbiBaowmii wnaHr ¢ punbTpom

16 PunbTP ANA OHUCTKM BOAbI
17 OrpaHunyuntens o6paTHOro NoToKa

YucTAawme cpeacTea

Ana Toro 4to6bl Bbl Mmornmn pabotatb 63 nomex
n nerko nopobpaTb NOAXOAAWEE HNCTALLEEe CPEACTBO,
Mbl pekoMmeHayeM Bam Bocnonb3oBaTbCA NepevHeM
YUCTAWMX CPEACTB W CPeAncTB MO  YXOoA4y
3a NoBepXHOCTBIO, cocTaBneHHbiM hupmont Kércher. Mo
aTOoMy nosoay obpauwanTteck, NoXXanyncra, 3a COBETOM
K cneuunanuctam upmMbl unm Tpebynte noapobHyto
nHpopmMaumio No gaHHoM Teme. Huxe npruBeneHa
Hebonbwan BblAEpPXKKa U3 NepeYHs:

YHuBepcaibHbI O4UCTUTEb

Profi RM 555 ULTRA

O4ucTuTenb ANA aBTOMalWnH

Profi RM 565 ULTRA

OuncTtutenbe ANA CTeH 34aHMW M Ca[OBbIX
npuHaanexHocTen

Profi RM 570 ULTRA

O4ucTuTens ANA KaTepos

Profi RM 575 ULTRA

68 Pycckom

Yxoau texobcnyxusaHune

YucTtka

Mepen nonrum xpaHeHWeMm, Hanpumep, 3MMOMN:

e C nomouwbio nnockorybues BbiTawnTe U3 anemeHTa
NnoAKNO4YeHNA BOAbI (OUNBTP M MPOMOWTE ero noa
NPOTO4YHOW BOAOWN.

Texob6cnyxxnsaHue
JlaHHOe yCTpOMCTBO He Hy>kAaeTcA
B TexobcnyxusaHuu.

3anacHble geTanu

Monb3ynTecb MCKNIOHYMTENBHO 3anacHbiIMU AeTanAMn
dupmbl Karcher. O630p 3an4acTen Bel HallneTe B KOHLE
LaHHOW MHCTPYKLLUK MO 06CNy>XUBaHMIO.

Momolwb Npy ycTpaHeHUN HemcnpaBHOCTEM

Mpuv4nHOM HencnpaBHOCTU 4aCcTO ABNAETCA Kakan-
HMOyAb Meno4Yb, Tak 4TO C MOMOLbLIO NMPUBEAEHHON
Huxe Tabnuubl Bbl cMoOXeTe YyCcTpaHUTb ee
camMocToATeNnbHO. B cny4ae comHeHuA unu npwu
HeucnpaBHOCTWM, He YyKa3aHHom B Tabnuue,
obpawariTtecb, noxanymncra, B Cnyx0by cepsuca.

A OnacHOCTb afieKTpouoKa!
PaboTbl M0 pEMOHTY YCTPONCTBA A0JI>KHbI BbINONHATLCA
TonbKo cneumnanmctamum Cnyx6bl cepeuca.



TexHun4eckue aaHHbIe

MapameTpbl 3J1eKTPONOAKIIIOYEHUA
HanpaxeHue (npu vactote 1~50 MNu) 230-240B

O6wanA noakni4aemaa MOWHOCTb 1,3 kBT
MpenoxpaHnTenb (MHEPLLMOHHBIN) 10 A
Znacc 3awuthl 1
MapameTpbl cuctembl BOAOCHAGXeHUA
TemnepaTtypa

nopaesaemMon Boabl (Makc.) 40 °C
Pacxon Boabl (MWH.) 8 I/min
JaeneHne Ha Bxoae (makc.) (12 bar) 1,2 MPa
Pabo4ne xapakTepucTuku

Paboyee paBneHune (85 bar) 8,5 MPa
Mpon3eoAnNTENBEHOCTL (800 I/h) 5 I/Min
Jlo3npoBKa 4nCTAWEro cpeacTBa 0,3 I/min
Cuna oTpa4n nucTtoneta 10 N
YpoBeHb wyma:

Lra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EC) 87 dB(A)
rabapursi:

AnuHa/wnpnHa/BeicoTa 555/260/310 mm
Bec 11 kg
AneKTpuyeckaacxema LN e

C1 KoHpeHcaTtop l l ‘

M1 MoTop L =

Q1 naBHbIV BbIKJAOYaTENb
T OrpaHnunTenb Harpeea
S1 MoHoMeTpuyeckui
BbIKJllOYaTENb

Ci

Cepsuc

FapaHTuiiHbie o6A3aTenbCcTBA

B nio6on 13 cTpaH AENCTBUTENbHbI rapaHTUNHbIE
obA3aTenbCcTBa, U34aHHbIE OpraHu3aumnen,
OTBETCTBEHHOM 3a cObIT Hawen NPoAyKLUN B AaHHON
cTpaHe. Bo3HuKwWwMe HencnpaBHOCTM Mbl YCTPaHAEM
B T€YEHMEe rapaHTUMHOro cpoka b6ecnnaTtHo, ecnu
NMPUHMHOW HEUCMNPAaBHOCTMU MOCHYXUNKU
Heka4eCTBEHHbI MaTepuan unm owmnbka,
AOMNyWeHHaA Npyu M3roTOBNEHUM YCTPOWCTBA.

Mpy BO3HNMKHOBEHUN HEUCMNPABHOCTU B Te4YeHUEe
rapaHTUNHOro cpoka obpawanTech, NoXanyuncTa,
nmenA npn cebe HeobxoAMMbIe MPUHAANEXKHOCTU

M KBUTAHLMIO O MOKYMNKe, B TOPrOBYK OpraHv3auuio,
npoaaswyo Bam yctponicTeo, unn B 6Gnvmxkanwyto
CEPBUCHYIO MacTepCKY0, MMEIOLWYIO pa3peweHne
Ha PEMOHT HaWwux U3aenunn.

Cnyx6a cepBuca

Mpn BO3HMKHOBEHUW y Bac Bonpocos uau npu
Henonaakax B ycTponcTBe paboTHUMKM Hawux
chunnanoB 0xoTHO nomoryT Bam (agpec cmoTpuTte Ha
obpaTHOl CTOPOHE).

Oexknapauuga cooTBeTCTBUA TpeboBaHUAM

HacToswum Mbl 3as9BnseM, 4TO ykasaHHbI ganee annapat
Mo CBOEWN KOHUENUUU, KOHCTPYKLIUM U NMPON3BOACTBEHHOMY
VCMOJIHEHUIO COOTBETCTBYET PACMPOCTPAHSAIOLLVMMCS HA HETO
ocHoBomnonarawoLwmm TpedoBaHMaM 6€30MacHOCTU U OXPaHbl
300poBba anpektus EC.

B cnyyae BHeceHus B annapaTt He COrjlacoBaHHbIX C HAMMU
KOHCTPYKTUBHbIX M3MEHEHWUN HacTodliaa aeknapauuns
yTpaynBaeT cuy.
Tun: 1.241-xxx
CooTtBeTcTBYIOWME AupeKkTuBbl EC:
98/37/EC

73/23/EC(+93/68/EC)
89/336/EC(+91/263/EC, 92/31/EC, 93/68/EC)
2000/14/EC

MpuknagHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 - 2 : 2000

DIN EN 61 000 - 3 -3 : 1995 + A1: 2001

CTaHAapPThbI:

[MpMEeHEHHbIN METOA, OLEHKM COOTBETCTBUSA KayecTBa
M3aenns ycTaHoBJIEHHbIM TpeboBaHusaMm: MNpunoxeHne V

Mi3MepeHHbIN YyPOBEHb LUIYyMa: 84 dB (A)
apaHTMpOBaHHbLI ypoBeHb Wwiyma: 87 dB (A)

MpumeHsemble BHYTPUMNPOU3BOACTBEHHbIE Mepbl
rapaHTUpyT MNOCTOSSHHOE COOTBETCTBUME CEPUNHO
BbINyckaemMoro o60pynoBaHns TpeboBaHNAM OENCTBYIOLMX
nunpektnB EC 1 npuknagHblx CTaHAApTOB.
MoanucasLLMecs N1ua AeiCTBYIOT MO NOPYYEHUIO ANPEKLIUN
N HaAeneHbl el0 COOTBETCTBYIOLUMWU MOAHOMOYUSAMU.,

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

% @@Q(

.Jenner S. Reiser
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Biztonsagi utasitasok

Rendeltetésszeriihasznalat

Akészuléket kizarolag nem ipari kortilmenyek kozott

szabadhasznalni:

- gépek,jarmlvek, épuletek, szerszamok, homlokza-
tok,teraszok, kertikészllékekstb.tisztitasaranagy-
nyomasuvizsugarral(szikségeseténtisztitoszerhoz-
zaadasaval).

- motoroktisztitasaracsakmegfeleléolajlevalasztoval
ellatotthelyen.

-aKarchercégaltalengedélyezetttartozékokkal, tar-
talékalkatrészekkeléstisztitoszerekkel. Tartsa bea
tisztitdszerekhezmellékelthasznalatiutasitast.

Altalanosbiztonsagiutmutatoé
Sohaneengedjemeg, hogygyerekekésfiatalokhasz-
naljakagépet.

A készluléket soha ne hagyja fellgyelet nélkl,
ha a fékapcsolobevankapcsolva.
Akészlléketnehasznaljatlizveszélyeshelyiségekben.
Olyantargyakat,amikegészségrekarosanyagokat(pl.
azbesztet) tartalmaznak, nem szabad tisztitani
a készulékkel.

Figyelmeztetdjelzésekakésziiléken
Anagynyomasusugaratsohaneiranyitsa
emberre,allatra,a készllékrevagy
elektromosrészekre.

Biztonsagiberendezések
Abiztonsagiberendezésekfeladata, hogymegvédje-
nekaseérllésektdl, ezértnemszabadmegvaltoztatnivagy
GUzemenkivilhelyeznidket.

Nyomaskapcsoléval
Haakéziszoropisztolykapcsolokarjatelengedi,akkor
anyomaskapcsolokikapcsoljaaszivattyut, ésanagy-
nyomasusugarmegszinik.A kapcsolokarmeghuzasakor
anyomaskapcsoldismétbekapcsoljaaszivattyut.
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Biztosito gomb

A kézi szoropisztolyon talalhato biztosité gomb
megakadalyozza a készllék nem szandékos
bekapcsolasat.

Kornyezetvédelem

Acsomagolaskornyezetvédelmiszempontoknak
megfeleléelhelyezés

Acsomagoldanyag ujrahasznosithato. Kérjik, hogy a
csomagoldanyagot adja le ujrahasznositasra.
Arégikésziilékartalmatlanitasa

A kdrnyezetvedelmi szempontoknak megfeld
elhelyezésre vonatkozo informaciokat a Karcher-
kereskeddknél kaphat.

Vizmegtakaritas

Ennek a készliléknek az alkalmazasaval az egyéb
tisztitasimodszerekhez képest akar 85 %-os
vizmegtakaritast is elérhet. A készlléket esévizzel

is lehet Uzemeltetni (alkalmazzon vizszUrét).
Aszennyvizkimélése

Kérjik, banjon takarékosan a tisztitoszerrel. Tartsa be
atisztitoszerekhez mellékelt adagolasi utasitast.

Az elso iizembe helyezés elotti teendok

Osszeszerelés(60oldalon)

Akicsomagolaskor ellendrizze a csomag tartalmat.
Szallitas kozben keletkezett karok esetén értesitsaaz
eladot.

Abekotéselofeltételei

Villamos csatlakozas

A fesziltségnek meg kell egyeznie atipustabla
tapfesziltségével. Az aramforrasnak megfeleléen
foldeltnek kell lennie.

Csak vizsugar elleni védelemmel és megfeleld
kereszmetszettel (10 m: 3 x 1,5 mm?,

30 m: 3 x 2,5 mm?) rendelkez6 hosszabbito kabelt
hasznaljon, ésteljesen tekerje le a kabeldobrol.

Avizhalézatra torténd bekotés

Tartsa be a vizmUvek eldirasait.

Csak a kovetkez6é méretekkel rendelkezé bevezet 6-
tomlot (nem alaptartozék) hasznaljon:
hosszminimum 7,5 m,

atméré minimum %2".

A csatlakozasi értékeket lasd atipustablan/mdszaki
adatoknal.

A késziilek kezelése

A Eletveszély
Azautogumikat/szelepeketanagynyomasusugarkarosit-
hatjaésagummikkidurranhatnak. Ennekazelséjele
az,hogyagumielszinezddik.Atisztitastlegalabb30cm
tavolsagbolvegezze.
Ahalozaticsatlakozotsohanefogjamegnedveskézzel.
Acsatlakozovezetéketésahaldzatidugaszolétminden
hasznalatel6ttellenérizze,hogynemsérilt-emeg. A
sérlltcsatlakozovezetéketazonnalkikellcseréltetniaz
arrajogosultvevészolgalattal/elektromosszakemberrel.
Anagynyomasutomlétmindenhasznalatel6ttellendriz-
ze,hogynemsérilt-emeg.Asériltnagynyomasutom-
I6tazonnalkikellcserélni.

A Sériilésveszély!
Anagynyomasufejenkeresztilkilépdvizsugarkovet-
keztébenvisszalokderdhatakéziszoropisztolyra. All-
jonbiztospozicioban, éstartsaszorosanakéziszoro-
pisztolyt és a vizsugarcsovet.

Avizsugarat visszaveré részek tisztitasakor szlikség
esetén megfeleld védoéruhat kell viselni.



Vizellatas

A készlilék vizellatasa pl. vizvezetékrdl vagy nyitott

tartalybol torténhet.

Figyelem: Abefolydvizbenlevdszennyezddesekton-

kreteszik a szivattyut. Ennek megakadalyozasa ér-

dekében nyomatékosan felhivjuk a figyelmét, hogy

hasznaljon Karchervizszlrét(rendelésiszam 4.7 30-

097).

Haanagynyomasutisztitbhasznalatakoravizbevezetés

el van zarva, akkor a hengerfejegység tonkremegy.

Kérjlk, hogy a nagynyomasu tisztitot soha ne lize-

meltesse elzart vizcsappal.

Vizellatasvizvezetekrol

e Akészllékvizcsatlakozojat ésaviz-bevezetést (pl.
a vizcsapot) kosse dssze egy tomldvel.

* Nyissa ki a viz-bevezetést.

Vizellatas nyitott tartalybol

* Aviz-bevezetés csatlakozodjat lecsavarozni.

* Csavarjaraasztirévelellatottszivocsévet(nem alaptartozék,
lasd, Kllonlegestartozékok“)a készilékvizcsatla-
kozasara.

°Logassa bele a szlir6t a tartalyba.

* Légtelenitse a készlléket a bekapcsolas elo6tt:

- Csavarja le a nagynyomasu vezetéket a készllék
nagynyomasucsatlakozojarol.

- Kapcsoljabeésaddigjarassaakésziléket, migaviz
buborékmentesennemlépkia nagynyomasucsatla-
kozon.

-Kapcsolja ki a készlléket, és kdsse vissza
a nagynyomasutomlot.

El6készités
*Dugja be a halozati csatlakozot.
* A f6kapcsolot kapcsolja , I“-re.

Bekapcsolas
*Nyomjamegakeéziszoropisztolyonabiztositogom-
bot, és huzza meg a kapcsolokart.

Kikapcsolas
* Engedje el a kapcsolokart.

A munka szlneteltetésekor és a készllék
magarahagyasakor a biztosité gomb
megnyomasaval biztositsa a készliléket nem
szandékos bekapcsolas ellen.

Az lizemi nyomas

Az Gzemi nyomas novelése:

Forgassa a vizsugarcsovet a "« iranyba.
Az (izemi nyomas csdkkentése:

Forgassa a vizsugarcsovet a =afif iranyba.

Tisztitoszerbekeverése

* Huzza ki a tisztitoszer szivotomlét megfelel6 hos-
szban a készulékhazbal.

* Akasszabe atisztitoszerszivotomldt a tisztitoszer-
tartalyba.

* Forgassaleavizsugarcsovetitkozésigasagirany-
ba.

Ha tisztitoszert kevert hozza

e |Logassa bele atisztitoszer szivotomlét egy tiszta
vizet tartalmazoé tartalyba, kb. 1 percre kapcsolja
be a készuléket és Oblitse at.

Ajanlotttisztitasimodszer
1. Szorjafel takarékosan atisztitészert a szaraz
fellletre, és hagyja hatni (ne varjameg, hogy
megszaradjon).
2. A feloldott szennyez6dést a nagynyomasu
sugarral mossale.

Tartozékcsatlakoztatasa
Akdvetkezbtartozékoktipustolfliggdenvagyalaptarto-
zékok,vagyaszakkereskedésbenbeszerezhetdk(lasd
a,Kuldnlegestartozékok“c. résztis).

e Cserélje ki a vizsugarcsovet az adott tartozékra.
Mosokefe

nagy, sima fellletekhez - pl. auto, lakokocsivagy
csonak esetén.

Tisztitoszert lehet hozzakeverni.

Forgé mosokefe

kiméld és alapos tisztitashoz - pl. karosszéria- és
Uvegfellletekhez.

Tisztitoszertlehet hozzakeverni.

Forgofuvoka

nehezen eltavolithatd szennyezddésekhez -
pl. mohas jardlapokhoz vagy homlokzatokhoz.
Tisztitoszer nélkil és a legnagyobb Gzemi
nyomassal dolgozzon.

A munka befejezése

¢ A fékapcsolot kapcsolja ,,0“-ra.
e Huzza ki a halozati csatlakozo6t.

Vizvezetéken keresztul térténd vizellatas esetén

e Zarja el aviz-bevezetést.

*\alassza le a készlléket a vizcsatlakozasrol.

Nyitott tartalybol torténd vizellatas esetén

e CsavarjaleaszUlrdvelellatottszivocsoveta késziilék
vizcsatlakozasarol.

* Addighuzzaakéziszordpisztolykapcsoldkarjat,amig
a készulék nyomasmentessé nem valik.

* Nyomjamegabiztositogombot,hogyezzela késziiléket
a nem szandékos bekapcsolas ellen biztositsa.

Akésziiléktarolasa

Figyelem: A fagytonkre teheti a készliléket, ha a viz

nincs teljesen eltavolitva beldle. Télen a késziléket

olyan helyiségben tartsa, ahol nem fagyhat be.

*Valasszaleavizsugarcsovetakéziszoropisztolyrol.

e Tekerje fel a csatlakozokabelt, és pl. akasszara a
kéziszoropisztolyra.
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A késziiléek szallitasa

* Akésziléketaszallitasmegkezdéseelbttkapcsolja
ki.

* Lépcsonvagy akadalyon keresztll tortend szallitas
eseténemeljemegakésziléketa szallitofogantyunal
fogva.

e Sik terlleten torténd szallitas esetén a készilléket
a huzoéfogantyunal fogva hluizza.

Kiilonleges tartozékok

A kulonleges tartozékok novelik a készlléek
hasznalhatosagat. Kézelebbiinformaciokat
a Karcher-kereskeddknél kaphat.
Az abrak a(z) 106oldalon talalhatok.
1 koszmaro
2 frocskolésved 6 a koszmarohoz
3 csitisztito készlet
4 forgdo mosokefe
5 mosokefe
7 hajlékony vizsugarcsd
8 harmas fuvokavizsugarcsével
9 vizsugarcsd nehezen hozzaférhet6 helyekhez
11 vizsugarcsé hosszabbito
12 nagynyomasu tomlé
13 tdml6 hosszabbito
14 nagy mennyiséget szivo készlet
15 szivocso szlirével
16 vizsz(ro
17 visszaaramlas gatlo

72 Magyar

Tisztitoszerek

A zavarmentes munkavégzés eldsegitéséhez és az
illetétisztitasimunkaknakmegfeleléenajanljuka Karcher-
tisztitoszer- és apoloszerprogramunkat. Kérje ki a
tanacsunkat, vagy kérjen tovabbi informaciokat. ime
néhany peéelda:

Univerzalistisztitoszer Profi RM 555 ULTRA
Autotisztito Profi RM 565 ULTRA
Haz- és kerttisztité Profi RM 570 ULTRA
Csonaktisztito Profi RM 575 ULTRA

Apolas és karbantartas
Tisztitas
Hosszabb ideig tarto tarolas elétt, pl. télen:

* Laposfogodvalhlzzakiavizcsatlakozassz(iréjét, és
folyo vizzel tisztitsa meg.

Karbantartas
A késziléek nem igényel karbantartast.

Segitség lizemzavar esetén

Az lizemzavaroknak gyakran egyszerU okai vannak,
amiket a kdvetkezd leiras segitségével On is
megszlntethet. Kétes esetekben, vagy az itt nem
szerepld zavarok esetén kérjluk, hogy forduljon az
arrafeljogositott vevészolgalathoz.

AArami]tés veszélye!
Akésziléken a javitasimunkakat csak az arra
jogosult vevdszolgalat végezheti el.

AkésziléknemmUkédik

- Ellendrizze,hogyatipustablanfeltiintetettfesziltseg
megegyezik-eahalozatifeszlltséggel.

- Ellenérizzeacsatlakozovezetéket,hogynemsertilt-
e meg.

Nem jon létre nyomas a készillékben

Légtelenitseakésziiléket: Mlkddtesseaszivattyuta

nagynyomasu tomlé nélkil egészen addig, amig a

viz buborékmentesen nem jon ki a nagynyomasu

kimeneten. Ezutanismét kdsse be anagynyomasu

tomlét.

- Tisztitsa meg a vizbekotésnél levé szlrét.
(Laposfogovalkdonnyenkilehethuzni.)

- Ellendrizzeabefolyovizmennyiségét.

- Ellenérizze a szivattyu 6sszes bemend vezetékét,
hogy kelléen tomitett-e vagy nincs-e eldugulva.

Erés nyomasingadozasok

- Tisztitsakianagynyomasufejet:
Egytlveltavolitsaelafuvokafuratabolaszennyezddest,

ésvizzeleldlrdloblitseki.

Aszivattyutomitetlen

- A szivattyu kis mértékl tomitetlensége nem hiba.
Erds tomitetlenség esetén az erre jogosult vevos-
zolgalatot bizza meg a javitassal.

Akészileknemszivfeltisztitoszert

- Tisztitsamegatisztitoszerszivotomldszirdjét.

Tartalékalkatrészek

Kizarolag eredeti Karchertartalék alkatrészeket
hasznaljon. A tartalék alkatrészek listaja ezen
gépkdnyv végen talalhato.



Miuszaki adatok

Halo6zaticsatlakozas

Feszlltség (1~50 Hz) 230 - 240 V
Becsatlakozasiteljesitmény 1,3 kW
Halozati biztositék (lassu) 10 A
Védelmi osztaly 1
Vizcsatlakozas

Belépd hdmérséklet (max.) 40 °C
Belépd vizmennyiség (min.) 8 I/min
Belép6 nyomas (max.) (12 bar) 1,2 MPa
Teljesitményadatok

Nyomas nom. (85 bar) 8,5 MPa
Nyomas max. (100 bar) 10 MPa
Szallitott mennyiség (300 1/h) 5 I/min
Tisztitészerfelszivas 0,3 I/min

Reakcioerd a kézi széropisztolyon

Uzemi nyomasnal 10 N
Zajnyomasszint:
Lra (EN60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EG) 87 dB(A)
Méretek:
Hossz/szélesség/magassag 555/260/310 mm
Suly 11 kg
Kapcsolasirajz , T

C1 kondenzator I,

M1 motor

Q1 a készllék kapcsoloja
T hékontaktus

S1 nyomaskapcsolo

Szerviz

Szavatossag

Mindegyik orszagban az illetékes terjesztd-tarsasa-
gunk altal kiadott szavatossagi feltételek vannak er-
vényben. Akészllék esetlegeshibaita garanciaidén
belll kbltségmentesen megszlintetjik, haaz anyag-
vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza.
Garancialisigényeseténkérjiik, hogya tartozékokkal
és a vasarlasi bizonylattal egytt forduljon a keres-
kedo6jéhez, vagyalegkdzelebbi, ilyen esetekintézé-
sére jogosult vevdszolgalati telephez.

Vevészolgalat

Ha kérdése van, vagy lzemzavar lépett fel, akkor
a Karcher-képviseletlinkszivesensegitségérevan(a
cimet lasd a hatoldalon).

Kozo0s Piaci Konformitasi Nyilatkozat

Ezennelkijelentjik,hogyazalabbigépkoncepciojaéstipusa
alapjan, valamintazaltalunkforgalombahozottkivitelben
megfelelaz alabbiakban felsorolt K6zds Piacilranyelvek
idevonatkozoalapvet6,biztonsagiésegészségligyikovetel-
ményeinek.
Haagépenvellinknemegyeztetettvaltoztataskeriivégrehajtasra,
akkorezanyilatkozat érvényétveszti.

Termék:
Tipus:

Nagynyomasutisztitd
1.241-xxx

IdevonatkozoEG-Iranyelvek:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/EWG)
2000/14/EG

Alkalmazottharmonizalt szabvanyok:

DIN EN 60 335 - 1
DINEN60335-2-79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001

DIN EN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 :1995 + A1: 2001

Alkalmazottkonformitas-értékeldeljaras: FliggelékV
Meérthangnyomasszint: 84 dB(A)
Garantalthangnyomasszint: 87 dB(A)

Belsdintézkedéseknekkdszdénhetbenbiztositjuk, hogya
sorozatbangyartottkészilékekmindigmegfelelnekazak-
tualisK6zos Piacilranyelveknek és azalkalmazott szab-
vanyoknak. Az alairok a cég vezetéségének megbizasa
alapjanjarnakel, ésteljeskdriimeghatalmazassalrendel-

keznek.
/T—%. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

% {@QQ(

S. Reiser
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Bezpecnostni upozornéni

Oblastinasazenipftistroje

Tentopristrojlzevyhradnépouzivatv nezivnostenské

oblasti

- k cisténi stroja, vozidel, staveb, naradi, fasad,
teras, zahradnich pristroji apod. pomoci
vysokotlakého paprsku (v pripadé potreby
s pridavkem disticich prostredk),

- k¢isténimotorl, pouze vSak na mistech vybavenych
odpovidajicim odlu¢ovacem oleje,

- s prislusenstvim, nahradnimi dily a cisticimi
prostredky schvalenymi firmou Karcher. Dodrzujte
upozornéni, prilozena k ¢isticim prostredkim.

VSeobecnébezpecnostnipoznamky
Nikdynedovoltedétemamladistvymmanipulacis pristrojem.
Pokudjezapnutyhlavnivypina¢,nenechavejtepfistroj
nikdy bez dozoru.

Pristrojneprovozujte v prostorech ohrozenych vybu-
chem.

Neostrikujte zadné predmeéty, které obsahuji zdravi
Skodlive latky (napf. azbest).

Varovné symboly na pristroji
Vysokotlaky paprsek nikdy nesmérujte
na osoby, zvirata, pristroj samotny
nebo elektrické Casti.

Bezpecnostnizarizeni

Bezpecnostni zafizeni chrani pred poranénim

a nesméji byt zménéna nebo se nesmi obejit.
Tlakovym spinacem
Pripusténipakynarucnistrikacipistolivypnetlakovy
spina¢cerpadlo,vysokotlakypaprsekje prerusen. Pri
tahnuti paky tlakovy spina¢ Cerpadlo opét zapne.
Poiistny knoflik

Pojistny knoflik na ru¢ni strikaci pistoli zabranuje
neumyslinému zapnuti pristroje.

74 Cesky

Ochrana zivotniho prostredi

Likvidace obalu

Obalové materialy jsou recyklovatelne. Odevzdejte
prosim obal k opétovnému vyuziti.
Likvidacestaréhopristroje

Informaci k likvidaci, Setrici zivotni prostredi, obdrzite u
Vaseho obchodnika s pfistrojify. Karcher.
Usporavody

Ve srovnani s jinymi Cisticimi metodami usetrite
pouzitimtohoto pfistroje az 85 % vody. Pristrojje
mozno provozovat také s destovou vodou (je nutno
pouzit vodnifiltr).

Odlehéeniodpadnichvod

S cCisticimi prostredky zachazejte prosim usporné.
Dodrzujte doporu¢ena davkovani, ktera jsou
priloZzena u ¢isticich prostredkd.

Pied prvnim provozem

Montaz (strané 6)

Pred vybalenim prekontrolujte obsah. Pri Skodach
zplsobenych dopravou informujte prosim Vaseho
obchodnika.

Predpokladypropfipojeni

Elektricka pripojka

Napétinatypovém stitku musisouhlasits napajecim
napéetim.Zdrojproudumusibyt uzemnénpodlepred-
pisU.

Pouzivejte pouze prodluzovacikabel, chranény proti
strikajicivodé, sdostatecnymprirezemvodici(10m:
3x1,5mm?,30m:3x2,5mm?).Kabelmusibytzcela
odvinutyzkabelovéhobubnu.

Pripojeni na vodovodni potrubi

Pouzijtepouzeprivodnihadici(nenisoucasti
dodavky)s nasledujicimirozmeéry:
délka nejméné 7,5 m, primér nejméné 1/2 ".

Pripojovacihodnotyviztypovystitek/technické udaje.

Obsluha

A Ohrozeni zivota!

Pneumatiky vozidel/ventily pneumatik mohou byt vy-
sokotlakympaprskemposkozenyamohouprasknout.
Prvniznamkoutakovéhoposkozenije zabarvenipneumatiky.
Cisténi provadéjte s odstupem nejméné 30 cm.
Sitovézastrékysenikdynedotykejtemokrymarukama.
Predkazdymprovozemprekontrolujte,zdaneniposko-
zenprivodnikabelsesitovouzastrékou.Poskozenyprivod-
nikabelnechejtebezprostrednévyménitservisnisluzbou/
odbornikemproelektrickazarizeni.
Predkazdymprovozemprekontrolujte,zdaneniposko-
zenavysokotlakahadice.Poskozenouvysokotlakouhadici
bezprostrednévyménte.

A Nebezpecdi poranéni!

Vystupujicimvodnim paprskem navysokotlakétrysce
ucinkujenarucénistrikacipistolizpétnasila.Zajistétesi
pevnypostojarucnistrikacipistolia rozprasovacitrub-
kupevnédrzte.
Kochranépredodstrikovanimnostevpripadépotreby
vhodnyochrannyodév.

Napajenivodou
Pristroj mlze byt napajen vodou napft. z vodovodniho
potrubi nebo z oteviené nadoby.

Pozor!Necistotyvprivodnivodé poskozuji Cerpadlo.
Abysetomuzabranilo,upozoriujemevyslovnénanutn-
ost pouzivani vodniho filtru (obj.¢. 4.730-097).
Priprovozuvysokotlakéhocdisticesuzavienymvodovodnim
potrubimdojdekposkozenivalcovéhlavy.Vysokotlaky
Cisti¢prosimnikdyneprovozujte sezavienymvodovod-
nimkohoutkem.



Napajeni vodou z vodovodniho potrubi

e Pripojteprivodnihadicivody(nenisoucastidodavky)
s vodni pripojkou pristroje a s privodem vody.

e Otevrete privod vody.

Nasavani vody z oteviené nadoby

* Odsroubujte spojovaci dil pro privod vody.

¢ Nasroubujte nasavacihadicisfiltrem (nenisoucasti
dodavky, viz “Zvlastni prislusenstvi’) na vodni pfi-
pojku pfristroje.

e Filtr zavéste do nadoby.

¢ Pfed zapocetim provozu pfistroj odvzdusnéte.

- Odsroubujte vysokotlaké vedeni na
vysokotlaké pripojce pristroje.

- Pristrojzapnéte a nechejte v chodu tak dlouho,
az vytéka z vysokotlaké pripojky voda bez
bublin.

- Pristrojvypnéte a vysokotlakou hadici opét
nasroubuijte.

Pfiprava
¢ Zastrcte sitovou zastréku.
*Nastavte hlavni vypina¢ do polohy “I”.

Zapnuti
¢ Stisknéte pojistny knoflik na ru¢ni strikaci pistoli a
tahnéte paku.

Vypnuti

¢ Povolte paku.

Stisknutim pojistného knofliku zajistéte pristroj
v pracovnich prestavkach a pfri jeho opusténi
pred neumyslnym zapnutim.

Regulace pracovnihotlaku

ZvySeni pracovniho tlaku:

Otocte rozprasovaci trubku ve sméru ==ll.
Snizeni pracovniho tlaku:

Otodte rozprasovaci trubku ve sméru =il

Primisenicisticiho prostiredku
e Nasavaci hadici &isticiho prostfedku vytahnéte
v pozadované délce z krytu.

* Nasavacihadicicisticihoprostfedkuzavéstedo nadoby
s Cisticim prostfedkem.
* Rozprasovacitrubkunatoétevesméru=ellazk dorazu.

Byl-li pfimichavan &istici prostifedek

* Nasavaci hadici Cisticiho prostfedku do nadoby s
Gistou vodou, pristroj na ca. 1 minutu zapnéte a
vyplachnéte.

Doporuc¢enacisticimetoda

1. Nastrikejte Cistici prostredek usporné na suchou
povrchovou plochu, nechejte plisobit (avSak
nikoliv zaschnout).

2. Uvolnénou necistotu ostrikejte vysokotlakym
paprskem.

Pripojeniprislusenstvi

Nasledujici prislusenstvije, podle modelu, bud’
soucastidodavky nebo je k dostaniv odbornych
prodejnach (viz také “Zvlastni prislusenstvi”).

*\Vlyménte pozadované prislusenstvi za rozprasovaci
trubku.

Myci kartac

pro velké, rovné plochy - napf. na auté, obytném

privésu nebo ¢lunu.

Je mozné primichat Cistici prostredek.

Rotujici myci kartac

pro diikladné ¢isténi, neposkozujici plochy - napf.

karosérie nebo sklenéné plochy.

Je mozné primichat Cistici prostredek.

Rotorova tryska

Pro pevné ulpivajici nedistoty napf. chodniky porostlé

mechem nebo fasady.

Pracujte bez cCisticiho prostiredku a s nejvyssim

pracovnim tlakem.

Ukonceni provozu

¢ Nastavte hlavni vypina¢ do polohy “0”.
¢ \V/ytahnéte sitovou zastréku.

Pfi napajeni vodou z vodovodniho potrubi

e Uzavrete privod vody.
* Odpojte pristroj od vodni pripojky.
Pri napajeni vodou z oteviené nadoby

¢ Odsroubujte nasavaci hadici s filtrem od vodni pri-
pojky pristroje.

e Tahnéte paku narucni strikaci pistoli, az je pristroj
bez tlaku.

e Kzajisténipristrojeprotineumysinémuzapnuti, stis-
knéte pojistny knoflik.

Skladovani

Pozor! Neuplnévyprazdnénypristrojmizemrazposkodit.

Preszimuskladujtepfristrojvprostoruchranénémpred

mrazem.

¢ Odpojterozprasovacitrubkuodrucnistrikacipistole.

e Smotejte pripojovacikabelazavéstejejnapr. okolo
rucni strikaci pistole.

Prepravapristroje

* Pfed prepravou pristroj vypnéte.

* Pfi prepravé pres schody nebo prekazky pristroj
nadzvednéte za rukojet pro transport.

* Pri preprave po rovnych plochach pristroj tahnéte
zadrzadlo.
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Zvlastniprislusenstvi

ZvlastniprislusenstvirozsifujemoznostivyuzitiVaseho
pristroje.BlizSiinformacevtétovéciobdrziteuVaseho
obchodnika fy. Karcher.
Vyobrazeni viz strana 106.
1 Fréza na necistoty
2 Ochrana proti strikani pro frézu na necistoty
3 Cistici sada pro trubky
4 Rotujici myci kartac
5 Myci kartac
7 Ohebnarozprasovacitrubka
8 Trojucelova tryska s rozprasovacitrubkou
9 Rozprasovacitrubka pro tézko pristupna mista
11 Prodlouzeni rozprasovaci trubky
12 Vysokotlaka hadice
13 Prodluzovaci hadice
14 Sacisada pro velka mnozstvi
15 Nasavaci hadice sfiltrem
16 Vodnifiltr
17 Jednosmérny ventil

Cistici prostiedky

Probezporuchovoupracidoporuc¢ujemenasprogram
Gisticich a osetrovacich prostiredk(l Karcher, které
jsouvhodnéprodanyuceldisténi.Nechejtesiprosim
poraditnebosiktomutotématuvyzadejteinformace.
Zde je maly vybér:

Universalreiniger (Univerzalni Cisti¢)

ProfiRM 555 ULTRA

Autoreiniger (Cisti¢ pro automobily)

ProfiRM 565 ULTRA

Haus- und Gartenreiniger (Cisti¢ pro domy

a zahrady)

Profi RM 570 ULTRA

Bootreiniger (Cistié pro éluny)

Profi RM 575 ULTRA
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Osetrovani a udrzba
Cisténi
Pred delsim skladovanim, napr. v zimé:

* Pomoci plochych klesti vytahnéte sitko ve vodni
pripojce a vycistéte jej pod tekouci vodou.

Udrzba
Pristroj nevyzaduje udrzbu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy zpusobuji ¢asto jednoduché pric¢iny, které
muzetesamiodstranitpomocinasledujicihopfehledu.
Vpripadépochybnostineboprinejmenovanépomoci
pro odstranéni poruchy se prosim obratte na auto-
rizovanou servisni sluzbu.

A Nebezpecdiurazu elektrickym proudem!
Opravy na pristroji smi provadét pouze autorizovana
servisnisluzba.

Pristrojnebézi

- Zkontrolujte, zda napétiuvedené natypovém stitku
souhlasisnapétimnapajecihozdroje.

- Zkontrolujte,zdaneniposkozenpfripojovacikabel.

Pristrojnedosahnepozadovanéhotlaku

Pristroj odvzdusnéte: nechejte ¢erpadlo bézet bez

vysokotlakéhadice,azvytékanavysokotlakémvystu-

puvodabezbublin. Poté vysokotlakou hadici opét

pripojte.

- Vycistétesitkovevodnipripojce.(Lzejejsnadnovy-
tahnoutpomociplochychklesti.)

- Zkontrolujte pritokové mnozstvivody.

- Zkontrolujte vesSkera privodnivedeni k ¢erpadlu na
tésnostneboucpani.

Silnakolisanitlaku

- Vycistétevysokotlakoutrysku.
Znecisténivdérachtryskyodstrante pomocijehlya
vodouzepreduvyplachnéte.

Netésnécerpadlo

- Malanetésnost&erpadlajenormalni.Privétsinetés-
nostiuvédomteautorizovanouservisnisluzbu.

Pristrojnenasavacdisticiprostredek

- Vycistétefiltrnanasavacihadicicisticihoprostfredku.

Nahradnidily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily

fy. Karcher. Prehled nahradnich dili naleznete
na koncitohoto navodu na obsluhu.



Technické udaje

Proudova pfripojka

Napéti (1~50 Hz) 230-240 V
Prikon 1,3 kW
Siova pojistka (setrvacna) 10 A
Ochranna trida 1
Vodni pripojka
Privodni teplota (max.) 40 °C
Privodni mnostvi (min.) 8 |/min
Privodni tlak (max.) (12 bar) 1,2 MPa
Vykonové udaje
Tlak nom. (85 bar) 8,5 MPa
Tlak max. (100 bar) 10 MPa
Dopravované mnostvi (300 1/h) 5 I/min
Nasav. Cist. prostiredku 0,3 I/min
Sila zpétného razu rucni strikaci
pistole pri pracovnim tlaku 10 N
Hladinaakust. tlaku
Lra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/ES) 87 dB(A)
Rozméry:
Délka/Sitka/Vyska 555/260/310 mm
Hmotnost 11 kg
Schémazapojeni

C1  Kondenzator B i

M1 Motor 6 oL st

Q1  Vypinagd pristroje T { Fa

T Tepelny kontakt
S1

Tlakovy spinac

Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spolec¢nosti. Eventualni poru-
chy vzniklé na pristroji odstranime béhem zarucni
doby bezplatné v pripadé, je-li pricinou poruchy
chyba materialu nebo vyrobce.
Vpripadézarukyseprosimobrattei s prislusenstvim
a prodejnim u¢tem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.

Servisnisluzba
V pripadé otazek nebo poruch Vam rady pomohou
nase poboc¢ky Karcher (adresa viz zadni stranu).

Prohlaseni o konformiteé

Timtoprohlasujeme,zedaleoznacenéstrojeodpovidajina
zakladésvékoncepceakonstrukénihoprovedeni,jakozi
odnasdoprovozuuvedenychprovedenipfislusnymzaklad-
nim bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkim nize uve-
denychsmeérnickES.

Prizménéstroje, kteranebylaodnasodsouhlasenapozbyva
totoprohlasenisvouplatnost.

Vyrobek:
Typ:

Vysokotlakycisti¢
1.241-xxx

PrislusnésmérniceES:

98/37/ES

73/23/EHS(+93/68/EHS)
89/336/EHS(+91/263/EHS,92/31/EHS,93/68/EHS)
2000/14/ES

Pouzité harmoniza¢ninormy:

DIN EN 60 335 - 1
DINEN60335-2-79

DINEN 55014 - 1: 2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Pouzityzptisobhodnocenikonformity: DodatekV
Mérenahladinazvukovéhovykonu: 84 dB(A)
Zaru¢enahladinazvukovéhovykonu: 87 dB(A)

Zasluhou internich opatrenije zabezpecCeno, ze sériové
naradivzdyodpovidapozadavkimaktualnichsmérnicESa
pouzitychnorem.Podepsanijednajivpovéreniasplnou

mocijednatelstvi.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

S. Reiser
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Varnostni napotki

Namenskauporaba

To napravo se sme uporabljati izkljucno za privatne

namene:

-zaciscenjestrojev,vozil,zgradb, orodij, teras, vrtnih
naprav, itd. zvisokotlacnim brizganjem (po potrebi
tudi z dodatni Cistilnimi sredstvi).

-zacisc¢enje motorjevsamonamestih, kisooprem-
ljena za loc¢ilnikom olja.

-in samo z Karcherjevim priborom in nadomestnimi
delitercistilnimisredstvi.Prosimo,upostevajtenavodila,
ki so prilozena cistilnim sredstvom.

SploSnavarnostnanavodila

Nikoli ne dovolite otrokom in mladini, da upravljajo
znapravo.

Napravenikolinepuscajtebreznadzora, ejeglavno
stikalo vklju¢eno.

Naprave ne zaganjajte v eksplozijsko nevarnih pro-
storih.

Ne skropite predmetov, kivsebujejo alipaso pokriti
z zdravju nevarnimi snovmi (npr. z azbestom).

Opozorilniznakinanapravi

Nikoli ne usmerjate curka na ljudi,
zivali, na napravo samo ali elektricne
dele.

Varnostnenaprave

Varnostne naprave so namenjene zasciti pred
poskodbami in se jih ne sme spreminjati ali
premostiti.

Tla¢nim stikalom
Cerodiconabrizgalnipistolipopustite, izklopitlaéno
stikalo &rpalko in se brizganje prekine. Cim spet
pritisnete na rocico, vklopi tlacno stikalo ponovno
¢rpalko.

Varnostni gumb

Ta preprecuje nehoten vklop naprave.
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Varovanje narave

Recikliranjeembalaze

Materiale, iz katerih je narejena embalaza, se da
reciklirati. Prosimo, da embalazo date v ponovno
recikliranje.

Odstranjevanjeodsluzenenaprave
Informacijeomoznostihrecikliranjaodsluzenenaprave
dobiteprisvojemprodajalcuKarcherjevihnaprav.
Varcevanjezvodo
Zuporabotenapravelahkoprivaréujetev primerjaviz
drugimicistilnimimetodamido85 %vode.Napravolahko
uporabljatetudizdezevnico(pritemmoratevstavitivodni
filter).

ZmanjSanjeumazanostiodpadnihvoda

Prosimo, davaréno ravnate s Cistilnimi sredstvi. Upo-
Stevajtedozirnanavodila, kisoprilozenadistilnimsredstvom.

Pred prvim zagonom

Sestavljanje(strani6)

Pred razpakiranjem naprave preverite vsebino
posilike. Ce opazite poskodbe na napravi, takoj
obvestite svojega prodajalca.

Pogojizaprikljucitev
Elektricni prikljucek
Napetostnatipskitablicimoraustrezatimrezninapeto-
sti.Mreznipriklju¢ekmorabitiustreznoozemljen.
UporabitisesmesamopodaljSevaljnikabelz ustreznim
premerom bakra (10 m: 3x 1,5 mm?, 30 m: 3 x
2,5 mm?)in mora biti zasc¢iten pred skropeco vodo.
Pri uporabi mora biti kabel popolnoma odvit z na-
vijalnega bobna.
Vodni priklju¢ek
Upostevajtepredpisepodjetjazapreskrbozvodo.
Napravopriklju¢imoprekodovodnecevi, kini
v sestavunaprave.Uporabitesamocev, kiima
sledecemere: dolzinanajmanj7,5m,
premernajmanj1/2"palca.
Priklju¢ne vrednosti so opisane na tipski tablici in
v Tehni¢nih podatkih.

Posluzevanje

A Smrtna nevarnost!
Pnevmatikevozilinventilepnevmatiklahkoz visokotlacnim
curkomposkodujeteinlahkopodijo.Prviznakposkod-
bejespremembabarve pnevmatike.Pnevmatikesesme
Skropitinajmanjz oddaljenosti30 cm.
Mreznegavti¢asenikolinedotikajtezvlaznimirokami.
Prikljuénikabelzvticempreglejtepredvsakouporabo,
¢estaposkodovana.Kabel, kinibrezhiben, dajtetakoj
zamenijatipriservisnisluzbi alipristrokovniosebi.
Visokotlacnocevpredvsakouporabopreglejte,ce je
poskodovan.Poskodovanocevdajtetakojzamenijatipri
strokovni/servisnisluzbi.

ANevarnostpoékodb!

Ko voda izhaja skozi visokotlacno Sobo, deluje
na brizgalnopistoloreakcijskasila.Pribrizganjuposkrbite,
datrdnostojiteinbrizgalnopistolotercevdobrodrzite
vrokah.
ZazascitopredodletavajoCimidelcisSkropljenepovr-
Sinenositezascitnoobleko.

Preskrbazvodo
Napravo lahko z vodo napajamo npr. iz vodnega
omrezja ali paiz odprte posode.

Pozor:NecistoCevdovodnivodilahkoc¢rpalkonapravo
poskodujejo. Da se to ne more zgoditi, vamizrecno
priporocamo, dauporabite Karcherjevvodnifilter(na-
rocilna Stevilka 4.730-097).

Pridelovanjuvisokotlacnegadistilnikaprizaprtemdo-
voduvodelahkonastanejoposkodbenaenoticilindrié-
ne glave. Cistilnik najnikoline deluje z zaprtovodno

pipo.

Napajanje iz vodnega omrezja

¢ Priklju¢no cev (ni dobavljena z napravo) prikljucite
na vodni priklju¢ek naprave in na dovod vode.

¢ Odprite dovod vode.




Napajanje iz odprte posode

¢ Odvijte spojni del za dovodno cev.

e Sesalno cev s filtrom (ni v sestavu naprave, glej
«Posebenpribor»)privijtenadovodniprikljuceknaprave.

e Filter potopite v posodo.

e Napravo pred uporabo razzracite:

- Visokotlacno cev na visokotlacnem prikljucku
naprave odvijte.

- Napravo vkljucite in jo pustite tako dolgo teci, da
voda na visokotlaénem priklju¢ku odteka brez
mehurckov.

- Napravo izkljucite in visokotlacno cev ponovno
privijte nanjo.

Priprava
e Mrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico.
* Glavno stikalo zavrtite v polozaj «I».

Vklop
e Pritisnitevarnostnigumbnabrizgalnipistoliinstisnite
rocico.

Izklop

* Rocdico popustite.

Ob prekinitvah delaalizapustitvinaprave s pritiskom
navarnostnigumbprepredite,da se napravanehote
vkljudi.

Reguliranjedelovnegatlaka
Zvisanje delovnega tlaka:

brizgalno cev zavrtite v ol smeri.
Zmanjsanje delovnega tlaka:
brizgalno cev zavrtite v "=l smeri.

PrimesSanjecistilnegasredstva

* Sesalnocevzacdistilnosredstvoizvlecite za zeleno
dolzino iz ohisja.

¢ Dozirniventil za Cistilno sredstvo vtaknite v posodo
s Cistilnim sredstvom.

* Brizgalno cev zavrtite v smeri "2l do konca.

Ce ste dodali Sistilno sredstvo,

e Dozirniventil za &istilno sredstvo v posodo s ¢isto
vodo, napravovkljuciteza1 minutoinnapravotako
splaknite.

Priporocenametodaciscenja

1. Cistilno sredstvo varéno poskropite po suhem
objektu in ga pustite delovati, ne da se
posusi.

2. Razkrajano umazanijo odstranite (oplaknite)
z visokotlaénim brizganjem.

Prikljucitevpribora

Naslednji pribor je glede na model v sestavi naprave
ali pa se ga da kupitiv strokovnih prodajalnah (glej
tudi «<Poseben pribor»).

* Brizgalnocevzamenijajtezvsakokratnimdelompribora.
Umivalna krtaca

za velike, gladke povrsine - npr. na vozilu, pocitniski
prikoliciali ¢olnu.

Lahko dodate Cistilno sredstvo.

VrteCa se umivalna krtaca

za pazljivo in temeljito ¢is¢enje - npr. karoserijin
steklenih povrsin.

Lahko dodate ¢istilno sredstvo.

Vrteca se Soba

zatrdovratno umazanijo - npr. zmahom poras¢ene
poti ali fasade.
Stempriboromcistitebrezcistiinegasredstvainnajvis-
jimtlakom.

Konec delovanja

e glavno stikalo zavrtite v polozaj «0»,
e jizvlecite prikljucni vtic,

Pri napajanju z vodovodnega omrezja

e zaprite dovod vode

*in napravo odklopite z vodovodnega omrezja.

Pri napajaniju iz odprte posode

e sesalno cev s filtrom odvijte na prikljucku naprave,

erocicopistolestisnite,doklernapravaneostanebrez
tlaka in

e pritisnite varnostni gumb za zavarovanje pred ne-
hotenim vklopom.

Shranjevanjenaprave

Pozor! Zmrzallahko napravo, ki ni popolnoma

izpraznjena, unic¢i. Napravo pozimi shranjujte

v prostoru, kjer ne zmrzuje.

*Brizgalno cev locite z brizgalne pistole .

*Navijte priklju¢ni kabel in ga obesite npr. na briz-
galno pistolo.

Prenasanje naprave

*Napravo pred prenasanjem izklopite.

e Za prenasanje po stopnicah ali preko ovir dvignite
napravo za ro¢aj za transportiranje.

e Zaprenasanje naprave preko ravnih povrsinvlecite
napravo za drzaj za vleko.
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Poseben pribor

Vsestranskostvasenapravesezuporaboposebnega
priborazelopoveca. Vecinformacijo tem dobite pri
prodajalcu Karcherjevih naprav.
Glej slike na strani 106.
1 Rezkalnik umazanije
2 Varovalo pred skropljenjem pri rezkalniku
umazanije
3 Sestav za ¢iS¢enje cevi
4 Vrteca se umivalna krtaca
5 Umivalna krtaca
7 Fleksibilna brizgalna cev
8 Trojna Soba z brizgalno cevjo
9 Brizgalna cev za tezko dostopna mesta
11 Podaljsek brizgalne cevi
12 Visokotla¢na cev
13 PodaljSek cevi
14 Sestav za sesanje velikih koli¢in
15 Sesalnacev s filtrom
16 Vodni filter
17 Protipovratni ventil

Cistilna sredstva

Zadelovanjebrezmotenjinzaprimernostk vsakemu
nacinu ¢iS¢enjavam priporo¢amo uporabo Karcher-
jevih Cistilnih in negovalnih sredstev. Pro prodajalcu
zahtevajte vec¢ informacij o Cistilnem programu in si
pustitesvetovati.Spodaj najdetelemanjsiizborcistilnih
sredstev:

Univerzalno Cistilno sredstvo

Profi RM 555 ULTRA

Cistilno sredstvo za avtomobile

ProfiRM 565 ULTRA

Cistilno sredstvo za gospodinjstvo in vrt

Profi RM 570 ULTRA

Cistilno sredstvo za ¢olne

Profi RM 575 ULTRA
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Nega in vzdrzevanje

Ciscenje

Pred daljsim shranjevanjem npr. pozimi:

¢ Sito v prikljucku za vodo izvlecite s kljunastimi
kles¢ami in ga operite pod tekoc¢o vodo.

Vzdrzevanje
Naprava ne terja vzdrzevanja.

Pomoc¢ ob motnjah

Motnjepridelovanjunapravesedelomapojavijozaradi
enostavnih vzrokov, ki jih lahko odpravite sami. V
dvomljivem primeru, ali ¢e je v tabeli to izrecno
omenjeno, poiscite pomoc¢ v avtorizirani strokovni
delavnici.

A N evarnost elektricnega udara!
Popravilasmejoizvestiizklju¢novavtoriziranistrokovni
delavnici.

Napravanetece

- Preverite, e navedenanapetostnanapraviustreza
mrezni napetosti.

- Preverite priklju¢ni kabel, ce je poskodovan.

Naprava ne proizvede tlaka

- Napravoodzracite:napravanajtecebrezpriklju¢ene
visokotlacnecevi,doklervodaneizhajabrezmehurckov.
Nato ponovno prikljucite visokotlaéno cev.

- Ocistitesitovpriklju¢kuzavodo(tolahkoenostavno
izvlecete s kljunastimi kles¢ami).

- Preverite, ¢e se napravi dovaja dovolj vode (min.
500 I/h).

- Preverite vse priklju¢ene cevi do ¢rpalke, ¢e so
zamasene ali ¢e puscajo.

Velika nihanja tlaka

- Ocistite visoacno Sobo:
Umazanijo lahko z iglo odstranite iz Sobe in jo
oplaknite od spredaj z vodo.

Crpalka ne tesni

- Manjse puscanje ¢rpalke je normalno. Pri vedji
netesnosti pokli¢ite servisno sluzbo.

Naprava ne sesa Cistilnega sredstva

- Ocistitefilternacevizasesanje Cistilnegasredstva.

Nadomestnideli
Uporabiteizklju¢nooriginalneKarcherjevenadomestne
dele. Pregled nadomestnih delov najdete na koncu
teh navodil za uporabo.



Tehnicni podatki
Elektri¢niprikljucek

Napetost (1~50 Hz) 230-240 V
Prikljucna mo¢ 1,3 kW
Mreznavarovalka(pocasna) 10 A
Varnostnirazred 1
Vodniprikljuc¢ek
Temperatura dovodne vode (maks.) 40 °C
Koli¢ina dovodne vode (min.) 8 1/min
Tlak dovodne vode (maks.) (12 bar) 1,2 MPa
Podatki o modi
Tlak nom. (85 bar) 8,5 MPa
Tlak maks. (100 bar) 10 MPa
Potisna koli¢ina (300 1I/h) 5 I/min
Doziranje &istilnega sredstva 0,3 I/min
Reakcijska sila brizgalne pistole
ob delovnem tlaku 10 N
Nivo glasnosti
Lra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EQ) 87 dB(A)
Dimenzije:
Dolzina/Sirina/Visina 555/260/310 mm
Teza 11 kg
Elektriéninacrt
‘L1 ‘N ‘PE

C1 Kondenzator } } IL

M1 Motor ~ o

Q1  glavno stikalo T

T Termic¢na zascita

S1 Tlac¢no stikalo

Servis

Garancija

Vvsehdezelahveljajogarantnipogoji, kijihdefinirajo
pripadajocapredstavnistvaproizvajalca. Morebitnene-
pravilnostinanapravi, kise pojavijozaradimaterialnih
oziromaproizvodnihnapak,nadomestimovgarantnem
¢asu brezplacéno.

V primeru, da se naprava pokvari, se z originalnim
racunom in pripadajoc¢im priborom oglasite pri pro-
dajalcuoziromaprinajblizjiavtoriziraniservisnisluzbi.

Servisnasluzba
Privprasanjihalinastankumotenjvamradipomagamo
pri naslednjih podruznicah (naslov najdete na hrbtni
strani).

Izjavi o konformnosti ES

Stoizjavopotrjujemo,davnadaljevanjuomenjenanaprava
zaradisvojezasnoveinnacinaizdelave,kakortudiuporabljenih
temeljnihvarnostnihinzdravstvenihzahtevustrezaspodaj
nastetimsmernicamES.

Ce kdo napravo brez nase privolitve spremeni, izgubi ta
izjavasvojoveljavnost.

Izdelek: Visokotla¢nicistilnik
Tip: 1.241-xxx

Zadevne smernice ES:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/EWG)
2000/14/EG

Uporabljene usklajene norme:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Uporabljenipostopekocenjevanjakonformnosti: PrilogaV
Izmerjeninivozvocnemocdi: 84 dB(A)
Zajamceninivozvocnemodi: 87 dB(A)

Zinternimiukrepijezagotovljeno,daserijskenapravevedno
ustrezajo zahtevam aktualnihsmernic ESinuporabljenih
usklajenihnorm.Podpisaniravnajoponarociluinspoobla-

stilomvodstvapodjetja.
%

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

S. Reiser
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Wskazowki bezpieczenstwa

Zastosowaniezgodnez przeznaczeniem

Urzadzeniaprzeznaczonejestdostosowaniawytgcznie

w gospodarstwie domowym, a nie do uzytku zarob-

kowego

-doczyszczeniamaszyn,pojazdow, budowli,narzed-
zi, elewaciji, tarasow, urzadzen ogrodowychiitp. za
pomocawysokocisnieniowegostrumieniawody(w razie
potrzeby z dodatkiem srodka czyszczacego),

- doczyszczeniasilnikowtylkowmiejscachz odpowiednim
oddzielaczem oleju,

-z zastosowaniem wyposazenia, czescizamiennych
isrodkowczyszczacychdopuszczonychprzezfirme
Karcher.Przestrzega¢wskazowekpodanychnaopa-
kowaniach srodkow czyszczacych.

Ogolnewskazowkibezpieczenstwa
Urzadzenieniemozebycuzywaneprzezdzieci,ani mtodziez.
Niepozostawiacurzadzeniabeznadzoru,jezeliwytacznik
gtowny jest wiaczony.
Nieuzywacurzadzeniawpomieszczeniachzagrozonych
wybuchem.
Niewolnopryskac¢zadnychmateriatowzawierajacych
substancje szkodliwe dla zdrowia (np. azbest).

Znak ostrzegawczy na urzadzeniu
Nie wolno nigdy kierowac strumienia
wody na ludzi, zwierzeta, na
urzadzenie lub elektryczne czesci.

Wyposazeniebezpieczenstwa.
Wyposazeniebezpieczehstwastanowiochroneprzed
zranieniem i nie wolno go zmienia¢, ani wytaczac.
Wytacznikiem cisnieniowym

Po zwolnieniu dzwigni recznego pistoletu natrysko-
wegowytacznikcisnieniowywytaczapompe, strumien
wysokocisnieniowyprzestajewyptywac. Ponacisnie-
ciu dzwigni wytacznik cisnieniowy wtacza ponownie
pompeg.
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Przycisk zabezpieczajacy

Przycisk zabezpieczajacy umieszczony na recznym
pistolecie natryskowym uniemozliwia przypadkowe
wiaczenie urzadzenia.

Ochrona srodowiska

Usuwanieopakowania

Materiatyuzyte naopakowanie urzgdzenianadajgsie
do przerobki wtérnej. Prosze oddac¢ opakowanie w
punkciezbiorusurowcowwtérnych.
Usuwaniezuzytegourzadzenia

Aktualne informacje o sposobie usuniecia zuzytego
urzadzeniamoznauzyskacwpunkciesprzedazyfirmy
Karcher.

Oszczednoscwody
Poprzezzastosowanietegourzadzeniamoznazmniejs-
zyGzuzyciewodyookoto85 %w porownaniudoin-
nychmetodczyszczenia.Urzgdzeniemozepracowac
takzezwodadeszczowag(stosowacfiltrwodny).
Zmniejszeniezanieczyszczeniawodysciekowej
Proszeoszczedniestosowacsrodkiczyszczace. Pros-
zeprzestrzegacwskazowekdozowaniadotgczonychdo
srodkoéwczyszczacych.

Przed pierwszym uruchomieniem

Montaz (stronie 6)

Przy rozpakowaniu urzadzenia sprawdzic¢ zakres
dostawy. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
powstatych w czasie transportu prosze zawiadomic
natychmiast Panskiego sprzedawce.

Warunkiprzytgcza

Podtaczenie elektryczne
Napieciewsiecielektrycznejmusiby¢zgodnez napieciem
podanymnatabliczceznamionowej. Zrodtopradumusi
bycuziemionezgodniez obowigzujgcymiprzepisami.
Jezeli ma byc¢ uzyty przedtuzacz elektryczny,
musi posiadacochroneprzedwodarozbryzgowa, od-
powiedniprzekroj(10 m: 3 x1,5mm?,30 m: 3 x 2,5
mm?)ipowinienbyc¢zawszecatkowicierozwinietyzbebna.

Przytacze wodne
Przestrzegacprzepisoéwterenowegoprzedsiebiorstwa
zaopatrujgcego w wode.

Zastosowactylko wazdoprowadzajacy(nie nalezydo
zakresudostawy)wodeowymiarach:

dtugosc 7,5 m,

srednica co najmniejv2".
Danedotyczaceprzytaczypatrztabliczkaznamionowa/
danetechniczne.

Obstuga

A Niebezpieczenstwo zagrozeniazycia!
Strumien wysokocisnieniowy moze uszkodzi¢ opony
samochodowe/wentyleoponispowodowacichpeknie-
cie.Pierwszgoznakajestprzebarwienieopony.Opony
czysci¢zodlegtosciconajmniej30 cm.
Wtyczkiniewolnodotykac mokrymirekoma.
Elektrycznyprzewoddzasilajacyiwtyczkesprawdzacprzed
kazdymuzyciemurzadzenia, czy niesguszkodzone.
Uszkodzonyelektrycznyprzewodzasilajacyzlecicnaty-
chmiast do wymiany w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym/warsztacieelektrycznym.

Waz wysokocisnieniowy sprawdza¢ przed kazdym
uzyciemurzadzenia,czyniejestuszkodzony.Uszkod-
zonywazwysokocisnieniowynatychmiastwymienic.

A Niebezpieczenstwo zranienia!
Strumienwodnywyptywajacyzdyszywysokocisnienio-
wejwywotujesite odrzutunarecznympistolecienatry-
skowym. Przypracy przyjac pewngpozycjeitrzymac
mocnorurkestrumieniowg.
Wraziepotrzebywceluochronyprzedodpryskamiwody
zastosowacodpowiednieubranieochronne.

Poborwody

Urzadzenie moze pobiera¢ wode np. z przewodu
wodociggowego lub otwartego zbiornika.

Uwaga! Zanieczyszczenia znajdujgce sie w wodzie
doptywowejmogauszkodzic¢pompe.Abytemuzapo-
biecpolecamybezwzgledniezastosowacfiltrwodnyfirmy
Karcher (numer do zamowienia 4.730-097).



Wigczeniewysokocisnieniowegourzgdzeniaczyszczacego
przy zamknietym doptywie wody spowoduje uszkod-
zenie jednostki gtowicy cylindra. Nie wolno nigdy
wiaczacurzadzenia,jezelizawordoprowadzajagcywode
jest zamkniety.

Poborwody z przewodu wodociggowego

*Waz doprowadzajacy wode (nie nalezy do zakresu
dostawy)przytagczy¢édoprzytgczawodnegourzadzenia
idoprzytgczawodydoptywowej(np.zaworwodny).

* Doptyw wody otworzyc.

Pobor wody z otwartego zbiornika

* Ztaczke doprowadzenia wody odkrecic.

*Waz zasysajacy z filtrem (nie nalezy do zakresu
dostawy, patrz«Wyposazeniedodatkowe»)przykre-
ci¢ do przytacza wodnego urzadzenia.

e Filtr zawiesi¢ w zbiorniku.

* Przed uzyciem urzadzenie odpowietrzyc.

- Waz wysokocisnieniowy odkrecic z przytgcza
wysokocisnieniowego urzadzenia.

- Wiaczyc¢ urzadzenie i pozostawic tak dtugo, az z
przytaczawysokocisnieniowego poleje sie woda
bez pecherzykow powietrza.

- Nastepnie wytaczy¢ urzadzenie i przykrecic
ponownie waz wysokocisnieniowy.

Przygotowanie
* Wtyczke wtozy¢ do gniazdka sieciowego.
*Wytacznik gtowny nastawic¢ na «lI».

Wiaczanie

* Przyciskzabezpieczajgcynarecznympistoleciena-
tryskowymnacisnac¢ipociagnag¢dzwignierecznego
pistoletu natryskowego.

Wytaczanie

* Dzwignie zwolnic.

Na czas przerw w pracy i przed pozostawieniem
urzadzenia zabezpieczy¢ go przed niezamierzonym
wtgczeniem poprzez nacisniecie przycisku
zabezpieczajagcego.

Regulacjacisnienia

Zwiekszanie cisnienia roboczego:

rurke strumieniowg przekreci¢ w kierunku L |
Zmniejszanie cisnienia roboczego:

rurke strumieniowa przekrecié w kierunku ==tll.

Dodawanie srodka czyszczacego

* Wazzasysajacysrodekczyszczacywyciggnacz obudowy
na odpowiednig dtugosc.

» Wazzasysajacysrodekczyszczacyzawiesi¢w zbiorniku
srodkaczyszczacego.

* Rurke strumieniowa przekrecié w kierunku*=illdo
oporu.

Po pracy ze Srodkiem czyszczacym

* Wazzasysajacysrodekczyszczacyzawiesi¢w zbiorniku
z czystg woda, wtgczy¢ urzadzenie i przeptukac
okoto 1 minute.

Zalecanametodaczyszczenia

1. Suchg powierzchnie spryskac¢ oszczednie srod-
kiemczyszczacymipozostawicpodjegodziataniem
(nie dopusci¢ do wyschniecia).

2. Rozpuszczony brud sptukac wysokocisnieniowym
strumieniem.

Przytagczaniewyposazenia

Opisanenizejwyposazeniezalezneodtypuurzadzenia

nalezydozakresudostawy,wzgledniejestdonabycia

wsklepachspecijalistycznych(patrz rowniez«Wyposazenie

dodatkowe»).

* Kazdorazowewyposazeniezamieniczrurkgastrumie-
niowa:

Szczotka do mycia

doduzych, gtadkichpowierzchni-np. w samochodzie,
przyczepie kampingowej lub an jachcie.

Mozna dodac¢ srodka czyszczacego.

Szczotka do mycia, obrotowa

dodelikatnegoigruntownegoczyszczenia-np. karoserii
ipowierzchniszklanych.
Mozna dodac srodka czyszczacego.

Dysza obrotowa

do zaschnietych lub trwatych zanieczyszcen - np.
ptyty chodnikowe lub elewacje obrosniete mchem.
Czyscicbezuzyciasrodkaczyszczacegoi z najwyzszym
cisnieniem roboczym.

Zakonczenie pracy

* Wytgcznik gtowny ustawi¢ na «0».
* Wtyczke wyjac z gniazdka sieciowego.

Przy poborze wody z przewodu wodociagowego

* Zamknac¢ doptyw wody.

* Urzadzenie odtaczyc¢ od przytacza wodnego.

Przy poborze wody z otwartego zbiornika

*\Waz ssgcy z filtrem odkrecic z przytgcza wodnego
urzadzenia.

* Dzwignierecznegopistoletunatryskowegonacisnac,
zaczekac az cisnienie catkowicie opadnie.

* Przyciskzabezpieczajgcynacisngc¢, abyzabezpiec-
zy¢ urzadzenie przed przypadkowym wtgczeniem.

Przechowywanie

Uwaga! Mrozzniszczyurzadzenie, jezeliniebedzie

catkowicieoproznionezwody.Zimanajlepiejprzechowy-

wac urzadzenie wpomieszczeniuchronionymprzed

mrozem.

* Rurke strumieniowgodtaczy¢odrecznegopistoletu
natryskowego.

* Elektrycznyprzewodzasilajgcyzwingcinp.zawiesic
na recznym pistolecie natryskowym.

Transport

* Przed transportem wytaczy¢ urzadzenie.

e Do transportu po schodach lub przez przeszkody
uniesc¢urzadzeniechwytajacjeza uchwytdoprzen-
oszenia.

* Do transportu na ptaskich powierzchniach ciagnac
urzadzenie za uchwyt prowadzacy.
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Wyposazenie dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe rozszerza mozliwosci
uzytkowe Panskiego urzadzenia. Blizsze informacje
mozna otrzymac¢ w punkcie sprzedazy firmy
Kércher.
Rysunki patrz strona 106.
1 Frez do brudu
2 Ostona odpryskowa frezu do brudu
3 Zestaw do czyszczenia rur
4 Obrotowa szczotka do mycia
5 Szczotka do mycia
7 Elastyczna rurka strumieniowa
8 Dyszaztrzema nastawieniamizrurkg
strumieniowag
9 Rurka strumieniowa do czyszczenia
trudnodostepnych miejsc
11 Przedtuzacz rurki strumieniowej
12 Waz wysokocisnieniowy
13 Przedtuzaczweza
14 Zestaw do zasysania duzych ilosci
15 Waz zasysajacy z filtrem
16 Filtr wodny
17 Zawor przeciwzrotny

Srodki czyszczace

Polecamyprogramsrodkowczyszczacychi pielegnujacych
firmy Karcher, ktory zapewni bezawaryjng prace i
utatwi dobor odpowiedniego srodka do danego za-
dania. Prosze zwrocic sie o porade, albo zazgdac
informacji. Do wyboru proponujemy:

Uniwersalny srodek czyszczacy

Profi RM 555 ULTRA

Srodek czyszczagcy do samochodow

ProfiRM 565 ULTRA

Srodek czyszczacy dodomuiogrodu

Profi RM 570 ULTRA

Srodek czyszczacy do jachtow

Profi RM 575 ULTRA
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Czyszczenie, przeglad i konserwacja

Czyszczenie

Przed odstawieniemurzadzenianadtuzszy czas, np.

na zime nalezy:

* Zprzytaczawodnegowyjacsitkozapomocaptaskich
kleszczy i wymyc¢ pod biezgcg woda.

Przegladikonserwacja
Urzadzenie nie wymaga przegladow, ani konserwacji.

Pomoc w razie zakiocen

Przyczyna zaktocen sag czesto drobnostki, ktore mozna
samemuusunackorzystajgczewskazowekumieszczonych
dalej. Wwatpliwychprzypadkach, albowprzypadkachnie
uwzglednionych w tym wykazie prosze zwrocic¢ sie do
autoryzowanego punktu serwisowego naszej firmy.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Naprawyurzadzeniamozedokonactylkoautoryzowany
punktserwisowy.

Urzadzenieniewtaczasie.

- Sprawdzi¢,czynapieciepodanenatabliczceznamio-
nowejjestzgodneznapieciemzrodtapradu.

- Sprawdzic, czy elektryczny przewod zasilajacy nie
jest uszkodzony.

Urzadzenieniedajepozadanegocisnienia

- Urzadzenieodpowietrzy¢:Wiaczycurzadzeniebezweza
wysokocisnieniowegoipozostawi¢natakdtugo,azz
przytaczawysokocisnieniowegopolejesiewodabez
pecherzykow powietrza. Nastepnie ponownie
przytaczycwazwysokocisnieniowy.

- Wyczyscic¢sitkowprzytaczuwodnym(sitkomoznatatwo
wyjaczapomocaptaskichkleszczy).

- Sprawdzi¢ natezenie przeptywu wody doptywowej
(min. 500 I/h).

- Sprawdzi¢,czywszystkieprzewodydoptywowepompy
sg szczelne i czy nie sg zatkane.

Znaczne wahania ci$nienia

- Wyczyscic¢ dysze wysokocisnieniowa:
Usungc¢ zanieczyszczenia z otworow dyszy za po-
mocg igty i przeptukac¢ przeciwnym strumieniem
wody.

Nieszczelnapompa

- Nieznacznenieszczelnoscipompysazjawiskiemnor-
malnym.Przywiekszychnieszczelnosciachzawiado-
micautoryzowanypunktserwisowy.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

- Wyczyscicfiltrwwezuzasysajacymsrodekczyszczacy.

Czescizamienne
Dlategoproszestosowacwytgcznieoryginalneczesci
zamienne.Listaczescizamiennychznajdujesienakoncu
tej instrukcji obstugi.



Dane techniczne

Podtaczenieelektryczne

Napiecie (1~50 Hz) 230-240 V
Moc przytacza 1,3 kW
Bezpiecznik sieciowy 10 A
Klasa ochrony 1
Przytacze wodne

Temperatura wody doptywowej (max.) 40 °C
Natezenie przeptywu wody

doptywowej (min.) 8 I/min
Cisnienie wody doptywowej,

max. (12 bar) 1,2 MPa
Wydajnos¢ urzadzenia

Cisnienie robocze nom. (85 bar) 8,5 MPa
Cisnienie roboczemaks. (100 bar) 10 MPa
Wydajnos¢ pompy (300 1/h) 5 I/min
Zasysanie srodka czyszczacego 0,3 I/min
Sita odrzutu na recznym pistolecie

natryskowym przy cisnieniu roboczym 10 N
Poziomcisnieniaakustycznego

Lra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EQ) 87 dB(A)
Wymiary:
Dtugosc¢/szerokosc/wysokosc555/260/310 mm
Masa 11 kg
Strimskema LN R

C1 kondensator 5 iy st
M1 silnik T 7 o
Q1 wytacznik urzadzenia

T wytacznik termiczny
S1 wytacznik cisnieniowy

Serwis

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji wy-
danejprzeznaszeprzedstawicielstwohandlowewtym
kraju. Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezptatnie, oile spowodowane sg
btedem materiatowym lub produkcyjnym.
Wprzypadkuroszczeniagwarancyjnegoproszezwro-
cicsiezurzgdzeniemwrazzwyposazeniemi dowodem
kupna do Waszego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Punktyserwisowe

Prosze zwracac sie z pytaniami do oddziatow naszej
firmy, tam uzyskacie Panstwo dalszg pomoc (adres
na adwrocie).

Deklaracja zgodnosci Wspélnoty Europejskiej (EG)

Niniejszym oswiadczamy, ze nizej okreslona maszyna od
projektu poprzez konstrukcje, az do wersji wprowadzonej
przez nas do uzytku spetnia obowigzujgce podstawowe
wymagania bezpieczenstwa i higieny pracy wymienionych
wytycznych EWG.

W przypadku wprowadzenia zmian w maszynie, ktore nie
zostatyznamiuzgodnionedeklaracjatatraciswojgwaznosc.

Wyrdéb: Wysokocisnieniowych urzadzenh czyszczacych
Typ: 1.241-xxx

Obowiazujgce wytyczne Wspolnoty Europejskiej (EG):
98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG )

89/336/EWG (+91/263/EWG , 92/31/EWG , 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Zastosowane zgodne normy:

DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 - 2 - 79

DIN EN 565 014 - 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 - 2 : 2000

DIN EN 61 000 - 3 - 3 : 1995 + A1: 2001

zastosowana metoda oceny zgodnosci: zatagcznik nr V
zmierzony poziom mocy akustycznej: 84 dB(A)
gwarantowany poziom mocy akustycznej: 87 dB(A)

Poprzezodpowiedniedziataniawewnetrznezapewniasie, ze
urzadzenia seryjne spetniaja zawsze wymagania aktualnych
wytycznych Wspoélnoty Europejskiej (EG) i zastosowanych
norm.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

.Jenner S. Reiser
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Pentru siguranta dumeavoastra

Domeniile de utilizare recomandate

Aparatul se va folosi numai pentru uz personal la:

- curatareacujetdeinaltapresiune(lanevoiecu detergent)
a masinilor, a autovehiculelor, a constructiilor, a
uneltelor, afatadelor, a teraselor, a uneltelor de
gradinarie,

- curatarea motoarelor - numai in locuri amenajate
cu separator de ulei,

- curatareacuaccesorii,piesedeschimbsi detergenti
omolgatidefirmaKarcher. Respectatiindicatiilede
pe etichetele detregentilor.

Instructiunigenerale de protectie
Seinterziceutilizareaaparatuluidecatrecopiisi tineri.
Nu lasati aparatul nesupravegheat cu comutatorulin
pozitia pornit.
Nuutilizatiaparatulinincapericupericolde explozie.
Nu spalati cu jetul de inalta presiune obiecte care
contin substante nocive (de exemplu azbest).

Simbol de avertizare pe aparat

Nu indreptati jetul de inalta presiune 3
spre oameni, spre animale, spre aparat{4
sau spre componente aflate sub
tensiune electrica.

Dispozitive de securitate

Dispozitivele de securitate sunt destinate
protectiei contra accidentelor. Este interzisa
modificarea sau demontarea lor.

Comutator manometric

Daca se elibereaza parghia pistolului, pompa se
opreste prin intermediul comutatorului manometric.
La o noua actionare a parghiei pistolului,
comutatorul manometric declanseaza iarasi pompa.
Buton de asigurare

Butonul de asigurare de pe pistol impiedeca
pornirea accidentala a aparatului.

g Romaneste

Protectia mediului

Reciclareaambalajului

Ambalajul este reciclabil. Predati-I la un centru de
recuperare spre a fi revalorificat.
Reciclareaaparateloruzate
CentrelededesfacereKarchervaoferainformatiirefe-
ritoarelareciclareaecologicaaaparateloruzate.
Consumdeaparedus
Utilizareaacestuiaparatdecuratataduce,incomparatie
cualtemetodedecuratare,oreducereaconsumului
deapadepanala85 %.Aparatulsepoatealimentasi
cuapadeploaie(inacestcazutilizatifiltruldeapa).
Reciclareaapeiuzate
Varugamsautilizatidetergentulinmodeconomicos.
Respectati indicatiile de dozare de pe etichetele
detergentilor.

inainte de prima utilizare

Instructiuni de montare (pagina 6)
Verificaticontinutullivrarii.incazulincareconstatatiun
defectdatorattransportului,anuntatiimediatcentrulde
desfacere.

Racorduridealimentare

Alimentarea electrica
Tensiuneasurseidealimentaretrebuiesacorespunda
cutensiuneainscrisapeplacutaindicatoareaaparatu-
lui.Sursadealimentaretrebuiesafieprevazutaculegatura
lapamant.
Utilizatinumaicabluriprelungitoarecuprotectielaum-
ezeald;acesteatrebuiesafiecompletderulatedepe
tambursisaaibesectiuneacorespunzatoare(lalOm=
3x1,5mm%1a30m=3 x 2,5mm?).

Alimentarea cu apa de la reteaua de apa potabila
Respectatiindicatiilefurnizoruluidumneavoastrade apa.
Utilizati numai furtune prelungitoare (nu se livreazain
versiunea standard) cu urmatoarele cote:

lungimea minimum 7,5 m, diametrul minimum %2".
Parametridealimetare:veziplacutaindicatoare/Date
tehnice

Manuirea aparatului

A Pericol de moarte!
Pneurilevehiculelorsauventileleacestorapotfi deteriorate
de jetul de inalta presiune si pot exploda. Un prim
indiciuinacestsensestedecolorareapneului. Spalati
pneurile de la o departare de cel putin 30 cm.
Numanipulatiniciodatafisacumainileumede.
inaintedefiecareutilizareverificatiintegritateacablului
de alimentare electrica. in cazul in care cablul este
deteriorat,acestasevainlocuiimediatdecatreounita-
tedereparatiisaudecatreunelectricianautorizat.
Verificatiintegritateafurtunuluideinaltdpresiune.in cazul
incarefurtunulestedeteriorat,acestatrebuieinlocuit
imediat.

A Pericolde accidentare
Jetuldeapaproduceunrecullapistol. Pentrusiguranta
dumneavoastravarecomandamsastatiinechilibrusisa
strangetibinepistolulcumana.
Pentruprotectiaimpotrivaobiectelorantrenatedejetul
deapaserecomandasapurtatiimbracamintedeprotectie.

Alimentareacuapa
Aparatul poate fi alimentat cu apa de la robinet sau
dintr-un rezervor deschis.

Atentie! Impuritatiinapade alimentare deterioreaza
pompa.Pentruaevitaaceastavaatragematentiainmod
special sa utilizati filtrul de apa Karcher (Nr. de
comanda 4.730-097).
Utilizareaaparatuluicurobinetuldealimentarecuapa
inchis,determinadeteriorareacapuluipistonului.Varugam
sanuutilizatiniciodataaparatulcurobinetuldealimen-
tarecuapainchis.

Alimentarea cu apa de larobinet

® [ egatifurtunul de alimentare (nu se livreazain
versiunea standard) la racordul aparatului sila
sursa de alimentare cu apa.

® Deschidetirobinetul.




Alimentarea cu apa dintr-un rezervor deschis
® Demontati racordul de inalta presiune.
® | egati la racordul aparatului un furtun de
aspersiune prevazut cu filtru (nu se livreaza
in versiuneastandard - vezi,Accesorii
suplimentare®).
® [ntroducetifiltrul in rezervorul de apa.
® inainte de utilizare, aerisiti aparatul:
- Desurubati furtunul de inalta presiune de la
racordul aparatului.
- Lasatiaparatul sa functioneze panace apaiese
prin racordul de inalta presiune fara bule.
- Opritiaparatul silegati din nou furtunul de inalta
presiune.

Pregatireapentrulucru
® ntroducetifisain priza.
® Suciticomutatorul in pozitia , I*.

Pornirea
® Apasatibutonul de asigurare de pe pistol si
actionati parghia.

Oprirea

® Eliberati parghia pistolului.

in timpul unor pauze sau daca Iasati aparatul
nesupravegheat, apasati butonul de asigurare
pentru a evita porniri accidentale.

Reglajulpresiunii

Marirea presiunii:

suciti teava in sensul ,, == .
Reducerea presiunii:

suciti teava in sensul ,, =il “,

Lucrul cu detergent

® Trageti furtunul de aspirare a detergentului din
carcasa.

® [ntroduceti furtunul de aspirare a detergentului
in rezervorul de detregnt.

® Suciti teava in sensul =8l pana la refuz.

Daca ati utilizat detergent

® Introduceti furtunul de aspirare a detergentului
a detergentului inrt-un recipient cu apa curata
si lasati aparatul sa functioneze in gol circa 1
minut.

Va recomandam urmatorul mod de lucru

1. Pulverizati detergentul in mod economic pe
suprafata ce urmeaza safie curatata; lasati-I sa
actioneze (nu-llasati sa se usuce).

2. Murdariainmuiata se indeparteaza cu jetul de
inalta presiune.

Montareaaccesoriilor

in functie de model se livreaza sau se pot procura de
la centrele de desfacere diverse accesorii (vezi si
,Accesorii suplimentare®).

® Teava se inlocuieste cu accesoriul corespunzator:
Perie

pentru curatarea suprafetelor mari si plane -
deex.laautovehicule,rulotesauambarcatiuni.Sepoa-
telucracudetergent.

Perie rotativa

pentru curatarea protectiva - de ex. acaroseriilor si
parbrizelor/geamurilor.Se poate lucra cu detergent.
Duza cu rotor

pentru curatarea murdariei persistente -
deex.placidebetonsifatadeculicheni.Serecomanda
lucrulfaradetergentsicupresiunemaxima.

Terminarealucrului

® Treceti comutatorul pe pozitia ,,0%.
® Tragetifisadin priza.

Daca ati alimetat aparatul cu apa de la robinet

® inchideti robinetul.

® Desfaceti furtunul de alimenatre de la robinet.

Daca ati alimentat aparatul dintr-un rezervor de

apa deschis

® Demontati furtunul de aspirare cu filtru de la
racordul de alimetare.

® Actionati parghia pistolului pana la reducrea
presiuniilazero.

® Apasatibutonul de asigurare pentru a se evita
pornirea accidentala a aparatului.

Depozitareaaparatului

Atentie! Gerul poate distruge aparatul daca acesta nu

este complet golit de apa. Peste iarna aparatul se va

depozitaintr-o incapere feritd deinghet.

® Demontatiteava de pe pistol .

® infasurati cablul de alimentare si agatati-l de
ex. de pistol.

Transportulaparatului

® |n timpul transportului aparatul trebuie sa
fie oprit.

® Pentru trecerea peste scari sau praguri aparatul
se va ridica de maner.

® Pentru transportul aparatului pe suprafete
orizontale trageti-l de méaner.
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Accesorii suplimentare

Accesoriile suplimentare extind domeniul de utilizare
a aparatului dumneavoastra. Centrul de desfacere
Kéarcher va ofera informatii suplimentare.

Schite vezi pagina 106.

1 Freza pentru murdarie persistenta
2 Protetie pentru freza

3 Set pentru curatarea tevii

4 Perie rotativa

5 Perie

7 Teava flexibila

8 Duza tripla cu teava

9 Teava pentruzone greu accesibile
11 Prelungitor pentru teava
12 Furtun de inalta presiune
13 Prelungitor pentru furtun
14 Set de aspirare pentru cantitati mari
15 Furtun de aspirare cu filtru
16 Filtrude apa
17 Ventil de retinere

Detergenti

Alegeti din programul firmei Karcher detergentii co-
respunzatori scopului urmarit. Utilizarea acestora va
garanteazaeficientalucrului.Varecomadamsacereti
sfatulcentruluidedesfaceresausasolicitatiinformatii
suplimentare pentru detergenti.

Detregent universal

Profi RM 555 ULTRA

Detregent pentru autovehicule

Profi RM 65 ULTRA

Detergent menajer

Profi RM 570 ULTRA

Detergent pentru ambarcatiuni

Profi RM 575 ULTRA

gg Romaneste

intretinereaaparatului

Curatarea

inaintea unei depozitari maiindelungate, de ex. pe

timpuliernii:

® cu ajutorul unui cleste plat extrageti sita din
racordul de alimentare cu apa si clatiti-o cu apa
curenta.

Lucrarideintretinere
Aparatul nu necesita lucrari de intretinere.

indrumiri de depanare

Unle defectiunile, care au in multe cazuri cauze
minore, le puteti remedia dumneavoastra cu ajutorul
indrumaruluidemaijos.incazulunordefectiuni,Care
nu sunt mentionate in acest capitol, varecomandam
sa va adresati unitatilor de reparatii autorizate.

A Pericol de electrocutare!
Reparatii se vor efectua numai de catre unitatile de
reparatii autorizate.

Aparatulnuporneste

- Verificatidacatensiuneadealimentare corespunde
cutensiuneaindicatapeplacutaaparatului.

- Verificatiintegritateacabluluidealimenatre.

Aparatulnuarepresiune

- Aerisitiaparatul:lasatipompasafunctionezefarafur-
tunuldeinalta presiune panaceapaiese farabule
prinracoduldeinaltapresiune.Apoiracordatifurtunul
de inalta presiune din nou.

- Curatatifiltruldinracordulde alimenatre cuapa(se
poatescoateusorcuajutorulunuiclesteplat).

- Verificati debitul sursei de apa (min. 500 I/h).

- Verificatietanseitateacircuituluidealimentarecuapa
alpompeisicontrolati-Isanufieinfundat.

Variatiimaridepresiune

- Curatatiduzadeinaltapresiune:impuritatiledinorifici-
ulduzeiseindeparteazacuunac;seclatesteduza
subjetdeapa.

Pompanuesteetansa

- Pierderimicidelichidsuntnormale.Dacapierderile
suntmaimarisevasolicitasprijinulunitatilordereparatii
autorizate.

Aparatulnuaspiradetergent

- Curatatifiltrulfurtunuluipentruaspirareadetergentu-
lui.

Piesedeschimb

Utilizati numai piese de schimb originale Kércher. La
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare gasiti o lista
cu cele maiimportante piese de schimb.



Date tehnice

Alimentareaelectrica

Tensiunea de alimentare (1~50Hz) 230-240 V

Putereaabsorbita
Siguranta(lenta)
Clasa de protectie

Alimentareacuapa

1,3 kw
10 A
1

Temperatura apei de alimentare (maxim) 40 °C

Debitul de admisie (minim)
Presiunea de admisie (maxim) (12 bar)

Parametri de lucru
Presiunea de lucru
Presiunea apei
Debitul

Consum de detergent

Reculul la pistolul de mana

Nivelul de zgomot
Lra (EN60704-1)
Lwa (2000/14/EG)

Gabaritulaparatului:
Lungime/latime/inaltime

Greutatea fara accesorii

Schemaelectrica

C1 condensator
M1 motor

Q1 Comutatorul aparatului

T termocontact

S1 intrerupator manometric

8 I/min
1,2 MPa

(85 bar)
(100 bar)
(300 1/h)

8,5 MPa
10 MPa
5 1/min

0,3 I/min
10 N

74 dB(A)
87 dB(A)

555/260/310 mm
11 kg

Service

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie
publicatedereteauanoastradedesfacere.Eventuale
defectiuniale aparatuluidumneavoastra, care survin
in perioada de garantie si care sunt cauzate de
defecte de fabricatie sau de material, se reparain
mod gratuit.
incazulproduceriiuneidefectiunicareseincadreaza
ingarantie, prezentatiaparatul,accesoriilesichitanta
de cumparare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

Service

in cazul in care exista neclaritati sau se produce
o defectiune adresati-va cu incredere la filialele
Karcher (Adresa vezi verso).

Declaratie de conformitate
pentru Uniunea Europeana

Prin prezenta certificam ca aparatul mai jos mentionat,
corespundedirectivelorfundamentalealeUniuniiEuropene
referitoarelasigurantasisanatateatatprinconceptiacon-
structivacatsiprinvariantarealizatasicomercializatadenoi.
in cazul modificarii aparatului faréd avizul nostru, aceasta
declaratiedeconformitateisipierdevalabilitatea.

Produsul:
Tipul:

Dispozitivdecuratatcuinaltapresiune
1.241-xxx

Directivelefundamentale:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Normearmonizate:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001

DIN EN 55014 - 2: 1997

DINEN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 :1995 + A1: 2001

Metodaaplicatadeconformitatepentruapreciere:AnexaV
Nivelulputeriisonoremasurat: 84 dB(A),
Nivelulputeriisonoremaxim: 87 dB(A).

Prinregulamenteinterioare esteasiguratcaaparateledin
productiadeseriecorespundprevederilordirectiveloractuale
ale Uniunii Europene sinormelor mentionate. Semnatarii
actioneazainnumelesicuimputernicireaconduceriifirmei.

m%r{

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

S. Reiser
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Bezpecnostné upozornenia

Oblastinasadeniapristroja

Tentopristrojmoznopouzivatvyhradnevnezivnostenskej

oblasti

- nacdistenie strojov, vozidel, stavieb, naradia, fasad,
teras, zahradnych pristrojovapod. pomocou vyso-
kotlakého luc¢a (v pripade potreby s pridavkom ¢i-
stiacich prostriedkov),

- na Gistenie motorov, vSak iba na miestach vyba-
venych zodpovedajucim odlu¢ovacom oleja,

-s prislusenstvom, nahradnymi dielmi a Cistiacimi
prostriedkami schvalenymi fy. Karcher. Dodrzujte
upozornenia prilozené k Cistiacim prostriedkom.

VSeobecnébezpecnostnépoznamky

Nikdy nedovolte detom a mladistvym manipulovat
s pristrojom.
Pokialjezapnutyhlavnyvypina¢,nenechavejtepristroj
nikdy bez dozoru.

Pristrojneprevadzkujte v priestoroch ohrozenychvy-
buchom.

Neostrekujteziadnepredmety, ktoréobsahujuzdraviu
sSkodlivé latky (napr. azbest).

Varovné symboly na pristroji
Vysokotlaky IU¢ nikdy nesmerujte na
osoby, zvierata, pristroj samotny alebo
elektrickeé casti.

Bezpecnostnézariadenia

Bezpecnostné zariadenia chrania pred poranenim

a nesmu byt zmenené alebo sa nesmu obist.
Tlakovym spinacom
Pripustenipakynarucnejstriekacejpistolivypne tlakovy
spinac¢ Cerpadlo, vysokotlaky IU¢ je preruseny. Pri
tahani paky tlakovy spina¢ ¢erpadlo opat zapne.
Poistny gombik

Poistny gombik na rucnej striekacej pistoli
zabranuje neumyselnému zapnutiu pristroja.

90 Slovensky

Ochrana zivotného prostredia

Likvidaciaobalu
Obalovématerialysurecyklovatelné.Odovzdajte, prosim,
obalkopatovnémuvyuzitiu.
Likvidaciastaréhopristroja
Informacieolikvidacii,Setriacejzivotnéprostredie,obdrzite
uVashoobchodnikaspristrojmify.Karcher.
Usporavody
Vporovnanisinymicistiacimimetddamiusetritepouzitim
tohtopristrojaaz85 %vody.Pristrojje moznéprevadz-
kovattiezsdazd' ovouvodou(je nutnépouzitvodnyfil-
ter).

Odl'ah¢enieodpadnychvod
Sdistiacimiprostriedkamizaobchadzajte, prosim, uspor-
ne. Dodrziavajte odporu¢ané davkovania, ktoré su
prilozenépricistiacichprostriedkoch.

Pred prvou prevadzkou

Montaz (strane 6)

Pred vybalenim prekontrolujte obsah. Pri skodach
sposobenychdopravouinformujte, prosim,Vashoob-
chodnika.

Predpokladyprepripojenie

Elektricka pripojka

Napétie natypovom stitku musisuhlasit s napajacim
napatim.Zdrojprudumusibytuzemnenypodlapredpi-
Sov.
Pouzivajteibapredlzovacikabel,chranenyprotistrieka-
jucejvode,sdostatocnymprierezomvodicov(10m:3
x1,5mm?,30m:3x2,5mm?3).Kabelmusibytuplne
odvinutyzkablovéhobubna.

Pripojenie na vodovodné potrubie

Dodrzujte predpisy vodarenského podniku.
Pouziteibaprivodnuhadicu(niejesuc¢astoudodavky)
s nasledujucimirozmermi:

dizkanajmenej7,5m,

priemernajmeneji/2".

Pripojovacie hodnoty vid. typovy stitok/technické
udaje.

Obsluha

A Ohrozenie zivota!
Pneumatikyvozidiel/ventilypneumatikmoézubytvyso-
kotlakym lu¢om poskodené a mbézu prasknut. Prvym
znakomtakéhotoposkodeniajezafarbeniepneumati-
ky.Cistenievykonavajtesodstupomnejmenej30cm.
Sietovejzastrékysanikdynedotykajte mokrymirukami.
Predkazdouprevadzkou prekontrolujte, ¢inieje po-
Skodenyprivodnykabelsosietovouzastrékou.Posko-
denyprivodnykabel nechajte bezprostredne vymenit
servisnousluzbou/odbornikompreelektrickézariade-
nia.

Predkazdouprevadzkou prekontrolujte, Cinieje po-
Skodenavysokotlakahadica. Poskodenuvysokotlaku
hadicubezprostrednevymente.

A Nebezpecenstvo poranenia!l
Vystupujucivodnylu¢navysokotlakejtryskepdsobi na
rucnustriekaciupistol'spatnousilou. Zaistitesipevny
postojaruc¢nustriekaciupistola rozprasovaciururku
pevnedrzte.
Naochranupredpostriekanimnostevpripadepotreby
vhodnyochrannyodev.

Napajanievodou
Pristrojmézebytnapajanyvodounapr.z vodovodného
potrubiaalebozotvorenejnadoby.

Pozor! Necistotyvprivodnejvodeposkodzujucerpadlo.
Abysatomuzabranilo,upozoriujemevyslovnenanutnost
pouzivania vodného filtra (obj.¢. 4.730-097).
PriprevadzkevysokotlakéhoistiCasuzatvorenymvo-
dovodnympotrubimddjdekposkodeniuvalcovejhlavy.
Vysokotlaky Cisti¢, prosim, nikdy neprevadzkujte so
zatvorenymvodovodnymkohutikom.
Napajenie vodou z vodovodného potrubia
® Pripojte privodnu hadicu vody (nie je sucastou
dodavky) s vodnou pripojkou pristroja
a s privodom vody.
® Otvorte privod vody.




Nasavanie vody z otvorenej nadoby
® Odskrutkujte spojovaci diel pre privod vody.
® Naskrutkujte nasavaciu hadicu s filtrom (nie je
sucastou dodavky, vid. «Zvlastne prislusenstvo»)
na vodnu pripojku pristroja.
® Filter zaveste do nadoby.
® Pred zacatim prevadzky pristroj odvzdusnite.
- Odskrutkujte vysokotlaké vedenie na
vysokotlakej pripojke pristroja.
- Pristrojzapnite a nechajte v chode tak dlho, az
vyteka z vysokotlakej pripojky voda bez bublin.
- Pristrojvypnite a vysokotlaku hadicu opat
naskrutkuijte.

Priprava
@ Zastrcte sietovu zastréku.
® Nastavte hlavny vypinac do polohy «I».

Zapnutie
@ Stlacte poistny gombik narucnej striekacej pistoli
a tahajte paku.

Vypnutie

® Povolte paku.

Stlacenim poistného gombika zaistite pristroj
v pracovnych prestavkach a pri jeho opusteni
pred neumyselnym zapnutim.

Regulaciapracovnéhotlaku

Zvysenie pracovného tlaku:

Otocte rozprasovaciu rurku v smere « el
Znizenie pracovného tlaku:

Otodte rozprasovaciu rurku v smere « ==l »,

PrimieSaniecistiacehoprostriedku

® Nasavaciu hadicu Cistiaceho prostriedku
wytiahnite v pozadovanej dizke z krytu.

® Davkovaci nasavaciu hadicu Cistiaceho
prostriedku zaveste do nadoby s Cistiacim
prostriedkom.

® Rozprasovaciu rurku natoéte v smere « ==l »
azna doraz.

Ak bol primieSavany Cistiaci prostriedok

® Zaveste nasavaciu hadicu cistiaceho prostriedku
do nadoby s ¢istou vodou, pristroj na ca.
1 minutu zapnite a vyplachnite.

Doporucenacistiacametdéda

1. Nastriekajte Cistiaci prostriedok usporne na
suchy povrch, nechajte pésobit (avsak nie
zaschnut).

2. Uvolnenu nedistotu ostriekajte vysokotlakym
[Gcom.

Pripojenieprislusenstva

Nasledujuce prislusenstvo je, podla modelu, bud’
sucastou dodavky alebo je k dispoziciivodbornych
predajniach (vid. tiez «Zvlastne prislusenstvo»).

® \/ymente pozadované prislusenstvo za rozprasovaciu
rarku.

Umyvaciakefa

pre velké, rovné plochy - napr. na aute, obytnom

privese alebo ¢lne.

Je mozné primiesat Cistiaci prostriedok.

Rotujuca umyvacia kefa

pre dokladné Cistenie, neposkodzuje plochy - napr.

karosérie alebo sklenené plochy.

Je mozné primiesat Cistiaci prostriedok.

Rotorovatryska

Na pevne drziace sa necistoty napr. chodniky

zarastené machom alebo fasady.

Pracuijte bez Cistiaceho prostriedku a s najvyssim

pracovnym tlakom.

Ukoncenie prevadzky

® Nastavte hlavny vypina¢ do polohy «0».
® \/ytiahnite sietovl zastréku.

Pri napajani vodou z vodovodného potrubia

® Uzavrite privod vody.

® Odpojte pristroj od vodnej pripojky.

Prinapajanivodou z otvorenejnadoby

® Odskrutkujte nasavaciu hadicu s filitrom od vodnej
pripojky pristroja.

® Tahajte paku naruénej striekacej pistoli, kym
nie je pristroj beztlaku.

® Na zaistenie pristroja proti neumyselnému zapnutiu
stlacte poistny gombik.

Skladovanie

Pozor! Neuplnevyprazdnenypristrojmozeposkoditmraz.

Cezzimuskladujtepristrojv priestorechranenompred

mrazom.

® Odpojte rozprasovaciu rurku od ruc¢nej striekacej
pistole.

® Zmotajte pripojovaci kabel a zaveste ho napr.
okolo ru¢nej striekacej pistole.

Prepravapristroja

® Pred prepravou pristroj vypnite.

® Pri preprave cez schody alebo prekazky pristroj
nadvihnite za rukovéat pre transport.

® Pri preprave po rovnych plochach pristroj
tahajte za drzadlo.
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Zvlastne prislusenstvo

ZvlastneprislusenstvorozsirujemoznostivyuzitiaVasho
pristroja. BlizSie informacie ktomu obdrzite u Vasho
obchodnika fy. Karcher.

Vyobrazenie vid. strana 106.

1 Fréza na nedistoty
2 Ochrana proti striekaniu frézy na nec&istoty
3 Cistiaca sada na rury
4 Rotujucaumyvacia kefa
5 Umyvacia kefa
7 OhybnarozprasSovacia rurka
8 Trojucelova tryska s rozprasovacou rurkou
9 Rozprasovaciarurka pre tazko pristupné miesta
11 Predizenie rozprasovacej rurky
12 Vysokotlaka hadica
13 PredlZzovacia hadica
14 Sacia sadapre velké mnozstvo
15 Nasavacia hadica s filtrom
16 Vodny filter
17 Jednosmerny ventil

Cistiace prostriedky

Pre bezporuchovu pracu odpori¢ame nas program
Gistiacichaosetrovacich prostriedkov Karcher, ktoré
suvhodnépredanyucelcistenia.Nechajtesi,prosim,
poradit,alebosinatutotémuvyziadajteinformacie.Tu
jemalyvyber:

Universalreiniger (Univerzalny Cistic)

ProfiRM 555 ULTRA

Autoreiniger (Cisti¢ pre automobily)

ProfiRM 565 ULTRA

Haus- und Gartenreiniger (Cisti¢ pre domy

a zahrady)

Profi RM 570 ULTRA

Bootreiniger (Cisti¢ pre élny)

Profi RM 575 ULTRA
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Osetrovanie a udrzba

Cistenie

Pred dlhsim skladovanim, napr. v zime:

® Pomocou plochych kliesti vytiahnite sitko
z vodnej pripojky a vycistite ho pod te¢ucou
vodou.

Udrzba
Pristroj nevyzaduje udrzbu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy sp6sobuju ¢asto jednoduché priciny, ktoré
mobzetesamiodstranitpomocounasledujucehoprehladu.
Vpripadepochybnostialeboprinemenovanejpomoci
pre odstranenie poruchy sa, prosim, obratte na au-
torizovanu servisnu sluzbu.

A Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!
Opravynapristrojismievykonavatibaautorizovanaservisna
sluzba.

Pristrojnebezi
- Skontrolujte, ¢i napatie uvedené natypovom stitku

suhlasisnapatimnapajaciehozdroja.

- Skontrolujte, Giniejeposkodenypripojovacikabel.

Pristrojnedosiahnepozadovanytlak

Pristroj odvzdusnite: nechajte ¢erpadlo bezat bez

vysokotlakejhadice, kymnevytekanavysokotlakom

vystupevodabezbublin. Potomvysokotlakuhadicu

opéat pripojte.

- Vycistite sitko vo vodnej pripojke. (Je mozné ho
lahko vytiahnut pomocou plochych kliesti.)

- Skontrolujte pritokové mnozstvo vody (min. 5001/h).

- Skontrolujte vSetky privodnévedeniak ¢erpadluna
tesnostaleboupchanie.

Silnékolisanietlaku

- Vycistitevysokotlakutrysku.
Necistotyvdierachtryskyodstrante pomocouihlya
zpreduvyplachnitevodou.

Netesnécerpadlo

- Malanetesnost¢erpadlajenormalna.Privac¢sejne-
tesnostiupovedomteautorizovanuservisnusluzbu.

Pristrojnenasavacdistiaciprostriedok

- Vycistitefilternanasavacejhadicicistiacehoprostri-
edku.

Nahradnédiely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely
fy. Karcher. Prehlad nahradnych dielov najdete
na konci tohto navodu na obsluhu.



Technické udaje

Prudova pripojka

Napatie (1~50 Hz) 230-240 V
Prikon 1,3 kKW
Sietovapoistka(zotrvacna) 10 A
Ochranna trieda 1
Vodna pripojka
Privodna teplota (max.) 40 °C
Privodné mnozstvo (min.) 8 I/min
Privodny tlak (12 bar) 1,2 MPa
Vykonové udaje
Tlak nom. (85 bar) 8,5 MPa
Tlak max. (100 bar) 10 MPa
Dopravovanémnozstvo (300 1/h) 5 |/min
Davkovanie cistiaceho prostriedku 0,3 I/min
Sila spatného razu ruénej striekacej
pistole pri pracovnom tlaku 10 N
Hladinaakust. tlaku
Lra (EN 60704-1) 74 dB(A)
Lwa (2000/14/EQ) 87 dB(A)
Rozmery:
Dizka/Sirka/Vyska 555/260/310 mm
Hmotnost 11 kg
Schéma priebehu prudu
I A

C1  Kondenzator ! n ol )

M1 Motor T d g

Q1  Vypinac pristroja

T Tepelny kontakt
S1 Tlakovy spinac

Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané
nasou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Even-
tualneporuchyvzniknuténapristrojiodstranimepocas
zarucnej doby bezplatne v pripade, ak je pri¢inou
poruchy chyba materialu alebo vyrobcu.
Vpripadezarukysa,prosim,obratteajs prislusenstvom
a predajnym uétom na Vasho obchodnika alebo na
najblizSiu autorizovanu servisnu sluzbu.

Servisnasluzba
VpripadeotazokaleboporuchVamradypomézunase
pobocCky Karcher (adresa vid zadna strana).

Vyhlasenie o sulade s normami EU

Tymtovyhlasujeme,Zedalejozna¢enystrojnazakladesvojej
koncepcie a konstrukcie, atiez vyhotovenia, ktoré sme
dodali,zodpovedaprislusnymzakladnympoziadavkamna
bezpeénostaochranuzdraviauvedenymvSmerniciachEU.
Vpripadezmenynastroji, ktorabynebolanamiodsuhla-
sena,stracatotovyhlasenieplatnost.

Vyrobok:
Typ:

Vysokotlakovycistic
1.241-xxx

Prislu§né Smernice EU:

98/37/EU

73/23/EHS(+93/68/EHS)
89/336/EWG(+91/263/EHS,92/31/EHS,93/68/EHS)
2000/14/EU

Pouzité harmonizované normy:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Pouzitépostupyhodnoteniasuladu:PrilohaV
Nameranahladinaakustickéhovykonu:
Zaru¢ovanahladinaakustickéhovykonu:

84 dB(A)
87 dB(A)

Pouzitiminternychopatrenijezaru¢ené, zesériovézaria-
deniavzdyzodpovedajupoziadavkamaktualnychsmernic
EUapouzitychnoriem.

Dolupodpisanikonajuzpovereniaasplnoumocoukonatela

spolocnosti.
/T—%. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
Nemecko

% {@QQ(

S. Reiser
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Sigurnosne upute

Uporaba prema odredbama

Ovaj aparat koristite isklju¢ivo u neobrtnicke svrhe

-zapranjeiciscenjestrojeva,automobila, gradevina,
alata, fasada, terasa, strojevazaobraduvrtaitd. sa
visokotlacnim vodenim mlazom (po potrebi s do-
datkom sredstava za ¢iS¢enje).

-za ¢iS¢enje motora samo na mjestima koja imaju
odgovarajuci odvod za ulje.

- sapriborom,rezervnimdijelovimaisredstvimaza ¢is¢enja
koja imaju uporabnu dozvolu od Kéarchera.
pridrzavajte se uputa koje su prilozene uz sredstva
za cCiscenje.

Opcéesigurnosneupute
Djeciimladezinikadanedozvoliterukovanjes aparatom.
Aparatnikadane smije ostatibez nadzoratako dugo
dok je uklju¢en glavni prekidac.

Aparat nikada ne koristite u prostorijama u kojim
postoji opasnost od eksplozije.

Nikada ne prskajte predmete koji u sebi sadrze ma-
terije Stetne po ljudsko zdravlje (npr. azbest).

Znak upozorenjanaaparatu —
Visokotla¢ni mlaz nikada ne usmjerava- f£.§
jte prema ljudima, zZivotinjama, aparatu §
ili elektricnim dijelovima.

Sigurnosniuredaji

Sigurnosni uredaji sluze u zastiti od ozljeda i ne
smiju se promijeniti ili zaobici.

Tlacnim prekidacem

Kad se otpustiru¢icanaru¢nom pistoljuza prskanje
tlaéniprekidacisklju¢uje pumpu,visokotlacnimlazse
zaustavlja. Ako se rucica povuce tlacni prekidac c¢e
opet ukljuciti pumpu.

Sigurnosni gumb

Sigurnosni gumb na ru¢nom pistolju sprijecava ne-
hoti¢no uklju¢ivanje aparata.
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Zastita okolisa

Zbrinjavanjeambalaze
Ambalaznimaterijalmozesereciklirati. Ambalazupro-
pisnozbrinitekakobisemoglaponovopreraditi.
Zbrinjavanjestarogaparata
Informacijeozbrinjavanjeuskladusocuvanjemokolisa
dobit¢cetekodvasegprodavacaKarcheroviproizvoda.
Ustedavode
Koristenjemovogaparatasestediuuporedenjus ostalim
metodamacdis¢enjado85 %vode.Aparatmozeraditi
iskisnicom(koristitefilterzavodu).
Smanjivanjeonecisé¢enjaotpadne vode
Sredstvazaciscenjekoristitestedljivo.Pridrzavajte se
preporukazadoziranjekojesu prilozeneuzsredstvaza
cis¢enje.

Prije prvog ukljucéivanja

Sastavljanjeaparata(stranici6)
Kodraspakiravanjaprovjeritesadrzajupaketu.Ako su
utokutransportanastale Stete prijavite ih kodvaseg
prodavaca.

Uvjetizaprikljuc¢ak

Elektricni priklju¢ak
Naponnanatpisnojploc¢icimorasepodudaratis mreznim
naponom. Strujniizvormorabitipropisnouzemljen.
Upotrebljavajtesamoproduznekablovekojiimajuzasti-
tuodprskanjavodesdovoljnimpoprecnimpresjekom
vodica(10m:3 x 1,5 mm?, 30 m: 3 x 2,5 mm?) i
odmotajtegapotpunosanamatalice.

Priklju¢ak na vodu
Pridrzavajtesepropisapoduzec¢azasnadbijevanjevo-
dom.
Koristitisesmijesamodovodnocrijevo(nijeobuhvace-
nodostavom)saslijede¢immjerama:
duzinaminimalno7,5m,

promjerminimalno1/2".

Priklju¢ne vrijednosti, gledaj natpisnu plocicu/
tehnicke podatke.

Rukovanje

A Opasnost po zivot!

Visokotlacni mlaz moze ostetiti automobilske gume
i ventile te dovesti do pucanja istih. Prvi pokazatelj
za ovo je promjena boje guma. Pranje obavite na
razmaku od minimalno 30 cm.
Mrezniutikacnikadanedodirujtevlaznimrukama.
Prijesvakogukljuc¢ivanjapregledajtepriklju¢nikabels
mreznim utikacemkakonanjimanebibilooste¢enja.
Ostecenipriklju¢nikabelneizostavnose trebapromi-
jentiposredstvomovlasteneservisnesluzbe/elektrica-
ra.

Visokotla¢no crijevo provjerite prije svakog koristenja
kakonanjemunebibilonekestete. OStecenoneizo-
stavnopromijenite.

AOpasnostod ozljeda!
Izlazenjevodenogmlazanavisokotlacnomventiludlje-
lujekaorektivnasnaganarucnipistoljzaprskanje. Bri-
nitesezavisokinivosigurnostii¢vrstodrziterucnipistolj
zaprskanjeimlaznicu.
Oddijelovakojisemoguodvaojitiprilikomprskanjazasti-
titesekoristite¢iodgovarajucuzastitnuodjecu.

Snabdijevanjevodom

Aparat se moze snabdijevati npr. vodom iz vodovoda

ili iz otvorenog spremnika za vodu.

Snabdijevanje vodom iz vodovoda

® Dovodno crijevo (nije obuhvac¢eno dostavom)
prikljucite ga na priklju¢ak za vodu koji se nalazi na
aparatu i na dovod vode.

® Otvorite dovod vode.

Snabdijevanje vodom iz otvorenog spremnika za vodu

® Odvrnite spojni dio za dovod vode.

® Uvrnite usisno crijevo s filterom na priklju¢ak
za vodu na aparatu (nije obuhvac¢eno dostavom,
gledaj,,Poseban pribor®).

® Filter ovjesite u spremnik.

® Prije uporabe iz aparata odstraniti zrak.
- Odvrnite visokotlacéno crijevo sa visokotlacnog

priklju¢ka na aparatu.




- Ukljucite aparat i pustite da tako dugo radi
dok iz visokotlacnog priklju¢ka ne po¢ne
izlaziti voda bez mjehuric¢a.

- Iskljucite aparat a visokotlacno crijevo ponovo
uvrnite.

Priprema
® Utikac ukljucite u uti¢nicu.
® Glavni prekidac podesite na , I

Ukljucivanje
@ Pritisnite sigurnosni gumb na ru¢nom pistolju
za prskanje i povucite polugicu.

Iskljuc¢ivanje

® Otpustite polugicu.

Kod radnih pauza ili napustanja aparata pritisnite
sigurnosni gumb na aparatu kako bi sprijecili
nezeljeno ukljucivanje.

Reguliranje radnogtlaka
Povisivanje radnog tlaka:

mlaznicu okrecite u smjeru ,, vl <
Smanjivanje radnog tlaka:

mlaznicu okredite u smjeru ,, ==8ll

Dodavanje sredstva za ¢iSéenje

® |z kucista izvucite samo toliko crijeva za
usisavanje sredstva za cCiS¢enje kolko je
potrebno.

® Crijeva za usisavanje sredstva za CiSc¢enje
ovjesite u posudu za isti.

® Mlaznicu okredite u smjeru , "2l “ do
oglasavanja.

Ako se vodi dodalo sredstvo za ¢isc¢enje

® Crijeva za usisavanje sredstva za CiSc¢enje
ovjesite u posudu s ¢istom vodom, ukljucite
aparat na otprilike 1 minutu i isperite ga do
Cistog.

Preporu¢enametodaciséenja

1. Sredstvo za c¢isc¢enje sStedljivo rasprSite po
suhoj povrsiniipustite da djeluje (ne dozvolite da
se osusi).

2. Necistocu koja se odvojila isperite
visokotlacnim mlazom.

Prikljucdivanjepribora

Sljedeci pribor je ovisno o modelu obuhvac¢en do-
stavom ili ga pak mozete nabaviti u specijaliziranoj
prodavaonici (gledaj i ,Poseban pribor*).

® Dotic¢nipribor zamijenite s mlaznicom.

Cetka za 8iséenje

za velike ravne, povrsine - npr. na autu, kamp-kuciciili
¢amcu.

Dodati se moze sredstvo za ¢iS¢enje.

Rotirajuca Cetka za ¢is¢enje

za blago i temeljito ¢iS¢enje - npr. karoserija

i staklenih povrsina.

Dodati se moze sredstvo za cCiScenje.
Rotorska sapnica

za tvrdokornu prljavstinu - npr. plo¢e na putevima
obrasle mahovinom ili za fasade.

Radite bez sredstva za ¢iSéenje ali zato sa
najvec¢im radnim tlakom.

Iskljucivanje aparata

® Glavni prekida¢ podesite na ,,0“.
® [zvucite mrezni utikac.

Kod opskrbljivanja vodom iz vodovoda

® Zavrnite dovod vode.
® Aparat odvojite od priklju¢ka za vodu.
Kod opskrbljivanja vodom iz otvorenog spremnika

® Usisno crijevo s filterom odvrnite sa prikljucku
za vodu koji se nalazi na aparatu.

® Povlacite rucicu na ru¢nom pistolju za prskanje
tako dugo dok u aparatu ne nestane tlak.

@ Pritisnite sigurnosni gumb kako bi aparat zastitili od
nehoti¢nog ukljuéivanja.

Pospremanje

Pozor! Aparat se mora potpunoispraznitijer

u protivnom moze doci do njegova unistenja

djelovanjem niskih temperatura. Aparat preko zime

pospremite u prostoriju u kojojnema opasnosti

od smrzavanja.

® Mlaznicu odvojite od ru¢nog pistolja za prskanje.

® Namotajte prikljucnikabeliobjesite ga npr. oko
ru¢nog pistolja.

Transport
® |skljucite aparat prije transporta.
® Za prijenos preko stepenica ili prepreka drzite
aparat za transportnu rucku.
® Za transport preko ravnih povrsSina aparat vucite
za vucnu drsku.
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Poseban pribor

Poseban pribor prosiruje moguénost uporabe vaseg
aparata. Daljnje informacije o tome dobit ¢cete kod
vaseg prodavacaKarcheroviproizvoda.
Slikovni prikaz gledaj na stranici 106
1 Glodac za blato
2 Zastita od prskanja kod glodaca za blato
3 Garnitura za c¢iS¢enje cijevi
4 Rotirajuca cetka za ¢iS¢enje
5 Cetka za ¢iscéenje
7 Fleksibilna mlaznica
8 Trostruka sapnica s mlaznicom
9 Mlaznica za tesko pristupa¢na mjesta
11 Produzni dio za mlaznicu
12 Visokotla¢no crijevo
13 Produzni dio za crijevo
14 Garnitura za usisavanje velikih koli¢ina
15 Usisno crijevo s filterom
16 Filter za vodu
17 Osigurac za zastitu od povratka vode

Sredstva za c¢iSéenje

Zanesmetaniradiodgovarajuc¢isvakomzadatkukod
¢is¢enjapreporuc¢ujemovamnasKarcherprogramza
¢iS¢enje i program sredstava za njegu. Informirajte
se ili zatrazite informacije. Ovdje smo priredili mali
izbor:

Univerzalno sredstvo za ¢iS¢enje

ProfiRM 555 ULTRA

Sredstvo za CiSéenje auta

ProfiRM 565 ULTRA

Sredstvo za CiS¢enje kuce i vrta

Profi RM 570 ULTRA

Sredstvo za ¢iSéenje Camaca

Profi RM 575 ULTRA
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Njega i odrzavanje

Ciséenje

Prije dugorocnijeg pospremanja, npr. preko zime:

® Pomocu plosnatih klijesta izvucite filter iz
prikljucka za vodu te ga operite pod teku¢om
vodom.

Odrzavanje
Aparat nije potrebno odrzavati.

Pomoc¢ kod smetnji

Uzrok neke smetnje je ¢esto putavrlo jednosdtavan
pagauzpomocsljedeceg pregledamozete otkloniti
sami.Ukolikonistedovoljnosigurniiliakoupregledu
nepronadetetrazenusmetnju/pomocobratiteseoviastenoj
servisnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara!
Popravkenaaparatusmijeizvoditisamoovlastenaser-
visnasluzba.

Rezervni dijelovi

Upotrebljavajte iskljucivo originalne Karcherove re-
zervne dijelove. Pregled rezervnih dijelova pronaci
cete na kraju ovog uputstva za uporabu.



Tehnicki podaci

Prikklju¢ak za struju
Napon (kod 1~50 Hz)
Priklju¢na vrijednost
Mrezni osigurac (inertan)
Zastitnaklasa

Priklju¢ak za vodu
Temperaturadotoka(maks.)
Koli¢ina dotoka (min.)

Tlak dotoka (maks.)

Podaci o snazi
Radni tlak
Tlak(maks.)
Potrebna koli¢ina

Doziranje sredstva za ¢iScenje
Reaktivna sila ru¢nog pistolja za prskanje

Razinazvucnogtlaka
Lra (EN 60704-1)
Lwa (2000/14/EZ)

Mjere:
Duzina/sirina/visina
Tezina

Shema strujnog kruga
C1 Kondenzator

M1 Usisna turbina
Q1 Glavnasklopka
T Termickazastita
S1 Tlac¢na sklopka

230-240

1,3

10

40

8

(12 bar) 1,2
(85 bar) 8,5
(100 bar) 10
(300 1/h) 5
0,3

10

74
87

555/260/310
11

kw

°C
[/min
MPa

MPa
MPa
[/min
[/min

dB(A)
dB(A)

mm

Servis

Jamstvo
Usvakojzemljivazecisuuslovijamstvakojeje izdala
nasa zaduzena udruga za marketing. Sve smetnje
nastale unutarjamstvenogrokaotklanjamobesplatno
ukoliko je uzrokom smetnje greska u materijalu ili se
radi o greski proizvodaca.

U sluc¢ajujamstva obratite se sa priboromi racunom
vasem prodavadu ili sljedec¢oj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Servisnasluzba
Kod pitanja i smetnji na usluzi vam rado stoje nasa
Kéarcher predstavnistva (za adresu vidi na poledini).

Izjava o sukladnosti

Izjavljujemodaunastavkunavedenistrojusvojojzamislii
konstrukciji,tekodnaskoristenojizvedbi,odgovaraosnov-
nimsigurnosnimizdravstvenimzahtjevimauskladusdolje
navedenimsmjernicama.

Kodpreinakestroja, kojanijeuskladenasnama, ovaizjava
gubisvojupravovaljanost.

Visokotlacnadistilica
1.241-xxx

Proizvod:
Tip:

Odgovaraju¢esmjerniceEZ:

98/37/EZ

73/23/EGZ(+93/68/EGZ)
89/336/EGZ(+91/263/EGZ,92/31/EGZ,93/68/EGZ)
2000/14/EZ

Koristene uskladene norme:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335 -2 -79

DINEN 55014 -1 :2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2: 1997

DINEN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 :1995 + A1: 2001

Primjenjenipostupakocjenesukladnosti:PrivitakV
Izmjerenarazinazvu¢nesnage: 84 dB(A)
ZajamcCenarazinazvucnesnage: 87 dB(A)

Pomocuinternihodredbijamcimodaserijskiaparatiuvijek
odgovarajuzahtjevimaaktualninsmjernicaEZikoristenim
normama. Potpisnici postupaju premanarudzbiiovlasti
vodstvatvrtke.
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Sigurnosnauputstva

Dozvoljena oblastupotrebe

Upotrebljavajte ovaj uredjaj samo za privatne svrhe,

i to

-zacis¢enjemasina,vozila,zgrada, terasai uredjaja
zaobraduvrtailislicnihuzupotrebuvodenogmlaza
pod visokim pritiskom (po potrebi moguce je do-
davanje sretstava za ¢iS¢enje);

-za ¢iséenje motora samo na mestima sa odgovar-
ajucim napravama za skupljanje motornog ulja;

- uz upotrebu od strane firme Karcher priznatih do-
datnihdelova,delovazazamenui sretstavaza ciscenje.
Kod upotrebe sretstavaza ¢iScenje obratite paznju
na prilozena uputstva za upotrebu istih.

Opstasigurnosnauputstva

Ne dozvolite deciiomladiniupotrebu ovog uredjaja.
Ne ostavljajte uredjaj bez nadzora, dok je ukljucen
glavni prekidac.

Ne koristite uredjaj u prostorijama, u kojima postoji
opasnost od eksplozije.

Ne prskajte predmete ili povrsine, koje sadrze ele-
mente, Stetne za zdravlje (na pr. azbest).

Znaciupozorenja na uredjaju
Nikada ne okrec¢ite mlaz vode pod
pritiskom u pravcu ljudi, zivotinja ili
uredjaja, koji stoje pod naponom.

Sigurnosnenaprave

Sigurnosne naprave sluze zastiti od povreda i ne
smeju se menjati niti isljucivati.

Pritisnim prekidacem

Ako se poluga pistolja za prskanje pusti, pritisni
prekidaciskljucije pumpu,amlazvode pod pritiskom
prestaje. Ako se poluga povuce, prekida¢ ponovo
uklju¢uje pumpu.

Sigurnosno dugme

Sigurnosno dugme na pistolju za prskanje sprecava
nenamerno uklju¢ivanje uredjaja.

08 Srpski

Zastita covekove okoline

Otstranjivanjeambalaze

Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo Vas da
ambalazudostavitenaodgovaraju¢amesta.
Otstranjivanjestaroguredjaja
Informacijeomogucnostimaotstranjivanja, kojejepo-
dobnod&ovekovojokolini,mozetedobitiodpredstavni-
kafirmeKarcher.

Stednjavode

Upotrebomovoguredjajamogucaje ustedavode do
85 %,uporedjujucisadrugimmetodamacisc¢enja.Mesto
vodeizvodovoda, mozesekoristitiikiSnica(uzupotre-
bufilterazavodu).
Smanjenjeoptereéenjaodvodnevode
Koristitemalosretstavazacis¢enje.Obrartitepaznjuna
savetezadoziranje,kojisupriloZzenisretstvimazaciséenje.

Pre prve upotrebe

Sklapanje(stranici6)
Proverite sadrzaj. Obavestite Vaseg prodavca,
ako ustanovite oStecenja nastala pri transportu.

Preduslovizaprikljucivanje

Elektricni priklju¢ak

Napon mreze mora odgovarati naponu, navedenom
na tabliciuredjaja. UtiCnica mora biti uzemljena,

po odgovarajucim propisima.

Koristite samo produzni kabel, koji je zasticen od
vode i koji ima dovoljan presek (kod 10 m:

3 x 1,5 mm?, kod 30 m: 3 x 2,5 mm?3). Odvijte isti
sabubnja.

Priklju¢ak na vodovod

Obratite paznju na propise Zavoda za vodoprivredu.
Koristite samo dovodno crevo (isto nije prilozeno),
koje odgovara sledecim uslovima:

Duzinanajmanje 7,5 m, Prec¢nik najmanje2".

Prikljuéne vrednosti - vidi tablicu uredjaja i tehnicke
podatke.

Upotreba

A Opasnost po zivot!
Mlazpodvisokimpritiskommozedovestidoostecenje
guma zavozilaiventila. Istimogu puci. Prvi znak je
promenabojegume. Cistite gume saodstojanjemod
najmanje 30 cm.

Nedodirujteutukac mokrimrukama.
Presvakeupotrebeproverite,dalisupriklju¢nikabelili
utukacosteceni. Promenaoste¢enogpriklju¢nogka-
belamorasesprovestiodmah,i to odstraneovlasc¢e-
nesevisnesluzbeilikvalifikovanogelektro-stru¢njaka.
Presvakeupotrebeproverite,dalijecrevootpornona
visoki pritisak osteceno. Promena ostecenog creva
otpornognavisokipritisakmorasesprovestiodmah.

AOpasnostod povreda!
Isticanjemlazavodedovodidostvaranjapovratnesna-
genapistoljuzaprskanje.Stojtesigurnoi ¢vrstodrzite
pistoljicevzaprskanje.
Nositezastithuodecuradizastiteodrasprskanihdelova.

Snabdevanjevodom

Snabdevanje vodom moguce je priklju¢ivanjem

na vodovodiliuzimanjemvodeizodgovaraju¢eposu-

de.

Snabdevanje vodom prikljuéivanjem na vodovod

® Pric¢vrstite dovodno crevo (isto nije prilozeno)
na priklju¢ak zavodu na uredjaju i na vodovod.

® Otvorite slavinu.

Snabdevanje vodom iz otvorene posude

® Odvrnite spojnicu dovoda vode.

@ Prikljucite vijcima crevo za usisavanje sa filterom
(isti nisu prilozeni, vidi ,Poseban pribor) na
priklju¢ak za vodu.

@ Stavite filter u posudu sa vodom.

® Uklonite vazduh iz uredjaja pre upotrebe istog.

- Odvrnite crevo na priklju¢ku za visoki pritisak.

- Ukljucite uredjaji pustite daisti radi, dok na
prikljucku voda bez mehuri¢a ne istice.

- Iskljucite uredjaji ponovo pri¢vrstite crevo.




Priprema
® Utaknite utikac.
@ Postavite glavni prekidac¢ na ,I“.

Ukljucivanje
@ Pritisnite sigurnosno dugme na pistolju za prskanje
i povucite polugu.

Iskljucivanje

® Pustite polugu.

Kod prekida rada i ako napustate iredjaj, pritisnite
sigurnosno dugme; time sprecavate nenamerno
ukljuc¢ivanje uredjaja.

Regulisanjeradnogpritiska

Podizanje radnog pritiska:

Okrenite cev za prskanje u pravcu ,, e ¢
Smanjenje radnog pritiska:

Okrenite cev za prskanje u pravcu ,, ==l

Dodavanje sretstavazaciS¢enje

® |zvucite Zeljenu duzinu creva za dovod sretstava
za Ciscenje.

® Ubacite creva za dovod sretstava za ¢iS¢enje u
posudu sa sretstvom za ¢iScenje.

® Okrenite cev za prskanje u pravcu ,,
kraja.

Ako ste dodavali sretstava za ¢iS¢enje

® Stavite creva za dovod sretstava za ¢iscenje
u posudu sa ¢istom vodom; ukljucite uredjaj
jos za oko 1 minut zbog ispiranja.

=atl“ do

PodobnametodaciSc¢enja

1. Ravnomerno rasprskajte sretstvo za ¢iS¢enje po
suvoj povrsini; dozvolite da sretstvo deluje. Isto se
ne sme zasusiti.

2. Otklonite rastopljenu prljavstinu uz pomo¢ mlaza
pod pritiskom.

Priklju€ivanje dodatnih delova

Sledeci delovi se, ve¢ prema modelu, isporucuju
zajedno sa uredjajem; a ako ne, isti se mogu
nabaviti u specijalnim prodavnicama (vidi ,,Poseban
pribor®).

® Prikljucite svaki dodatni deo namesto cevi za
prskanje.

Cetka za pranje

koristi se za ¢iS¢enje velikih, ravnih povrsina -

na. pr. na vozilu, prikolici za kampovanje, ¢amcu.

Dodavanje sretstava za ¢iSc¢enje je moguce.

Okretna ¢etka za pranije

koristi se zatemeljnoiblago ¢iscenje - na. pr. za

cisc¢enje karoserije i staklenih povrsina.

Dodavanje sretstava za ¢iS¢enje je moguce.

Okretna dizna

koristi se za otklanjanje jake prljavstine - na. pr.

za CGiS¢enje plo¢ica od mahovine ili za pranje

fasada.

Ne koristite sretstva za ¢iScenje i radite uz najveci

radni pritisak.

ZavrsSetak rada

® Okrenite glavni prekida¢ na , 0"
® |zvicite utikac.

Ako ste koristili priklju¢ak na vodovod

® Zatvorite slavinu.

® Odvojte uredjaj od dovoda vode.

Ako ste uzimali vodu iz otvorene posude

® Odvijte crevo za usisavanje vode sa filterom od
uredjaja.

® Povucite polugu na pistolju, dok nestane pritisak.
@ Pritisnite sigurnosno dugme, da bi se sprecilo
nenamerno ukljuc¢ivanje uredjaja.

Pospremanje

Paznja!Mrazmozeostetitiuredjaj,akoistinije potpuno

ispraznjen. Zimi ostavite uredjaj u prostoriji, koja je

zasticenaodmraza.

® Odvojte cev za prskanje od pistolja.

® Namotajte priklju¢ni kabeliobesite isti, na pr., na
pistolj.

Transportovanje

@ |skljucite uredjaj pre transporta.

® Drzite uredjaj za ru¢ku za transportovanje,
ako isti morate da nosite preko stepenica ili
prepreka.

® Uhvatite za ru¢ku za vucu na uredjaju, ako isti
vucete po ravnom terenu.
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Poseban pribor

PosebanpriborpovecavamogucnostiupotrebeVaseg
uredjaja. Blize informacije o posebnom priboru daje
Vam Vas predtavnik firme Karcher.
Poseban pribor prikazan je na strani 106.
1 Otklanjac¢ prljavstine
2 Zastitnik za otklanjac¢a prljavstine
3 Komplet za ¢iS¢enje cevi
4 Okretna ¢etka za pranje
5 Cetka za pranje
7 Fleksibilna cev za prskanje
8 Trostruka dizna i cev za prskanje
9 Cev za prskanje za tesko dostupna mesta
11 Produzivac cevi za prskanje
12 Crevo
13 Produzivac creva
14 Komplet sa usisavanje velikih koli¢ina
15 Crevo za usisavanje sa filterom
16 Filter za vodu
17 Sprava za sprecCavanje povratnog toka

Sretstva za ¢iSéenje

Za neometan rad i za svaku vrstu ¢iS¢enja prepo-
rucujemoVamsortimentsretstavazaciS¢enjei negu
firmeKarcher.DozvolitedaVasposavetujemoilizahtevajte
informacije o nasem programu. Sledi mali izbor iz
bogatogasortimana:

Universalreiniger

Profi RM 555 ULTRA (univerzalno sretsvo za ¢iscenje)
Autoreiniger

Profi RM 565 ULTRA (sretstvo za ¢iSéenje vozila)
Haus- und Gartenreiniger

Profi RM 570 ULTRA (sretstvo za ¢iScenje kuce i baste)
Bootreiniger

Profi RM 575 ULTRA (sretstvo za ¢iS¢enje camca)
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Nega i odrzavanje

Ciséenje

Ako uredjaj ne koristite duze vreme, na pr. zimi:

® |zvaditi filter iz dovoda vode i isperite isti pod
mlazom vode.

Odrzavanje
Posebne mere odrzavanja uredjaja nisu potrebne.

Pomoc¢ kod smetnji

Uzroci mnogih smetnji su ¢esto vrlo jednostavne
prirode. Te uzroke mozete otkloniti uz pomo¢ dalje
navedenihkoraka.Akonistesigurni,iliakou pregledu
ne nadjete vrstu smetnje ili nadin otklanjanja iste,
obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara!
Opravke uredjaja sme sprovoditi samo ovlaséena
servisna sluzba.

Rezervnidelovi

Koristite iskljucivo originalne rezervne delove firme
Karcher. Pregled rezervnih delova nalazi se nakraju
ovog uputstva za upotrebu.



Tehnicki podaci

PrikljuCakstruje
Napon (kod 1~50 Hz)
Priklju¢na snaga

Obezbedjenje mreze (lenivost)

Zastitnaklasa
Prikljuc¢ak vode

Temperatura dovodne vode (maks.)

Doto¢na moc¢ (min.)
Dotoc¢ni pritisak (maks.)
Radni podaci

Radni pritisak

Pritisak (maks.)
Proto¢na moc¢

Doziranje sretstava za ¢iS¢enje

Povratna snaga na pistolju

Stepenbucnosti
Lra (EN 60704-1)
Lwa (2000/14/EQ)

Mere:
Duzina/Sirina/visina
Tezina

Sema elektriénog razvoda

C1 Kondenzator
M1  Usisna turbina
Q1 Glavnasklopka

T Termickazastita
S1 Pritisna sklopka

230-240
1,3
10

40

8

(12 bar) 1,2
(85 bar) 8,5
(100 bar) 10
(300 I/h) 5
0,3

10

74

87
555/260/310
11

kw

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
[/min
I/min

dB(A)
dB(A)

mm

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze od strane prodajne sluzbe ob-
javljeniuslovigrancije.Svesmetnjenauredjajuu garantnom
roku otklanjamo besplatno, ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama.

Ako se radi o garantnom slucaju obratite se Vasem
prodavcuiliovlaséenojservisnojsluzbi; prilozitepripor
i dokaz o plac¢aniju.

Servisnasluzba
Akoimate pitanjailiakoseradiosmetnjama, molimo
Vas obratite se zastupnistvu firme Karcher .

Izjava o saglasnosti sa propisima EZ

Ovimizjavljujemo,daudaljnjemtekstuopisanamasinapo
svojoj koncepcijiinacinu proizvodnje, kao i sve njezine
izvedbekojeisporucujemonatrziste,odgovaraosnovnim
zahtevimadolenavedenihpropisaEvropskeZajednicepo
pitanjimasigurnostiizastitezdravlja.Ovaizjavaprestajeda
vazi,akosenamasini-beznasesaglasnosti-izvedubilo
kakvepromene.

Proizvod:
Tip:

Uredjajzacisc¢enjepodvisokimpritiskom
1.241-xxx

OdgovarajucéipropisiEZ:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/
EWG)

2000/14/EG

Primenjene uskladene norme:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Primenjenipostupakocenesaglasnosti:PrilogV
Izmerenarazinazvu¢nesnage: 84 dB(A)
Zagarantovanarazinazvu¢nesnage: 87 dB(A)

Postojecemeregarantuju,daserijskaproizvodnjaodgovara
najnovijimpropisimaEZinajnovijim, primenjenimnormama.
Potpisnicidajuovuizjavuponaloguipunomociupravenaseg
preduzeca.
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YnbTBaHUg 3a 6e3onacHoOCT

YnoTpeb6a cnopea npeaHasHa4YyeHUETo

YpenbT € npefHasHavyeH 3a ynoTtpeba npegMMHoO B

He MHAOycTpuanHu cdepwu

- 32 MOYMCTBaAHE C BOOHA CTPys MOJ BMCOKO HanaraHe
(B cnyyalhi Ha HeobxoaummocT C npubaBaHe Ha
noyncTBallKM npenapaTmv) Ha MaWUHWU, MPEBO3HU
CpencTBa, CTPOUTESNIHN CbOPBXEHUSA, UHCTPYMEHTHU,
dacagm, Tepacu, rpaguMHCKM ypeau mn ap.

- 3a noyncTBaHe Ha ABUraTesin camMo Ha MecTa
CbC CbOTBETHA Bb3MOXHOCT 3@ OTCTpaHsABaHe Ha
OTNaAbYHOTO Machno.

- ¢ pa3peweHnTe oT Kaercher gonbnHUTENHO
obopynBaHe, pe3epBHM HacTM N MOYMCTBALLMU
cpeactea. ChbniopgaBante ykazaHuaTa,
NPUIIOXEHN KbM MOYUCTBALLUTE NpenapaTtwu.

OO0wM ynbTBaHUA 3a 6e3onacHoOCT

Hukora He paspeliaBaiiTe Ha Aeua U Maagexu na
paboTaTt ¢ ypena.

He octaeqiite ypena 6e3 HabnogeHne, korato
rNaBHUAT WANTEP € BKJIIOYEH.

Ja He ce ynoTpeb6aBa ypeaobT B NOMELLEHUS,

B KOUTO CbLleCTByBa OMNacHOCT OT eKcnao3ugd.

,El,a HEe Ce MUAT npegMeTn, CbAbpXaln onacHn 3a
34paBeToO BewecTBa (Hanp. asbecT).

MpepynpenuTenHu 3Hauu BbPXY ypeaa
Hukora He HacouBalTe cTpysdTa nop,
HanaraHe cpelly Xopa, XWBOTHU, camud
ypen Uan enekTPUYecKM 4acTu.

CbopbXeHud 3a 6e3onacHoOCT
CvopbxeHuata 3a 6e30nacHoOCT
npegnasesaT OT HapaHaBaHe U He Tpabea aa Oboar
NPOMNyCcKaHW UJIN NMPOMEHSAHN.

Bb3BpateH BeHTWA C WANTep 3a HANAraHeTo

AKO NOCTbT Ha nNuUcToNeTa 3a PbyHO MPbCKaHE ce
ocBObOaM, LANTEPDBT 32 HANAraHETO U3KJIKO4YBa NnoMnaTta
M cTpyaATa nog HanaraHe cnupa. AKO IOCTbT ce M3abpna,
WanTepbT 3a HandAraHe OTHOBO 3ajeWcTBa nomMnara.
OcuryputeneH 6yToH

OcuryputenHuat O6yTOH Ha nucToNeTa 3a PbYHO
npbCckaHe npeanassa OT HEBOJIHO BKJIOYBAHE Ha ypeaa.
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Ona3BaHe Ha Ha OKoOJIHaTa cpepaa

N3xBbpnsiHe Ha onakoBKaTa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu mMorat ga ce
peunknupat. Monqa, npenaBanTte ONakoBKUTE 3a
BTOpUYHa npepaboTkKa.

N3xBbpnaHe Ha cTapu ypeau

ViHdopmauma 3a M3XBbPASHETO CbOBPa3HO N3NCKBAHUATA
3a OonasBaHe Ha OKOoJiHaTa cpefa MOXeTe Aa nojyyute
oT Bawwuga tbprosew, Ha mapkata «Karcher».
UkoHomusa Ha Boaa

MocpeanctBoM ynoTpebata Ha To3n ypen Bue cnectagate
00 85 % Boga B cpaBHEHWE C APYrY METOOM HA MOYNCTBAHE.
YpenbT Moxe aa paboTu U ¢ AbXA0BHA BoAa (B TO3M
cnyyam ce usnons3ea BoAeH GUNTbP).

N3xBbpNsSHE HA OTNAaAbYHUTE BOAMU

Monq, nanon3eante NOYMCTBALLUTE NpenapaTtu
MKOHOMUYHO. CbbniogaBante NPenopbYUTENHUTE
LO3VPOBKU, NMPUIOXEHN KbM NMOYUCTBALLUTE
cpencTtaa.

Mpeau nbpBaTta ynortpeba

Crno6saBaHe (cTpaHuua 6)

MpoBepeTe npu pasonakoBaHe CbAbpXaHMETO Ha
onakoBkaTa. Mpn TpaHCNOPTHMU LLETN YBEAOMETE CBOS
Tbproeedu,

YcnoBug 3a BKJIlOYBaHe

BkalouyBaHe B enekTpuyeckaTa Mpexa

HanpexeHuneTo, nanmcaHo Ha TunoeaTa Tabernka,
TpabBa Aa cbBnaja CbC 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHue.
ToKoM3TOYHUKBLT TpsAbBa ga € 3a3eMeH crnopes,
npepnucaHnaTa.

[a ce nanonseaTt camMo yabJIXUTENHU Kabenn,
3alMTEHN OT NPbCKAHETO Ha BOAA, C AOCTATbYHO
HanpeyHo cevyeHune

Ha npoBogHuumuTe (10 m: 3 x 1,5 mm?, 30 m: 3 x 2,5
mm?2) n na ce pasBmBaT oT BapabaHa M3uano.
CTolMHOCTK 3a BKJIKOYBaHE BMX TunoBaTta Tabenka/
TexHU4Yeckn OaHHU.

BkaoyBaHe kKbM BoAOMNpoBOAa

[a ce cnaseat npegnucaHuaTa Ha
BOOOCHAOANTENHOTO NpeanpuaTue.

BkntouyBaHeTo ce M3BbpLUBA YPE3 MApPKy4 3a nogaBaHe
Ha BoAa (KOMTO He e BKJIIDYEH B AOCTaBHUA 06eM).
ObnxuHa muHumym 7,5 M, ganametbp %2 yona.

3a CToMHOCTUTE 3a BKJIlOYBaHE BUX Tabenkarta/
TexHU4yeckn OaHHU.

Ynotpeba

A OnacHocT 3a xuporta!

CTpydaTa non HangraHe Moxe fa yspeau 1 na nosene oo
NyKaHeTO Ha r'yMn Ha NPEBO3HW CPEeACTBa/BEHTUNM HaA
rymu. MbpBru npusHak

3a TOBa € ouBeTABaHeTO Ha rymata. [lopagn ToBa
YNCTEHETO C€e M3BbpLIBA OT pas3cTtoaHne MuHumym 30
CM.

Hukora He xBawianTe wWwencena ¢ MOKpPU pbLe.

Mpean Bcaka ynotpeba npoeepaABaliiTe 3axpaHBalimsa
kaben n wencena 3a nospegu. NoBpeneH cebp3Bally
kaben Tpabea foa ce cMeHU He3abaBHO OT
OTOPU3NPAH ENEKTPOTEXHUK.

Mpean Bcaka ynoTpeba npoBepaBaniTe 3a noBpegu
Mapky4ya nop HanaraHe. [NoBpeneH mapkyy 3a Boga
nopn HandraHe TpabBa ga ce cMeHsa He3abaBHO.

A OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

Manusawarta npes Aio3aTta nof HangraHe BoA4Ha CTpys
ynpaxHdaBa Bb3BpaTHA ChJla BbpXy NMUCTONETaA 3a
pb4YyHO NpbckaHe. OcurypeTte cu yCTOMYMB CTOEX U
nobpe gpbXTe nucTosieTa 3a PbYyHO NPbCKaHE U
pasnpbckBawarta Tpboa.

Mpu Hy>XJa HOceTe CbOTBETHO NpeanasHo 06sekno
3a 3awmTa OoT 06paTHO NETAWM YacTUumM npu
NMPbCKaHETO.

3axpaHBaHe ¢ Boga
YpenbT Moxe ga paboTu Hanp. ¢ Boga OT
BOZOMNPOBOAA UMK OT OTKPUT BOAEH pe3epBoap.

3axpaHBaHe ¢ BOJa OT BOAOMNPOBOAA
@ 3axpaHBall, MapKy4 Ce CBbp3Ba Ha MACTOTO 3a

BOZOMNOAABaHE Ha ypena U KbM BOAOU3TOYHMKA
(Hanp. kpaH 3a BoOa).

® OTBaps ce BOOOU3TOYHUKDBT.

3axpaHBaHe C BOAA OT OTKPUTU pe3epBoapu

® OTBMBa Ce CBbpBaLlaTa 4acT 3a NojaBaHe
Ha BoJa.

® Ha MAaCTOTO 3a CBbp3BaHe Ha NOAABaHETO Ha BOAA
Ha ypena ce 3aBMBa BCMYKaTEJIEH MapkKyy C
dunTbp (HE e BKJOYEH B AOCTaBHUA 06eM, BUX
«CneuvanHo obopyapaHe»).

® DunTbpbT Ce OKayBa B pe3epBoapa.



® [lpean ynoTtpeba ypenbT TpabBa ga ce
06e3Bb3QYLN.

— MapkyybT nog HangraHe ce OTBMBa OT
MACTOTO 3a CBbp3BaHe Ha NpoBoJa Moj,
HanaraHe Ha ypepga.

— YpenbT ce BKJOYBA M Ce OcTaBsa aa paboTu,
[,0KaTo Ha CBpb3kaTa nopg HandaraHe Bogata
3anoyHe fa m3nusa 6e3 mexypyerTa.

— YpenbT ce n3kJ4Ba U OTHOBO CE 3aBMBaA
MapKy4bT noa HandraHe.

MoarotoBka
® lllekepbT ce BKJIOYBA B MpexaTa.
® [NaBHUAT WaNTep ce NoCTaBsa Ha NO3nLUS «I».

BkniwouyepaHe
® [lpennas3HmnaT OYTOH Ha NUCTOJIETA 3a PbYHO
npbckaHe Ce HaTucka U ce n3gbpnea NOCTbT.

NUskniouBaHe

® OcBoboxaaBa ce JIOCThbT.

B paboTHuTe naysu v npm HanyckaHe

Ha MACTOTO 3a paboTa Cc ypena ypeabT TpabBa Aa
Ce OCUIypu CpPEeLLy HEBOJIHO BKJIlOYBaHE

ypes3 HaTUckaHe Ha npennasHus OyTOH.

PerynupaHe Ha paGoTHOTO HangraHe
YBennyaBaHe Ha pabOTHOTO HangaraHe:
PasnpbckBawarta Tpbba ce 3aBbpTa B NOCOKa «
- .

HamanaeaHe Ha pabGoOTHOTO HandaraHe:
PasnpbckBawarta Tpbba ce 3aBbpTa

g nocoka « "alill

Mpu6aegHe Ha NouYucTBalWM cpeacTBa/

npenapaTtu

® BcmykaTenHuMaT mMapkyd 3a no4ymcTBalmTe
npenapatn ce m3gbpnea OT KyTUATa B XenaHaTa
ObJIKUHA.

® [lo3upalmaTr BEHTUA 3a MoyucTBawmTe
npenapaTn ce okayeBa B pe3epBoapa 3a
noYmcTBalLM npenapaTtu.

® PasnpbckBaTesnHaTa Tpbba ce 3aBuBa A0 OTKaT
¢ nocoka « "@lll .

Korato e 6un npubaeeH noyvMcTBaul npenapat
® Jlo3npawmaTr BEHTUN 3a NO4YUCTBaALLUTE

npenapaTtu ce MocTaBd B pe3epsBoap C 4ucra
BOJA, YPeObT Ce BKJ/IlOYBA 3@ OKOMO 1 MUHyTa ©
ce uannakea.

MpenopbuuTteneH metTon 3a NMOYUCTBaAHE

1. MoyncTBaWMAT NpenapaT ce HanpbCkBa
NMKOHOMUYHO BbBPXY cyxXxaTa MOBBPXHOCT N Ce
OCTaBg ga nojelrcTeyBa (A4a HE U3CbHbXBA).

2. OToeneHoTO 3aMbpcaBaHe Ce OTCTpaHaBa
C NpbCKaHe CbC CTPysd NOJA, BUCOKO HansraHe.

Cebp3BaHe Ha AONBJHUTENIHOTO 0GopyABaHe
B 3aBucumocT oT Mozena B AOCTaBHUS 06em

€ BKJIIOYEHO CNeAHOTO AOMNbAHUTENHO 06opyaBaHe
WM MOXe [a Ce 3aKkynu OT cneunanvavpaHara
TbpProBcka Mpexa (BUX CbLo Taka un « CneyuanHo
obopynBaHe»).

® [lageHoTo OoNbJIHUTENIHO 060opyABaHE MOXE Ja ce
CMEeHM cpelly pasnpbckBaliaTa Tpbba.

YeTka 3a MuUeHe

3a ronemu, rnagkm nOBbPXHOCTUN — HANpP.

B KOJia, KapaBaHa uUan noaka.

Moxe pa ce npubaea no4ymcTBaly npenapar.

BbpTawa ce yetka

3a MMEHEe 3a OCHOBHO W LWAAALW0 NOYNCTBAHE — Hanp.

MOBBPXHOCTUN HA KApOCeEPUN N CTbKINEHU

MOBBbPXHOCTWU.

Moxe pa ce npubaea no4yncTealy npenapar.

PoTop-aio3a

3a CWJHWN 1 TpyaHono4YmncTBalln ce 3aMbpCaABaHUA —

Hanp. obpacnn ¢ MbXx TPOTOAPHU MIOYKU UK

dacagn.

La ce paboTu 6e3 nouymcTBalmM cpeacTtea

M NpU Han-BMCOKO pabOTHO HangaraHe.

MpukniouBaHe Ha paboTaTa

® [NaBHMAT wantep ce nocTtaBsa Ha «0».
® lllencensbT ce u3abpnea.

HQVI 3axpaHBaHe C BOAA OT BOAOMNPOBOAA
[ ] 3aTBapq Ce 3axpaHBalWMAT BOOOU3TOYHUK.

® YpenbT ce oTAeNd OT CBbP3BaHETO KbM BojaTa.

MNpu 3axpaHBaHe C BOAA OT OTKPWUTW PE3EPBOAPU

® OTBMBA Ce BCMYKATENIHUAT Mapky4y ¢ GUATbp OT
MSACTOTO 3a CBbp3BaHe 3a BoAa Ha ypeaa.

@® J1oCTbT Ha NMUCTOJIeTa 3a PbYHO MpPbCKaHe
ce U3gbpnBea, JokaTo ypeabT ce oceoboan
OT HangaraHe.

® HaTucka ce npegnasHuaT 6yToH, 3a Oa ce
npegnasv ypeaa oT HEBOJIHO BKJIOYBAHE.

CbxpaHeHue

BHumaHue! He HanbnHO n3npasHeH ypen MoXxe fa

ObAe NoBpeneH OT 3aMpPb3BaHe.

Mpe3 3umaTa ypenbT TpsabBa ga ce cbxpaHaBa

B MOMELLEHUNS, 3ana3eHn 0T 3aMPb3BaHeE.

® PasnpbckBauiaTta Tpbba ce oTaensa oT nucrtoneta
3a pb4YHO NMpbCKaHe.

® HaguBa ce 3axpaHBaluMAT kaben u ce okayea Harp.
OKOJIO MuUCToJieTa 3a PbYHO MPbCKAHE.

TpaHcnopTupaHe

® [lpegn TpaHcnopTMpaHe ypeabT ce W3KJYBa.

® 3a TpaHcnopTupaHe npe3 CTbNbu unm
NPenaTcTBng ypeabT Ce nopaura nocpencTtsoM
ApbXKaTa 3a TpaHcnopTupaHe.

® 3a TpaHcnopTuMpaHe BbpXy PaBHUHHU
NMOBBLPXHOCTN ypenbT ce Obpna 3a ApbXkaTa 3a
TerneHe.
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CneumnanHo o6opyaBaHe

CneumnanHoto obopyaBaHe paswmpsasa
Bb3MOXHOCTUTE 3a ynoTpeba Ha Bawwua ypegs.
MoBeye nMHPoOpmMaLMg B TO3N aCnekT MOXeTe
ha nonyuute oT Bawwua oTopuanpaH Tbproeey, 3a
«Kéarcher».

Bux ctp. 106 — cxemwure.

1 ®dpesza 3a H6okyK

2 3awwmTa OT npbckaHe 3a dpesaTa 3a H6OKNAYK
3 Komnnekc 3a noyucTBaHe Ha TpboOuUTe

4 BbpTdawa ce 4eTka 3a MUEHE

5 YeTtka 3a MueHe

7 OrbBaema pasnpbckBawa Tpbba

8 TpoliHa pglosa ¢ pasnpbckBawa Tpbba

9 PasnpbckBawa Tpbba 3a TPYAHO OOCTbMHU

MecTa

11 YpbnxeHne Ha pasnpbckBauiata Tpbba

12 Mapky4 3a BOga noj BUMCOKO HandraHe

13 YobnxeHne 3a mapkyda

14 KoMmnnekT 3a BCMyKBaHe Ha rosiemMu Koim4ecTea
15 BcmykaTteneH Mapkyd ¢ Guntbp

16 dunTtbp 32 BOAA

17 MNMpepnasuten 3a Bb3BPATHO BTUYAHE

MouncTBawm cpeacTBa/npenapartum

MpenopbuBame Bu HawaTa cneunannanpaHa
«Kéarcher» — nporpama 3a nouucTtBawu

N nogabpxalim cpencrtea ¢ uen 6esnpobnemHa
paboTa Cc ypena u CbOTBETHO Ha AadeHaTa 3ajaya 3a
noyncTeaHe. Mong, nocbBeTBalTE

ce nnun nouckante nHpopmauna. Tyk BUM npegnarame
npuMepeH orpaHuyeH nsbop:

YHuBepcaneH noymcTBaly, npenapart

Profi RM 555 ULTRA

MpenapaT 3a NnoYMCTBaAHE HaA KOJMU

Profi RM 565 ULTRA

MpenapaT 3a noYucTBaHe B Aoma

M rpaguHarta

Profi RM 570 ULTRA

MpenapaT 3a NnoYucTBaHE Ha NOAKU

Profi RM 575 ULTRA
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MopAapbXKa N PEMOHT

MouyuctBaHe
Mpn NpoobNXUTENHO cknagupaHe, Hanp. npes
3umarta:
® CuTOTO OT CBpb3kaTa 3a MOCTbMNBaHe
Ha BoJaTa ce M3gbpnea C NJOCKU KieLwm
1 ce no4YmcTBa noj Tevauwa Boaa.

PemoHT
YpenbT HE N3NCKBa cneuuanHa nogapbxka
N PEMOHT.

Momow, B csy4yaum Ha noBpeau

MHoro yecTo noBpeanTe ce AbJKaT Ha eNeMeHTapHN
MPUYNHN N MOXeTe ga ''m OTCTpaHUTe caMu, C
nomMowTa Ha cnegBawarta Ttabnuua. B cnydalii Ha
CbMHEHMWE NN NPU HE yNOMeHaTa TyK noBpeaa/HadvumH
Ha OTCTpaHABaHe o6pblWanTe ce, MONHA, KbM
oTopusnpaHaTa kJMeHTcka cnyxoba.

A OnacHocT oT TOKOB yaap!
MonpaBkK Ha ypeda MoraTt fa Ce M3BbpLUBAT CaMo OT
oTopusnpaHn cnyxou nnm nuua.

PesepBHU 4yacTu

MianonayBanTe NpeauMHO OPUTUHANTHU PE3EPBHU
yactn Ha «Karcher». PesepBHuUTe 4actu ca
npeactaBeHM B Kpad Ha TOBa ynbTBaHE 3a
ynoTtpeba.



TexHn4Yeckn AaHHM

BkniouBaHe KbM enekTpompexarta

Hanpexenune (npn 1~50 Hz) 230-240
MowHocT 1,3
BywoH 10
3awunTeH knac 1

BkniouyBaHe KbM BOgOMNoLaBaHETO
TemnepaTypa Ha nogaBaHe

Ha Boga (Makc.)

Lebut Ha nogaBaHe Ha BoAa (MUH.) 8
HanaraHe Ha nogaBaHaTa

Boda (makc.) (12 bar) 1,2
JaHHM 3a MOLWHOCTTA

PaboTHO HandraHe (85 bar) 8,5
HanaraHe (makc.) (100 bar) 10
Oebunt (300 I/h) 5
JosnpaHe Ha no4yncTBalM npenapaTtu 0,3
Bb3BpaTHa cuna Ha nucToneTa

3@ PbYHO NpbCKaHe 10
HuBo Ha 3Byka

Lpa (EN 60704-1) 74
Lwa (2000/14/EQ) 87

Pasmepu:
ObmxnHa/wnpoynHa/sucounHa 555/260/310

Terno 11
CxemMa Ha nMpoTuU4aHe Ha Toka
C1 KoHnpeHsaTop

LM

M1 MoTop
Q1 MpeBkntoyBaTen

\ \
3 §

T TemnepaTypeH orpaHu4nTen
S1 ByToHeH Bkto4YBaTEN

@

CepBusHa nopaapbXKKa

FapaHuusg

BbB BCAKa cTpaHa ca BanugHuW U3pgageHuTe ycrioBus
3a rapaHuusa oT CTpaHa Ha Halle OTOpPU3npPaHo
OPY)XECTBO 3a pa3npoCcTpaHeHMe Ha NPOOYKTUTE HW.
EBeHTyanHn noepeau

B ypeda B paMKMUTE Ha CpoOkKa Ha rapaHumaTa

ce oTcTpaHaBaT 6e3nnaTHo, ako NpuyMHaTa 3a T9X €
B MaTepuana uam npu npousBonCTBOTO.

B cnyyain Ha nsanon3BaHe Ha NpPaBOTO Ha rapaHuua
ce obpbwanTte, mond, kbM Bawwua Tbprosew, nnm
Hal-61n3KNA OTOpU3nNpaH CEPBU3, KaTO NpeacTaBuUTe
obopyaBaHETO W OOKYMEHTa 3a Mokynka.

CepBusau
Mpn BbNpOCK MM NoBpeau HawuTe punmanu
«Karcher» ca Ha Bawe pasnonoxeHue:

Adexnapauusa 3a cboTBeTcTBue Ha EO

C HacTosLWOTO Aeknapmpame, 4e o603HavyeHaTa no-gony
MallvHa OTroBaps Bb3 OCHOBA HAa KOHLENuUuaTa u
KOHCTPYKUMATA CU, KAKTO U B N3MNbBJIHEHMETO, B KOETO €
nycHaTta B 060pOT, Ha CbOTBETHUTE MPUHLUIMHN
1n3nckBaHuMs 3a 6e30MacHOCT U 6€3BpeaHOCT 3a 34paBeTo
Ha NO-A0Ny UMTUPaHUTEe Hacokn Ha EO.

Mpy npoMeHn Ha mMalmHaTa, KOUTO He ca CbriacyBaHu ¢
Hac, HacToawaTa geknapauusa rybu cesoaTa BalUaHOCT.

MpoAaykT: MalunHa 3a NOYMCTBAHE MOJ BMCOKO HangaraHe
Tun: 1.241-xxx

BanunpHun Hacokm Ha EO:

98/37/EO

73/23/ENO(+93/68/ENO)
89/336/EMO(+91/263/EMO, 92/31/EMNO, 93/68/ENO)
2000/14/EO

Mpunarauum cbrnacyeaHu
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 - 2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

cTaHpapTu:

[MpunoxeH KOHPOPMUTETEH METOL, 3a OLLEHKA:
Mpunoxenne V

M3mepeHo paBHULLE HA MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa: 84 dB (A)
apaHTMpaHO paBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3Byka: 87 dB (A)

MNMocpencTBOM BbTPELLHU MEPONPUATUSA € OCUTYPEHO
ypeauTe cepuinHo Npov3BOACTBO BMHArM a 0TroBapsaT Ha
akTyanHuTe Hacoku Ha EO v Ha npunaraHute cTaHgapTu.
MoanuceawmMTe HACTOALWLOTO AECTBYBAT MO Bb3JI0XEHME U
C NbJHOMOLLMATA HA YNPABUTENHOTO TANO.

Alfred Karcher GmbH & Co.

Cleaning Systems ~ . N
Alfred-Karcher-Str. 28-40 % @SQ(
P.0. Box 160 _Jenner S. Reiser

D-71349 Winnenden
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4.763-977

" 4.394 - 303

~ 2637-729*75m

2.637-767*15m

4.760 - 272

4.760 - 269

-~ 2.638 -817

11

4.760-262

6.389-092 * 10 m

4.730 -097

6.412 - 578















2.880-296.0

5.037-137.0
4.775-389.0 :
6.363-198.0

6.390-871.0 5
N
g
5.332-464.0 ‘ 6.362-498.0 (
D)
e 2,

9.084-055.?E EUR
9.084-065.0— AUS/NZ
9.084-070.0— CH

9.011-657.0

6.389-870.0
)

9.011-422.0

02/03
5.960-639.0
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

[ ] 01/250600

AUS

Karcher Pty Ltd

40 Koornang Road
Scoresby 3179
Victoria, Australia
[ ] 6139765 2300

B /LUX

Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
[] 03/34007 11

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.

Av. Prof. Benedicto Montenegro, n°419
CEP 13.140-000

Paulinia - SP

[ ] 08001761 11

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road, Unit 2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
[ ] 905/672 82 33

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

[ ] 0844 8508 63

(ov4

Kércher spol. s r.o.

Za Mototechnou

155 00 Praha 5 -Stoddlky
[] 02/652 1665

D

Alfred Kércher GmbH & Co.
Service-Center Gissigheim
Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
[] 07195/903 20 65

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

[ ] 7020 66 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
[] 93/846 44 47

F

Kércher S.A.

5, avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
[] 01/43996770

FIN

Kércher OY
Yrittjantie 17
01800 Klaukkala

[] 09/87919400

GB

Karcher (UK) Ltd.

Karcher House,

Beaumont Road

Banbury, Oxon, OX16 1TB

[] 01295 /752000; 09066 / 800632

hittp:zvwvrw. karcher.com

GR )
Karcher Cleaning Systems A.E.A
31-33 Nikitara Str. &
Konstantinoupoleos Str.

136 71 Acharnes
[]010/2316153

H

Karcher Hungaria KFT
Tormasreét ut 2.

2051 Biatorbagy

[] 23/5300

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F., APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road,

Kwun Tong, Kowloon

[] 23575863

|

Kércher S.p.A.

Via Elvezia 4

21050 Cantello (VA)
[ ] 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road, Clondalkin
Dublin 12
[]01/4097777

J
Karcher (Japan) Co., Ltd.
No.2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-3408

022 /344 31 40

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn Bhd
No.8 Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

[] 03/5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV

Av. Gustavo Baz sur No. 29 C

Col. Naucalpan Centro

C.P. 53000 Municipio de Naucalpan
[] 01-800-024-1313

N

Karcher AS
Gjerdrumsvei 4
0409 Oslo

[] 22/024400

NL

Kércher B.V.

Postbus 474

4870 AL ETTEN-LEUR
[ ] 0499/3754 45

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
[] 09/274 46 03

P

Neoparts-Comércio e Industria Auto. Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

[] 2173950040

PL

Karcher Poland Ltd. Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140

31-346 Krakéw

[ ] 012/6397 222

PRC

BKC Equipment Co., Ltd.

No 16, Hong Da Bei Lu

Economic & Technological Dev. Area
Beijing 100176

[]010/67 8816 53

S

Karcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Kérra
[] 031/577300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
30 Toh Guan Road, #07-05
Singapore 608840

[] 065 /6897 1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

[] 0232/252 07 08

TWN

Karcher Limited
5F/6. No. 7
Wu-Chuan 1st Road
Taipei County, ROC
[] 02/2299 96 26

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
[ ] 04/8836 776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd, Suite 350
Duluth, GA 30097

[ ] 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty) Ltd.
P.O. Box 11818
Vorna Valley 1686
[] 011/466 24 34





